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1. Ή  Α η λ α χ ή  ί χ ι  γ ρ α φ ή .

» »
Λ πό την νήσον Δήλον £φερεν είς τήν Γαλλίαν 

*οτέ  δ Τουρνεβόρτιος, καί μετέπειτα ό Φουρμόν- 
τ-.ος επιγραφήν ληφΟεΐσαν έκ λίθου, όστις έ/ρησί- 
|ΑΕυε, λέγουσιν, ύποπόδιον είς Κολοσσαΐον Ανδριάν
τα  τού Απόλλωνος. Τό ύποπόδιον τοΰτο σώζεται 
άχόμη ίσως χαΐ σήμερον είς τήν νήσον, όπου πρό| 
τ,νων χρόνων είχεν ίδη αύτό δ Λήκιος (ίδ . Travels 
in  N orthern G reece, vo l. I l l ,  p . 9 7 ) φέρον έπί

μεν τοΰ μετώπου άναγινωσκόμενα καΟαρώς ΝΑΞΙΟΙ 
ΑΠΟΛΛΩΝ!, έπί δέ τοΰ όπισθεν μέρους τήν περί 
ής δ λόγος επιγραφήν όχι πλέον εύανάγνωστον. 'n  
επιγραφή λοιπόν αδτη, έκδοθεΐσα τό  πρώτον άπό 
τόν Μοντεφαλκόνιον εί; τήν Ελληνικήν αΰτοΰ Πα
λαιογραφίαν (Palieo;>x. Gr. L . II, C. I, p . 1 2 1 ), 
ύστερον δέ καί άπ ’ άλλους, καί τόν Βαίκιον τελευ- 
ταΐον είς τό  Σώμα τών επιγραφών (V o l. 1. Ν°. 10 ), 
εχει ούτως·

ΟΑρ ϊ ΤΟΑΙΘΟΚΜΙ ΑΝΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΣΦΕΛΑΣ.
Τήν άρχήν αύτή;, τό Ο, έδ'.ώρθωσεν ό Δ&ιέσιος 

(M iscel, Cr. p. 120) ΤΟ, προεικάσαντος ετέρου, 
ώς λέγει, τοΰ Σχουκφορδίου· συνεΐδε δέ καί ιαμ
βικόν εις Αιολικήν διάλεκτον τρίμετρον, άναγινώ- 
σκων

τ ’ αύτώ λίθω ήμ’ ό τ ’ άνδριάς καί τό σφέλας·
ή

τ ’ αύτώ λίθω 'μ μ ' ό τ ’  άνδριάς καί τό σφέλας. 
‘Αλλά στοχάζομαι δτί ώφειλε ν’ άναγνώση μάλ
λον άνευ παραλλαγής, καθώς καί άνευ βίας τών 
κανόνων τοΰ μ.έτρου·

ταυτο λιθο εμ Ρανδριας και τό σφελας, 
ήτοι κατά τήν νεωτέραν ορθογραφίαν
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ταύτού λίθου είμ' άv ísta ; καί τό σφέλας· 
διότι ή εί; ο κχτάληξις τών Γενικών πτώσεων Α Ϊ 

Τ Ο  καί ΛΙΘΟ κεϊται ενταύθα άντί τής εί; ου, κα
θώς καί είς τό Ε.ΜΙ τό ε αντί τού ει, κατά τήν άρ- 
χχίαν άμφότερχ διατύπωσιν εκείνην τών διφθόγγων, 
περί τή ; όπ oía; είπα ικανά έν τή έξετχσει τής Σι- 
γειακής επιγραφής- ώστε ούδεμία λοιπόν ήτον ά- 
νχγκη ούτε τό ΕΜ νά γρχφθή ήμ ή ’μμ ’, ούτε καί 
πρό τού ΔΝλΡΙλΣ νά πραστεθή τό άρθρου καί δ 
σύνδεσμος τε· τόχρήζον άρθρον εύρίσκεται ήδη συν- 
ημμένον κατά κράσιν μετά τού α τού άνδριά 
καθώς νατά κράσιν εύρίσκεται πολλάκι; είς τό ά 
νήρ, άνθρωπο; (ΐδ . Ά πολλών. περί συνδεσ. 495 , 
2 5 . B ekker), ή δέ δασεία αυτή ύπάρχαυσα, στο 
χάζοααι, άρχήθεν είς τόν λίθον πρό τού ΑΝΑΡΙΑΣ, 
έπειδή αυτής δέν διεκρίνετο πλέον παρά μόνον μ.ία 
έκ τών κεραιών, έξελήφθη ώ ; άπλοϋν 1 έπειτα ύπό 
τού άπογράψαντος τήν επιγραφήν, καί έκ τούτου ή 
άνάγνωσις, ώ ; τώρα" φαίνεται εί; τ ά ; έκδόσει; ΕΜ1 
ΛΝΛΡΙΑΣ άντί ΕΜΗΑΝΔΡΙΑΣ. Φέρει δέ τά νόημα 
τού λόγου <ι τού αύτού λίθου είμαι ό άνδριές καί 
ή βάσι; »  ήτοι ιι όχι έξ έτέρου ό μέν, έξ ετέρου 
ή δέ ΐ).

Ομ.ως κριτικός τις Ά γγλος έπρόβαλεν είς τήν 
Κλασικήν λεγομενην εφημερίδα (C lassical journal 
'J . I, p. 94 -1 (!0 )νέαν  τινά εικασίαν περί τών τριών 
πρώτων λέξεων OAFYTO ΛΙΘΟ. Εικάζει ούτο; Ο
τι αϋτα ι κεΐνται άντί Ο ι ρΥΤΟΣ ΛΙΘΟΣ, ό αυτός 
λίθος, Ονομαστική; δήθεν άναλόγου τών Δοιρικών 
‘ Ιππότα, Θυέστα καί τών τοιούτων κα! έ τεύθεν

inscriptions de F ou rm on t p. 5 1 , noie 1 ), j ’a 
voue que je  partage entièrem ent son op in io n .»
Καί είς τήν άποδοχήν καί, τόν σνμμερισμ.όν τούτον 
έκινήθη, διότι απολογούμενο; είς τόν Παινάϊτον, ό 
όποιος πολέμων τήν γνησιότητα τινών αρχαιότα
των έπιγραφών τής Φουρμοντιανή; Συλλογή,ς, εύ- 
ρισκε σιμά είς άλλα κατ’  αύτόν πλαστογραφίας 
τεκμήρια, καί τήν γενικήν ¿νόματός τίνος ΚΑΛ1- 
Κ.ΕΡΑΤΟ (Καλλικράτους) άνευ τού Σ εναντίον τών 
κανόνων τής γλώσσης, άπολογούμενος, έπαναλαμβχ- 
νω, ό 'Ροκκέτιος εί; τήν ένστασιν ταύτην, στοχά
ζεται νά δικαιολογήσ/, τήν λέιπόσιγμον Γενικήν, 
ύποθέτων ότι χάριν οικονομία; έσυγκόπτοντο είς 
αρχαία μνημεία ή παρελείποντό τινε; χαρακτήρες, 
τής όποιας παραλείψεως μαρτύριαν άρίδηλον πι
στεύει νά ύπάρχη καί ή ύπό τού Ά γγλου  τής Κ λα 
σικής έφημερίδος δημιουργηθεΐσα ¿κείνη ’Ονομαστι
κή ό  α ύ  τ ό  Λ ί θ ο  είς ταύτην τήν Δηλίαν επιγραφήν. 
'Αλλά τοιαύτη οικονομία, άν άληθεύφ, ηθελεν έχη 
μόνον τόπον έν τώ  μέσω μάλλον τή ; λέξεως, π α - 
ραλειπομ.ένου ένός τών συμφώνων, ότε διπλά, ή 
καί κάνενό; τυχόν φωνήεντος, ώς φαίνεται γινόμε
νον τούτο ένίοτε είς πάνυ άρχαΐα μνημεία καί έπι- 
γραφάς καί νομίσματα. Ούτως εις πετράδιον τού 
Στοσχιανού Μουσείου τού είδους εκείνου, τά όποιον 
όιά τό σχήμα συνήθως ονομάζεται κάνθαρος, όπου 
παριστάνονται πέντε άπό τού; έπί Θήβας ήρωας, 
κεϊται ΦΥΛΝίΓ.ΕΣ άντί ΦΤΛΥΝΙΟΕΣ, τούτέστι Πο
λυνείκης (ίδ. W in k elm an  Stur. dell 'a rte  T . I, 
p. 1 6 2 , έκδ. T ea). Ή  δέ παράλειψις αυτη έχει

καί διάφορον δίδει έξήγησίν· «  6 αύτάς λίθος είμαι άρχήν, ώς φαίνεται, άπό τάς Α σιανά; γλώσσα; 
ό άνδριάς καί ή βάσις » .  καί άπό τήν Αίγυτ

Οσον άγχίνους καί φαίνεται ή εικασία τού ανω 
νύμου Ά γγλου , έχει τό άσθενές όμως ότι άπ’ 
ούδενό; άλλου βοηθεϊται παραδείγματος είς ΟΣ ο
νόματος έκφερομ,ένου άνευ τού Σ. Ή  άφαίρεσις τού 
ληκτικού συμφώνου απαντάται κατά διαλεκτισμόν 
άρχαϊον μόνον είς τά  είς ας τ ή ; π ρώ τη ; κλίσεως 
ονόματα, είς τά  όποια συμβαίνει τούτο καί τακτι
κό»; τρόπον τινά διά τό νά έκφέρωνται καί τά  θη
λυκά αύτής δμοίως, διά τό όποιον καί κυρία κατά- 
λ η ;ι ; τών ονομάτων έκατέρου τού γένους τής κλί
σεως ταύτης ήθελε θεωρεϊσθαι μάλλον τό  α , ώς 
τούτο όείχνουσι καί τά  τής πρώτη; Λατινική; ονό
ματα, ένώ, τουναντίον, είς τήν δευτέραν κλίσιν καί 
τά  θηλυκά άκολουθούσι τήν κατάληξιν τών άοσενι- 
κών· καί έπειτα δέν έπρεπεν ή υποτιθέμενη αυτν 
’Ονομαστική τού άρθρου νά έχη, πρό αύτής τό δασύ 
11, κατά τόν αρχαϊκόν τρόπον γραφόμενον-, διά νά 
μή προσθέσω καί ότι ή έπιγραφή, ούσα, ώς είδα 
μεν, ιαμβικόν τρίμετρον, δϊΛ ήθελε πλέον έ // ,  το 
προσήκον μέτρον διά τή ; άναγνώσεως ταύτης, όσο 
παράόοςος /.αί άν φαίνεται. Ή  γνώαη μολοντούτ

«J  avoue, λέγει 'Ραούλ 6 ’ Ροκκέτιος, (D eux  let
tres a Alylord A berdeen sur l'authenticité des

Αιγυπτιακήν άκόμη, είς τής όποιας τά 
'Ιερογλυφικά πολλά άνέγνωσεν ονόματα κατά τού
τον τόν τρόπον έκθεμένα Καμπολλίων (C h a icp o l- 
lion ) ό νεώτερος. Είς τόν Καμπεσιανόν ’οβελ ί
σκον, τόν ύπό Αύγούστου είς 'Ρώμην μετακομισθέν- 
τα έκ τής Αίγυπτου, άνεγνώσκεται μέ τήν μέθοδον 

ού Καμπολλίωνος τό όνομα Ψαμμήτιχος, ένθα ύ- 
πάρχουσι τά  παραστατικα τών συμφώνων ΠΣΜΚ’Γ 

χήματα (ίδ . Révue Britann: Avril 1827). Ά λ 
λά καί ή παράλειψις όμως αυτη, άν έπράττετο έ
νίοτε καί εί; 'Ελληνικά μνημεία, ουδέποτε είχε 
παλιν χώραν είς τό χαρακτηριστικόν μέρος τής κα- 
ταλήςεω;· θεωρείται τούτο τουλάχιστον είς έπι- 
γραφάς μόνον νομισμάτων, όπου τό στενόν τού δια- 

τήματος δέν έσυγχώρει νά χαράσσεται ολόκληρος 
ή^λέξις. Πδύνατο ό ρηθεί; σοφός νά υπεράσπισή 
αρκούντως τήν γνησιότητα τή ; εις ο γενικής είς 
τά ; έπιγραφάς τού Φουρμοντίου, άπαντών μόνον 
ότι τά  ονόματα ταύτα είχαν κατ’ εκείνους τούς 
χρόνους κλίσιν έπαμφοτερίζουσαν, Καλλικράτου καί 
Καλλικράτους, ώ ;  καί μετέπειτα εις τού; Α ττικού; 
πολλά τοιαύτα. Ούδέ μόνον τό  όνομα τούτο εύρί- 
σαεται εί; τάς έπιγραφάς έκείνας μέ τοιαύτην κλι- 
σιν  είς αύτάς προσέτι άπαντώσιν, άν γνήσια, Ευ- 
ρυκρατεο, Αλκαμενεο, Κλεομενεο, τά  όποια, άφοϋ 
μετέβησαν εί; τήν πρώτην, διέλυσαν /.αί τήν λή
γουσαν ου είς εω, ώς τά  τής αύτής είς τόν Ή ρόδο-

τ*ν, ’Αστυάγεω, Καμβύσεω, καί τά  όμοια. Ε π ι
στρέφω εις τό  προκείμενον.

’ Οχι εις όλίγην απορίαν προσέτι ένέβαλε τούς 
αρχαιολόγους ή θέσι; τού F πρό τοΰ Υ είς τήν 
λ.έξιν AfYTO, ένώ παντού αδτη γνωρίζεται δι
σύλλαβος. Έκ τούτου δομηθείς ό Δωέσιος (ένθ. ά- 
νωτ.), κρατεί πολλά ύποπτον τήν γραφήν, καί πεί
θεται νά έχαράχθη κατά πρώτον ή λέξις AFTO. 
έπειτα δέ  άπό νεωτέραν χεΐρα νά έπροστέθη τό  Υ 
πρός δεϊξιν, ώς λέγει, τής δυνάμεως, ήτις πρέπει 
ν’  άποδίδεται είς τό F σπανιωτέρως άπαντώμενον. 
‘Ο λόγος ούτος ένι μέν άφ' εαυτού ανίκανος, όμως 
καί άπό νεωτέραν χεΐρα « ν ή™ προσθεμενον τό Υ, 
έπρεπεν αύτό νά φαίνεται επάνω τής λέξεως χα- 
ραγμένον, ώς οϋτω φαίνονται καί είς ά λλ α ; έπ ι
γραφάς τά  προσθεμένα τυχόν γράμματα. Αλλοι 
δέ , οί μέν καταδικάζοντες, οί δέ  καί δικαιόνοντες 
τήν γραφήν, έξηνέχθησαν είς διαφόρους περί τού
του γνώμας. ’Ο Παινάϊτος είς τά  είς τόν "Ομηρον 
προλεγόμενα (LXXV) θέλει οτι ό χαράκτης, τα 
λαντευόμενο; μεταξύ τής αρχαίας διά τού F  γρα
φή; τής διφθόγγου ΑΥ καί τής διά τού Υ νεωτέ- 
ρας, καί διστάζων ποίαν νά προτιμήσή, έμ.εταχει- 
ρίσθη καί τάς δύο. Έτεροι έκριναν ότι έκ παραλ
λήλου ίχάραξε καί τάς δύο φωνάς διά νά δώση, 
λέγουν, δασυσμόν περισσότερον είς τόν φθόγγον τού 
Υ, καί έτεροι πάλιν ότι έξ απροσεξίας έσυνέβη ή 
διπλή γραφή, καί τέλος ό Θείρσιος (G riech . Gr. 
§ CLX) αποδέχεται τά  δύο γράμματα FY ιός π α 
ραστατικά ένός καί μόνου τού F , ώς δηλαδή νά 
ήτο ή λέξις γραμμένη άπλώς AFTO.

Έάν αδτη μόνη ή έπιγραφή έσώζετο, είς τήν ό
ποιαν τό F  νά εύρίσκεται πρό τού Υ , ήτοι ή συλ
λαβή ΑΥ νά γράθεται AFY , ΐσως ήθελε κλίνη τις 
ν’ άποδώση τήν τοιαύτην τού διγγάμματος θέσιν 
καί εί; λάθος τού χαράξαντος, άφ’ ου βέβαια ήρ- 
κει τό ί·> ή τό  άλλο τών γραμμάτων πρός έκφρα- 
σιν τ ή ; ΑΥ συλλαβής. Ά λ λ ’ είς ή μ δ; τώρα υπάρ
χει έγνωσμένον καί έτερον μνημεϊον άρχαϊον, όπου 
ή ΑΥ όχι άπαξ, άλλά πεντάκις ή έξάκις παριστά- 
νεται μετά παρενθήκης τού διγάμματος, A fY . Τό 
μνημεϊον τούτο, έπιγραφήν έκ τών χοραγικών τών 
εύρεθεισών έν Βοιωτία, έκδοθέν τό  πρώτον άπό τόν 
ήμέτερον Μελέτιον ( “δ . Γεωγρ. σελ. 3 3 7  τού Β . 
τ  μου τή ; νεωτ. έκδ.), μετεξέδωκεν άπ ’ αύτοψίας 
ό Κλάρκιος είς τάς Περιοδείας αύτού (Travels. \ol. 
IV. ρ. 158) όρθότερον, καθότι εϊ; τόν Μελέτιον 
τό F παριστάνεται κατ’ έσφαλμένην άνάγνωσιν ή 
τύπωσιν, ώ ;  Ε. Αύτού λοιπόν μέ παρομοίαν θέσιν 
-.ού διγάμματος κεϊται ΡΑΨ.-VfYΛΟΣ, AYAAfY- 
ΔΟΣ, KJQAPAFYAOS, TPATAfYAOS, KOMAfY- 
ΔΟΣ. Οί Βοιωτοί, ώς γνωστόν άπ’ άλλα καί άπό 
τάς Όρχομενίας έπιγραφάς, έμεταχειρίζοντο άντί 
της 01 διφθόγ-γου τό ϊ ,  ώστε τά  ανωτέρω ϊσοδυ- 
ναμ.ούσιν ώς εάν ήααν γραμμένα ραψαοιδός, αύλα- 
οιδός καί καθεξής. Τώρα, έάν είς τάς άνω Βοιωτι- 
κά: μορφάς, τάς διά τού Υ. έλειπε τό πρό αύτών 
δίγαμ,μ* F , ήθελε βέβαια τό ΑΥ προφέρεσθαι είς μίαν
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συλλαβήν α ν ,  καθώς αύτό τούτο τό ΑΥ προφέρεται 
ούτως είς τήν πρώτην τού AYA AfY ΔΟΣ τής αύτής 
επιγραφής, καί όχι πλέον εί; δύο συλλαβάς α ν ,  δ η 
λαδή α ο ι ,  πρός τό όποιον αντιστοιχεί· μ-εταςύ λοι
πόν τών δύο γραμμάτων, τού Δ καί Υ, έγχωρούσε 
κατά τήν προφοράν αύτών τό  φωνητικόν στοιχείου 
F, τό όποιον παριστάνετο καί διά τής γραφής, ώς 
μαίνεται είς τά έκ τής επιγραφής άνωτέρω φερθέντα 
παραδείγματα, όπου ή μεταξύ τού Α καί Υ παρεν- 
θήκη τού χαρακτήρος τούτου άπετέλεσεν ές άπαν- 
τος δύο συλλαβάς τό  Α Υ, ένφ χωρίς αύτού ήθε- 
λεν είσθαι μία, καθώς μία ένι είς τήν άρχήν τού 
AYAAFYAOS, καί ήθελε πάντως συγχέεσθαι μέ τήν 
α ν  δίφθογγον.

Έ κ  τούτων συμπεραίνω, ότι καθώς είς τήν Βοιω- 
τικήν διάλεκτον τό  ΑΥ έπροφέρετο πού μέν ώς 
μία συλλαβή πού δέ  Ca: δύο, διαιρούμενου διά π α- 
ρενθέσεω; τού διγάμ.ματος, τόν αύτόν τρόπον είς 
τού; χρόνους, ή κάν είς τόν τόπον όπου έζη ό γρκ- 
οιύς ή ό γλύπτης τής Δηλιακής έπιγραφή;. τό αύ- 
ρό ΑΥ είς τήν λεξιν αύτφς έπροφέρετο ώ ; δύο σύλ
λαβοί αϋ, ώστε όχι δισύλλαβου άλλά τρισύλλα- 
βον νά έκφωνεϊτο τό αύτός, αυτός δηλαδή, καί δι"ά 
τής παρενθήκης τού F άΕυτός, παρενθήκης ταύτης 
πολλά άναγκαίας πρός έκκοπήν τού χάσματος, τό 
όποιον έπρόκυπτε, προφερομ.έυου τού ΑΥ όχι είς 
υ,ίαν πλέον άλλ ’ είς δυο συλλαβά;, καί πρός δ·.ά- 
κοισιν άκόμη τού διφθόγγου αϋ άπό τού μονοφθόγ
γου αυ. Ούδέ παράξενου νά έκφωνεΐτο δισυλλάβως 
ή πρώτη τού αύτός εί; κανέν τής άρχαίας Ε λ λ ά 
δος μέρος, καθώς καί άπό τού; Ίωνας είς δισύλ- 
λαβον διελύετο ή δευτέρα τή ; συνθέτου αντωνυ
μία; εαυτού (έωϋτού). Είς επιγραφήν τής Λέρου ό 
'Ρόσσιος (in scr . Gr. fase. II, u° 1 8 8 ) έστοχάσθη 
νά διέκρινε χαραγμένου ΔΟΤΟΥΣ καί ΤΑΟΤΑ άντί 
ΛΥΤΟΥΣ καί ΤΑΥ ΓΑ, τά όποιον έπιβεβαιόνεται 
άπό άλλους τοιούτου; τρόπους γραφής διφθόγγων, 
οίον ΦΕΟΓΕΙΝ άντί ΦΕΥΓΕΙΝ έν Ά μφιπόλεω ; έ
πιγραφή (C . 1, η° 2 0 0 8 ), ΕΟΠΑΜΟΝΟΣ άντί ΕΥ- 
ΠΑΜΟΝΟΣ έν Βοσποοανώ λίθω τής Φαναγορείας 
(αϋτ. ι»° 2 ,1 2 1 )· Εκφωνούντο λοιπόν δισυλλάβως 
ή ΑΥ καί ή ΕΥ δίφθογγος άπό λαούς τινας Ε λ λ η 
νικούς, καθώς όλονέν καί σήμερον τής άντωνυμίας 
α ύ τ ό ς  ή πρώτη έκφωνεϊται δισυλλάβως άπό τούς 
περί τόν Πόντον ομογενείς ήμών α ύ ο ν τ ο ς  άντί α ύ τ ό ς  

έκφέροντας.
'Η διά τού διγάμματος διάκρισις τού ΑΥ είς 

δύο συλλαβάς, AFY, δείχνει φανερά ότι τά ΑΥ 
χωρίς τό ρηθέν διακριτικόν έπροφέρετο κοινώς ένω- 
μένως, ώς τά ποοφέρομεν, έξω  τών Τραπεζουντίων, 
όλοι ήμείς τώρα. 'Ε ν ι λοιπόν τό AfYTO τή ; Δη- 
λιακής έπιγραφή;, τό όποιον παρήγαγε δυσχερείας 
καί άκολούθω; υποθέσεις διαφόρους, γενική πτώσις 
αύτο (αύτού), έκφερομένη τρισυλλάβως κατ’ αρχαϊ
σμόν ή κατά τοπικήν ιδιαιτέραν συνήθειαν.

3- Ή  i x i y p a y » )  τ ο ΰ  Ν α η α ν ο ν  Κ ί υ ν ο ς .

Κατά μήκος εί; τού; αύλακας ραβδωτού τίνος
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χίβνο; τή ; έν Βενετία Νανιανή; Συλλογής, φβρθέν- 
τ ο ; έχει άπό τήν νήσον Μήλον, κειμένου δέ τώρα 
μετ' άλλων αρχαίων τής αυτή; Συλλογή; εί; τό 
Τιεπόλου Παλάτιον, εύρίσκετat χαραγμένη επιγρα
φή αποτελούσα επίγραμμα, έκ S w  στίχων συγκεί
μενον, τού μεν ήρωίκού, τού S i  ελεγείου. Οί χα
ρακτήρες τή ; επιγραφή; ταύτη; εΐναι όμοιοι μέ τής 
βουστροφηδόν Σιγειαχή; του ; χαρακτήρα;. ’ Εχει δε 
οδτω ;, ώ ; τελευταΐον έξέδωχεν αύτήν άπ ’ αυτοψίας 
Ειρηναίος ό Θείρσιο; (ϊδ . Griech. Gr. p. 5 1 ) '

Π ΑΙΔΙΟΣΕΚΠΙ1 ΑΝΤΟΙΔΕΚ.ΣΑΙΤΟΔ
AM. ΝΠΙ1ΒΣ ΑΓΑΛΜΑ
ΣΟΙ ΓΑΡΕΠΕΤΚΠΟΜΕΝΟΣ ΤΟΤΤ
ΕΓΕΛΕΣΣΕ. ΡΟΠΙΙΟΝ

ήτοι·

Παι Λιο; Εκφαντο; δεξαι το δ αμ|ί]νφες άγαλμα
Σοι γαρ επευχομενο; τοττ ετελεστε. ροφον

Εις τό χάσμα όμως, τό  πρό τής τελευταίας λέ
ξεω ;, τά  άρχαιότεαα άπόγραφα εχουσι τόν χαρα
κτήρα Τ  ήτοι τό ό'λον τή ; λέξεω ; ΠΡ011Η0Ν.

’ Ενταύθα τό Φ καί τό X  παριστάνεται διά τών 
συνιστανόντων αύτά γρατμάτων IXH, Κ Β , ώ ; δη 
λαδή τό πάλαι έγράφόντο al φωναί αύται χατά τόν 
Σχολιαστήν Λιονυσίου τού Θρακό; πρό τή ; εύρεσεω; 
των ισοδυνάμων μονογραμμάτων (ιό. Villois. Α- 
necd. T. II, pag. i Gl, i’ riscian. L. 1. cap. de 
numero litter n rum ). ή άποία γραφή έσυνειθίσθη 
κοινώς άπό τού; ’Ρωμαίου; έπειτα πρό; παράστα- 
σιν των Ελληνικών Θ, Φ, X , ( ΓΗ, PII, C5I). Και 
υπάρχει, ά ; σημειώσωμεν, τό μόνον άρχαΐον μνη
μείου ή επιγραφή αύτη, δπου τό Φ καί X  φαίνον
ται ούτω γραφόμενα. Τό μνημείου λοιπόν, άν όχι 
αρχαιότερου των δύο τούτων γραμμάτων, ένι τού 
λάχιστον εκείνων τών χρόνων, κατά τού; όποιους, 
άγκαλά παραδεγμένα εί; ιδιαιτέραν καί δημοσίαν 
γραφήν άπό τούς Ιωνα; τής ’ Ασία; τά  συμπληρω
τικά τού ’ Αλφαβήτου γράμματα, δεν έσυνειΟίζοντο 
δμω ; ά/.όμη άπό τού; λοιπού; “Ελληνας, άκολου- 
θούντας τήν αρχαίαν τού γράφειν συνήθειαν εί; τά 
δημόσια αύτών μνημεία, ώ ;  παρετήρησα εί; τόν 
περί Σιγειακή; επιγραφής λόγον, άνθότου καί πρέ
πει αύτό ν’  ανάγεται εί; τήν έ. ή. ή καί τήν ς ' . ΐ 
σ ω ; π . X . έκατονταετηρίδα.

Τήν επιγραφήν ταύτην εξέδωκε πρώτην φοράν 
Ιερώνυμο; ό Ζανέττιο; εί; τό επιγραφόμενον Anti— 
citissime Greeite Iscrizioni spiegate e indiriz- 
zate a  S- E. i l  S ign. Giacomo Nani. Venez. 
1 7 5 5 , 4"· έπειτα S i  μετ’  ολίγον καί ό Κ,ορσίνιος. 
καί μετ’ αύτον άλλο’-τ ε  καί Κλήμη; ό Βλάσιο; (Βί· 
agi) εί; τό Moiiumenta Græca et Latina ex 
Museo Jac . Nanni Vencí:, Rorr.æ 1 7 8 7 , 4", *ai 
τελευταΐον ό Βαίκκιο; εις τό Σώμα τών ’Επιγρα
φών (η° 8 ). Διαφόρου; δε έδωκαν εί; αύτήν εξη
γήσει; κατά καιρού; οϊ πεπαιδευμένοι, έννοοϋντες 
αυτήν ευχήν ’ Εκφάντου τινο; πρός τόν Βάκχον δπω ; 
δεχθή τό άγαλμα οί μέν τή ; τροφού αυτού Δευ-
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κοθέας, ώ ;  στοχάζεται 6 Θείρσιο; (ενθ. ά ν -)’ οΙ δ ί  
τού τροφού αυτού Σειληνού, ώ ;  ϋπέλαβον άλλοι 
προτερον καί δ Κορσίνιο; μάλιστα έν τ ώ  συντάγ- 
ματι αύτού τ φ  έπιγραφομένφ S p iegazione di due 
antichissim e Iicr iz ion i G reche, etc. R om a tl7 5 6  
4 ’. Ένόμισαν λοιπόν ούτοι δτι τό  πρό τού Ρ γράμ
μα εί; τήν τελευταίαν λέξιν τής επιγραφής δέν ήτο 
παρά τά στοιχεΐονΤ, καί εκ τούτου καί νόημα συν
έλαβαν αρκετά ξενίζον, μάλιστα ό Θείρσιο;, δστι; 
εξηγεί «υιέ Διό;, άπό τόν Εκφαντον, δέξαι τούτο τό 
άμεμπτον άγαλμα, διότι, μέ τό νά εταξεν εις σέ 
τούτο, αύτό; έςετέλεσε τήν τροφόν σου. » Έ νι πε
ριττόν νά σημειώσωμεν ότι τό παράξενον τούτο 
νόημα απαιτούσε καν τήν μετοχήν εί; 'Αόριστον, 
επευξάμενος, οχι εί; τόν 'Ενεστώτα, έπευχόμενος. Ό  
περικλεής δέ Βαίκκιο; (C . J . ρ. 8 ), έχλαμβάνων 
τό στοιχεΐον εκείνο ώ ; Γ , άναγινώσκει ΓΡΟΙΙΙΙΟ.ν 
γρόφων, κατά Δωρικήν δηλαδή τροπήν τού α εί; ο 
άντί γράφων καί έξηγεί πρώτον μέν γ Μ φ ω ν  ή 
& W , έννοών τήν ξέσιν αύτήν τού κίονο; εί; ράβ
δους, μέ δλον οτι, έκ τού επιγράμματος γίνεται 
φανερόν νά έξετέλεσεν δ Έκφαντο; τό άγαλμα τού 
παιδός τού Διός, οχι δέ  νά έξεσεν άπλοΰντόν κίο
να διά νά λάβ/ι τό γράφειν τήν σημασίαν του ξέειν. 
Έπειτα δέ ό αύτό; πάλιν εξηγεί ζ ω γ ρ ά φ ω ν , μέ ύ- 
πόθεσιν ό'τι τό  επικείμενον άγαλμα ήτο ζωγραφη- 
μένον. "Ομως, ούδέ, καί άν ήλείφοντο ενίοτε τά  
πρόσωπα τών αγαλμάτων μέ χρώμ'α, καθώς μέ ε- 
ρυθροϋν ή μίλτινον αναφέρει ό Παυσανίας (Κορ. 
κεφ. Β '.) νά έφαίνοντο εις τόν καιρόν του ξόανα 
τού Διονύσου χρωσμένα, καί καθώς μέ τό αύτό 
χρώμα ήτο άλειμμένον τό  άγαλμα τού Κ απετωλί- 
νου Διάς, ώ ; σημειόνει ό Πλίνιος (L . X X X III , cap. 
V Π), φέρει πάλιν εις ύπόθεσιν τοιαύτη; αλοιφής 
ή χρώσεως ή έννοια τού δευτέρου -ημιστιχίου. ’Ο 
λόγο; εί; αύτό γίνεται προφανώς περί οχι τινό; έν 
μερει, άμμή όλοτελού; έξεργασίας, πρό; δήλωσιν 
τή ; όποια; ανάρμοστου ήθελευ εισθαι υ’  άναφέρεται 
άπλούυ τι μόυου συμοεβηκός, οίου τό τής γραφής.

Ολίγου τι πιθανώτεροι έρχονται, οιτιυες έξέλα- 
βαν τήν λεξιυ ώ ;  κύριον όνομα 'Γρόφων ή Γρόφων, 
εννοΟύντες νά έπροσφέρθη μέν τό  άγαλμα άπό τόν 
Εκφαντον, αλλά νά έξετελέσθη άπό τόν τεχνίτην, 

τόν φεροντα τά είκασθέν εκείνο χύριον όνομα. Πλήν 
καί ούτω φαίνεται πάλιν πολύ άσυνάρτητον εί; τό 
πρόσωπον τού Εκφάντου, δστι; προσφέρει τό  ά - 
μεμφές τούτο άγαλμα, νά μή πρόσκειται κανέν εκ
φραστικόν τή ; πρό; τόν θεόν εύλαβεία; αύτού ή 
ευγνωμοσύνης, άλλά τούτο, καθώς είμπορεΐ νά ση- 
μαίνη, τό  έπευχόμενος, ν’  αποδίδεται έξεναντίας 
εί; τόν τεχνίτην. Εί; τόν άναθέτοντα μάλλον αρ
μόζει τό έπεύχεσθαι, οχι εί; τόν γλύπτην.

’Α λλά ποίν δμ ω ; ελθω εις τήν πιθανήν γραφήν 
τή ; λέςεω ;. ά ; εξετάσω πρότερον τήν σημασίαν 
καί τήν σύνταξιν τών λοιπών τού δευτέρου στίβου. 
Ο Βαίκκιος (ένθ. άν.), περιστρέφων τόν νούν τών 

λέςεων a σοί γάρ έπευχόμενος τούτ’ έτέλεσσε β, 
μεταφράζει αύτάς λατινιστί, iib i eniai supplican i
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h o c  perfecit scu lpendo, ήτοι, διότι σέ Ικετεύων 
τούτο εξετέλεσσε γλύφων. Ένι ¿διάφορον τώρα αν 
μόνος του ώ ; τεχνίτης, ή δΓ άλλου έξειργάσθη τό 
άγαλμα 6 Έκφαντο;. ‘ Η δυσχέρεια δέν κείται εϊ; τήν 
σημασίαν τού ρήματος έτέλεσσεν. 5 ’Αλλά τί νόη
μ α  όρθάν ήθελε πρακύψνι p i  τό νά είπη τις ετελείω- 
σε τό έργον τούτο ό Έκφαντο; δεόμενος καί πα
ρακαλώ» καί ικετεύων; 5 Υπάγει νά εΐπνι άραγε 
οτι εις τήν εργασίαν δέν εκαμνεν άλλο τι, παρά ο 
λον νά προσεύχεται καί νά παρακαλή ·, Τό έπεύχο 
μαι έχει μέν τήν σημασίαν τού άπλώς προσεύχο
μαι καί ικετεύω, άλλά έχει άχόμη καί τού, επευ- 
χήν ποιούμαι , ήτοι τάσσω  καί υπόσχομαι νά εκ
πληρώσω τι, καί πολλάκις άκόμη τού καυχώμαι 
είς τι ή διά τι. 'U πρώτη τών σημασιών τούτων 
δέν αρμόζει ένταύθα , ώς ήδη έπαρατήρησα, έκ δέ 
τών άλλων δύο, δύναται μέν ή τελευταία ν’  άρμό 
ζη όπωσούν μέ έννοιαν, οίον εις σέ καυχώμενος, ή 
σέ εχων καύχημα, καί ώς ήθέλομεν είπει κοινώς, 
Καμάριον, έφερεν εις τέλος τούτο τό άγαλμα 6 Έ κ 
φαντο;. Ά λ λ ά  προσφορωτέρα πολύ ήθελεν είσθαι ή 
σημασία τής εύχής, ήτοι τού τάγματος, ώ ; λέγο- 
μεν, καί κατά ταύτην τήν σημασίαν 6 Έχφαντος 
προσφέρων τά άγαλμα εις τόν υιόν σού Διό; τόν 
παραχαλεΐ νά τό δεχθή, διότι, λέγει, αύτό έξετέ
λεσεν, έκπληρών εύχήν (votu m ), τήν οποίαν ποτέ 
έχαμεν εις εκείνον τόν Θεόν. Τοιούτων δε έξ εύχής 
αναθημάτων ή χρήσις κοινή, ώς φαίνεται, διά νά 
παραλείψω άλλα, καί εις έπίγραμμα τού Πλάτωνος 
(Ά νθολ. γί-, 4 3 ) , ένθα ό λόγος περί οδοιπόρου, δς- 
τις βάτραχον χαλκούν άνέθηκεν ώ ;  εύχήν,

.......................... βάτραχον
χαλκω μορφώσας τ ι; όδοιπόρος εύ/ος έθηκε 
καύματος έχθροτάτην δίψαν άκεσσάμενος.

Λέγει δέ καί περί τού αύθάδους ό βεόφραστο; (ιέ.) 
«  δεινός δέ καί τοΐ; Θεοί; μή έπεύχεσθαι η, έννοών 
δηλ: δτι φθάνει ό τοιούτος εις τόσην άπόνοιαν, ώ ; 
τε καί εις τούς Θεούς νά μή κάμνη έπευχήν, ήτοι 
τάγμα επί απαλλαγή αύτού ή άπό άσθενείας ή άπό 
κινδύνου καθυπόθεσιν. Ά λ λ ’ ά ; ελθω τώρα εί; τήν 
τελευταίαν λέξιν, τής όποιας καί χάριν ένέστησα 
τήν μικράν ταύτην διατριβήν.

Ί ΐ  αληθής γραφή τής λέξεω; ΜΡΟΠΜΟΝ, κατά 
τήν ίδικήν μου κρίσιν, ένι ΠΓΟ ΓΙΙΟΝ, πρόφων δηλ: 
δχι δέ γράφων, ή Γρόφων ούτε τροφόν ή Γρόφων. 
Τό πρόφων, ώ ; άναγινώσκω έχλαμβάνων τό γράμ
μα 1  μηδέν άλλα παρά τά αρχαϊκόν Π, άποβαλόν 
τό  βραχύτερου σκέλος έκ παλαιώσεως, υπάρχει τό 
αύτό χκί πρόφρων, έπιθέτως ή έπιρρηματιχώς λαμ- 
βανόμενον είς τήν σημασίαν τού πρόθυμος, προθύ 
μ ω ; καί ευχαρίστως. 'Η έκθλιψι; τού ρ άπό τήν λέ 
ξιν υπήρχε τών Αωριέων κατά τόν Κορίνθου Γοηγό- 
piov(Dial. ρ· 462- Schaefen) «ή  δέ έκθλιψι; τών 
Δωριέων μόνον έστίν, οίον σκήπτρου σκαπτόν», περί 
τού όποιου τούτου πάθους λαλών 6 Μετταϊρος (Gr. 
D ia l. p. 146) προσσημειόνει παράδειγμα άλλο έκ 
τού Καλλίμαχου ('Γεμ. CGC, Ilcutl.) τό , κύφελα

αντί κρύφελα. Τώρα ή έκθλιψι; τού ρ ένταύθα δ ύ - 
ναται καλώτατα νά ΰπάρχτι δωρισμός, δστι; χαί 
ούδέν παράδοξον νά κείται είς έπιγραφήν τής Μ ή
λου, αποικίας ούσης παλαιόθεν τών Λακεδαιμονίων, 
ώς άπό τόν Θουχυδίδην μανθάνομεν (βιβλ. έ. χεφ. 
8 1 ). Βέβαια τό πρόφων είς τ ό  Δωρικόν ή άρχαϊχόν 
αύτού σχήμα δέν εύρίσχεται εϊ; τά  λεξικά σήμερον 
τής Ελληνικής γλώσσης, άλλ ’ ό 'ΐΐσύχιος, δστι; 
μάς έφύλαξε πολλάς τών διαλέκτων αρχαίας λέ
ξεις, έχει τό θηλυκόν αύτού πρόφασσα, α  πρόφασ- 
σα, πρόθυμος, ευνοούσα καί προνοηθεΐσα β .  Τά πρό
φασσα τούτο ταυτίζεται, παρά τήν έλλειψιν τού ρ, 
μέ τό ‘ Ομηρικόν πρόφρχσσα, τό  όποιον φέρει 6 
αύτός λεξικογράφος όλίγον κατωτέρω μέ έξη'γησιν 
« πρόθυμος, ευνοούσα, διανοουμένη » , καί δέν π ι
στεύω νά έπανέλαβε δ ί ; τήν αύτήν λέξιν, γράψας 
τάχα  πρώτον κατά λάθος πρόφασσα, διότι καί τά  
δύο εύρίσκονται είς τήν αλφαβητικήν αύτών σειράν, 
καί μέ διαφοράν είς τ ά ; λέξει; τ ή ; έξηγήσεω;· ά λ λ ’ 
εξάπαντος έσημείωσεν αύτήν ώ ; τύπον διαλεκτι
κόν διάφορον τού, πρόφρασσα. Καθώς τούτου λοι
πόν αρσενικόν εί; χρήσιν δέν φα ίνεται άλλο παρά 
τό, πρόφρων, ουτω ; αρσενικόν τού, πρόφασσα, ε
πειδή ένι ή αΰτή λέξι; τ·?ί έλλείψει τού ρ, δεν πρέ
πει άνχλόγω; νά ύπάρχνι άλλο άμμή τό πρόφων, 
τό όποιον έχει, καθώς τό θηλυκόν του, τό έν μέσω 
ρ, έκθλιμμένον, κατ’ έθος Δωρικόν, ώς έπαρατήρη- 
όα ανωτέρω. Σηαειόνω δέ  δτι τό πρόφρων, τό ταύ- 
τικόν τού πρόφων, κείται μετά ψήματο; τή ; αυτής, 
ώς εί; τήν έπιγραφήν ταύτην, σημασίαν άκόμη καί 
παρ’ Ά π ολ λ ω /ίω  ( ’Λργ. Α '., 8 Ί δ )

. . . .  Λίπε δ ’ ήμΐν έπο; τό κεν ¿ ξ α τ ύ σ α ψ ι  

π ρ ό φ ρ ω ν ,  ήν άρα δή με θεοί δώ ω σι τεκέσθαι.
’ Η έπιγρχφή λοιπόν κατά ταύτα θέλει άναγινώσκε- 
σθαι εί; τόν έξή; γραφομένη καί στιζομένη τρόπον.

Παϊ Διό;, Έκφάντω δέξαι τοδ ’  άμεμφέ; άγχλμα· 
σοί γάρ έπευχόμενος τούτ’ έτέλεσσε πρόφων.

ήτοι, υιέ Διό; (Ά πολλον ή Βάκχε ή Έρμή), δεξου 
άπό τόν ’ Εκφαντον τούτο τό άμεμπτον άγαλμα· 
διότι, εί; σέ ούτο; απευθύνω·, εύχήν (τάγμα) καί 
έκπληρών αύτήν, έφερεν αύτό εί; τέλο: πρόθυμο; 
καί μέ ευχάριστου καρδίχν. *11 Δοτική Έκφάντω, 
άντί παρ’ Έκφάντου έχει τήν σύνταξιν αΰτή; πεο; 
τά δεξαι, καθώ; καί εί; τό επίγραμμα τών Λακε- 
δαιμο ίων, τό χαραγμένου εί; τόν παρ’ αύτών ά- 
νατεθέντα Δία έν ’Ολυμπία, άπόθεν τό μετέγρα
ψε·/ ό Παυσανία; ( Ηλειακ. ΚΔ .) εχον ούτως·

Δεξο, άναξ Κρονίδα Ζεύ ’Ολύμπιε, καλόν άγαλμα 
ίκάω θυμώ τοϊ; Λακεδαιμόνιό·.;·

ή όποία σύνταξις υπάρχει πάλιν ή ‘ Ομηρική (ΐλ . 
Β ’. 186 ).

δέξατο ο; σκήπτρου πατρώΐον άφθιτον αίεί. 
Σημειωτέου προσέτι δτι άρχαϊκώ; είς τήν λεςίν 

ΑΜΕΝΠΙ1ΕΣ, άμενφές, τό ν  μένει άτρεπτον πρό 
τού φ, πιθανώς κατ’ ιδιαιτέραν τινά προφοράν. Ού
τως είς τήν Ήλειακήν επιγραφήν, άλλο τόσον ¿ρ -
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χαίαν, κ ε ίτ* ι έν τ ώ  δεύτερο» σ τ ίχω  ΣΪΝΜΑΧΙΑ, 
ά ντ ί συμ μαχ ία , κα ί σ τ ίχώ  έκ τω  ΟΛΤΝΠΙΟΙ, α ντ ί 
Ό λυμ π ίω . E i; νεωτέρας όμως έττεγραφά; ό τρόπος 
ουτος τον φ υλχ ττε ιν  το Γί πρό τω ν  χ ειλ ικώ ν ή υπ ε
ρωικών γραμμάτων άτρεπτον, είσήχθη κα ί κατ’  άν- 
τ ιπο ίησ ιν  άρχαιότητος, άν όχι κα τ ’ ιδ ιω τισμόν μ ο 
ναχά έκφωνήσεως.

ΧΡ. ΨΙΛΗΤΑΣ.

ε α ο ϊ ζ α  κ α ι  α β ε α α ρ δ ο ς .

(Τέλος. Βλ. φολλ. 183, ηΧ. 8*1.)

—οοο—

Π'.

II Ουσία έτελέσθη. ‘ II σκιά τού μοναστηριού έ- 
κάλυψεν ακολούθως τήν Έ λοΐζαν έπ ί π ολλά  έτη , 
δίκην πυρά ; άφανοϋς ¡/.εν, ά λ λα  μηδέποτε σβεσθεί
σης. Ο δε 'Αβελάρδος έφερεν έν τή  μονή του ά 
γιου Διονυσίου , τή ν άνησυχίαν , τ ά ;  γ νώ σ ε ις , τήν 
φ ιλοδοξίαν του , τή ν αύτήν μέν πάντοτε ά λλά  μό- 
νον φύσιν μεταβαλοϋσαν, κα ί τόν άτίθασσον εκείνον 
ζήλον τώ ν  καινοτομιών δι’ ών οί νεόφυτοι φρονοϋσι 
πολλάκ ις ό τ ι έξαγοράζουσι τά  παραπτώρ.ατά τω·* 
'Α λλ ' επειδή α ί δ ιδ α χ α ί του τ,ρέΟισαν τους διεφθαρ
μένου; μοναστάς του άγίου Διονυσίου, ήναγκάσθη 
νά μεταβν) εις γειτονικόν μετόχιον τής μονή; εκεί
νο ; εις D euil. Εκεί, έπανήγειρε τή ν φιλοσοφικήν 
έδραν του, κ ’ έπλήρωσεν έκ νέου τ ά ; σχολά ; τής 
εκκλησίας δ ιά  τής φήμης τώ ν  δ ιδασκαλιώ ν καί τών 
θρησκευτικών νεωτερισμών του.

Ταϋτα ¿σκανδάλισαν τή ν εκκλησίαν, ή τ ι ;  έν συνό - 
δ ω  κατεδ ίκασεν αύτόν πανδήμως. Μ ετ’ εξορίαν δέ, 
ή ; τ ινο ; άπηλλαξεν αύτόν ό έξαρχο; του Π άπα, ε ϊ; 
τήν κατάκλειστον μονήν του 'Α γίου Μεδάρδου, κα- 
τέφ υγεν , ύφ’ ένό; μόνου ακολουθούμενο; μαθητου, 
ε ι ;  έρημόν τ ινα  τ ή ; Καμ.πανίας.

ιι Εκεί, λ έγ ε ι, παρά τό χείλος ποταμ ίου, σκια- 
ζομ.ένου ύπό δρυών καί καλαμόνων, έκτισα  μέ τάς 
χειράς·μου εύκτήριον μικρόν οίκίσκον έκ κλαδ ιώ ν 
κα ί καλάμης. "Ημην μόνος κα ί ήδυνάμην νά ψάλλω  
μετά του προφήτου· α ' Εφυγον, έμακρύνθην, καί 
κατώκησα τήν εοημον ! »

Α λλ  επ ί πολύ δεν δ ιέμεινε μόνο;· διότι ή νεό- 
τ η ; τοσαυτην είχε κατά τόν αιώνα εκείνον δ ίψαν 
τ ή ; αλήθειας, ώστε ετρεξε ν' άνκκαλύψη τό άναχω- 
ρητηριον τού φιλοσόφου.

«  Οτε έμαθον τό καταφύγιόν μου οί μαθν,ταί 
μου, προσθέτει ό ’Αβελάρδος, συνέρρευσαν πανταχό- 
θεν, έκ τε  πόλεων καί άγρών, ϊνα  κτίσω σ ιν έαυ- 
το ίς ταπ εινά  κ ελλ ία  ε ί ;  τήν έρημόν μου. 'Αφήκαν 
τα ς  μαλακάς σ τρω μνά ; ά ντ ί χαμευνών έκ ο υλλώ - 
ματος, τάς πολυτελε ίς  τραπέζας άντί αγρίων χόρ
τ ω ν . Ο ύτως, ώ ; λέγε ι ό “Αγιος 'Ιερώνυμος, οί φι

λόσοφοι τή ς άρχαιότητος εφευγον τά ς  πόλεις, το ύ ; 
κήπους, τούς ευθαλείς αγρούς, τά ς  τερπνάς σκιάς, 
τ ’ άσματα τώ ν  πτηνώ ν, τή ν δρόσον τώ ν πηγών, τά  
μηνυρίζοντα ρυάκια, ϊνα  μακρύνωσιν ά π ’ αύτών 
τήν τέρψιν τής όράσεως καί τής άκοής κα ί τή ν  π λ ά 
νην τώ ν  αισθήσεων. Ο ΰτως οί υιοί τώ ν προφητών 
έζ.υν μονήρεις έντός καλυβώ ν παρά τάς οχθας του 
Ιορδάνου, έσθίοντες ακρίδας κα ί μ έλ ι άγριον, μ α 

κράν τώ ν  πόλεων κα ί τώ ν  ανθρωπίνων παθώ ν . . . 
Α λλ ’ όσω ηυξανεν ό αριθμός τώ ν  μαθητών μου το- 

σοϋτω  ά βίος τω ν  έγίνετο άγιος καί καθιεροϋτο τή  
σπουδή. Καί δτε πλέον τά  κ ελλ ία  δέν ήρκουν εις 
αυτούς, οικοδόμησαν εύρύ κτίρ ιον έκ λ ίθω ν καί ξ ύ 
λω ν, δπερ ώνόμασα Π αράχ.Ιητογ , επ ’ όνόματι τον  
Παρηγόρου Θ ίοΰ. β

Θ'.

’Α λλά  κ’ ενταύθα οι εχθροί του δέν άφήκαν αυ
τόν ήσυχον. Ή  Ε πω νυμ ία  Πνεύμα ΓΙαρήγορον έζ- 
ηγήθη ώς βλασφημία κατά τού Όμοουσίου τή ς Τριά
δας, καί ό “Αγιος Βερνάρδος κατήγγειλε·/ αύτόν ε ί ;  
τήν ’Εκκλησίαν. ’Ηναγκάσθη λ ο ιπ ό ' νά φύγφ καί 
αυτήν τήν έρημον καί νά μεταβή εις τάς ά π ω τά - 
τας τής Βρετανίας άκτάς, ώς εις άσυλον άπρόσι- 
τον εις τ ε  τόν φθόνον κα ί τόν διωγμόν. ’Α λλ ’ οΰδ’ 
ένταύθκ εύρεν ήσυχ ίαν δ ιό τ ι οί μοναχοί τοϋ μο
ναστηριού, έν ιρ έζήτησε καταφυγήν, άπεκδυθέντες 
τή ν αγιότητα  τοϋ σχήματός τω ν, έγένοντο μεστοί 
κακιών καί βαρβαρότητας.

'Αγριον ήτο τό μέρος, ά λ λ ’ ή άγριότη; τώ ν  άν- 
θοώπων ΰπερέβαινε τή ν τής τοποθεσίας. Κ αταδιω - 
χθείς παρ’ αύτώ ν άποπειραθέντων κα ί δολοφονίαν, 
ηναγκάσθη ν ’ άπέλθγ, ε ί; θέσιν πά ντη  έρημον.

I'.

’Εν τούτο ις, καταναλω θέντα  εις τή ν φιλοδοξίαν 
τώ ν  μαθήσεων, τής φήμ.ης, τής άγιότητος κ α ί εις 
δλας εκείνα ; τ ά ;  περ ιπετείας τή ς ζω ής , παρήλθον 
δέκα έτη , κα ί ό ’Αβελάρδος ούδέν σημεϊον έδωκεν 
δ τ ι ένεθυμεΐτο τήν γυνα ίκα , ής τή ν νεαν έ τ ι  κ α ίζώ -  
σαν καρδίαν ένεταφίασεν εις ’ Αργεντέλον. Καί ό
μ ω ς ή ' Ελοίζα ουδέ ποτέ έγόγγυσε, σεβομένη ώς 
νέαν άρετήν τή ν ολιγωρίαν καί τήν περιφρόνησιν τοϋ 
συζύγου της, κ α ί δοξάζουσα ότι ή γη , ό ουρανός, 
αύτή ή καρδία τ η ; έπρεπε νά προσφεοθώσιν ολο
καύτω μα εις τόν μέγιστον εκείνον κα ί τόν πλέον 
άξιολάτρευτον τώ ν  άνθρώπων. 'Ο ’Αβελάρδος έμ ει- 
νεν άθ ικτο ; έπ ί τοϋ βωμού 8ν άνήγειρεν ή 'Ελοίζα 
έν τή  καρδία τη ς , ϊνα  τόν λατρεύ-ρ. Πάντες οί πρός 
Θεόν στεναγμοί αύτής ήσαν υπέρ τοϋ ’Αβελάρδου, 
ά λ λά  μάρτυ; ήν μόνο; ό καρδιογνώστης Θεός. ’Εκ 
τής μονής τοϋ ’Αργεντέλου ουδέποτε έξήλθέ Tt προ- 
δίδον τόν άπειρον εκείνον έρωτα, τό ν έπ ιζώ ντα  εν
τός αύτοΰ τοϋ άγιαστηρίου.

’Α λλά δ ιωγμός τ ι ;  έθραυσε τά ς  πύλας τής μο
νής, καί έπά ταξε τά ς  άγιας έκείνας νύμφας τού  Κη
ρίου. Ό  'Ηγούμενος τοϋ άγίου Διονυσίου Συγέριος, 
ά π α ιτώ ν  τήν γυνα ικείαν εκείνην μονήν ώς άνήκου-

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.'

σαν εις τό τά γμ α  του, άπεδ ίω ξεν άπανθρώ πω ; τάς 
μοναχάς. Ai κραυγαί αύτών έφθασαν μέχρι κα ί αύ- 
τοϋ τοϋ ’ Αβελάρδου, οςτις κινηθείς εις οίκτον είτε 
ένεκα τώ ν  ίδ ιω ν δυστυχημάτω ν, ε ίτε  έκ τώ ν  άνα- 

νήσεων τής νεότητός του, έμψυχουρ,ένων περί τήν 
ύσιν τής ζωής, δ ίκην φω νή ; ύποκώφου άφοϋ ό 

θόρυβος παρέλθρ, εσπευσεν εις ά ντ ίληψ ιν  τή ς  π λ α - 
νωμένης καί διωκόμενης Έ λοίζης. “ίσως δέ ή σύγκρί- 
σις τή ς άφοσιώσεω; τής άτυχούς ταύτης γυναικός 
κα ί πρός τήν άγνωμοσύνην τώ ν  άνθρώπων καί τήν 
ματα ιότητα  τής δόξης, άνεζωπύρησαν έν τή  καρ
δ ία  του ευγνωμοσύνην ά γ ία ν  έρωτος μηδέποτε σβε- 
σθέντος.

“Εφερε λοιπόν αυτήν μ ετά  τώ ν ά λλω ν άδελφών 
εις τόν Π α ρ ά κ λ η τ ο ί ,  /.αί δωρησάμενος αύτή  τήν μο
νήν, ή ; έγένετο ήγουμένη, έπεσκέφθη αύτήν π ο λ
λά κ ις . Ε ξηκοντούτης ήδη τόν ηλ ικ ίαν, περιβεβλη- 
μένο; τό ιερατικόν σχήμα καί γενόμενο; άπό συ
ζύγου π νευμ ατικό ; πατήρ , έφείλκυσε τό σέβας τού 
κόσμου δ ιά  τής ένώσεως δύο τρυφερών ψυχών, 
α ΐτ ιν ε ς , ούδέν άλλο  ειχον κοινόν ή τό πένθος καί 
τά ς  ο ϊμωγάς έν τώ  παρελθόντι, τή ν αγιό τητα  έν τώ  
παρόντι, κα ί τόν ουρανόν έν τ ώ  μ έλλοντ ι.

’Α λ λ ’ οί έχθροί του ούδέ τότε έσεβάσθησαν αύ
τό ν . Διέσπειρον συκοφαντίας περί τή ς  άγνότητος 
τώ ν  ά γ ιω ν  έκείνων σχέσεων μετά τ ή ;  π ά λα ι σ υ
ζύγου του. Έμακρύνθη άρα έκ νέου, ϊνα  ψεύσφ τά ς  
δ ιαβολάς, ε ϊ ;  τήν έρημόν του έν Βρετονία, όπου 
συνέγραψε τ ’ απομνημονεύματα τής ζωής του. Τό 
βιβλίον τούτο φ ιλ ική  χειρ μ ετέδω κεν ε ί ;  τήν ’ Ε- 
λο ίζα ν , καί ή καρδία τη ς , άφωνος όλην δεκαπενταε
τ ία ν , έρράγη οτε άνέγνωσεν αύτό . Ε πιστολογραφία 
άρα τρυφερά άπό τοϋ ένός μέρους, ψυχρά άπό τοϋ 
ά λλου , ήνωσε κα ί π ά λ ιν  τούς δύο συζύγους, κε- 
χωρισμένου; ϋπό τής χειρό; τού Θεού κα ί τώ ν  ά ν 
θρώπων. 'Η χρ ιστιανική  Σαπφώ διέχυσεν έν τ α ί ;  έ- 
π ισ το λα ϊ; α ύτή ; μ ετά  πάθους άφάτου όλην την 
φλόγα έρωτος έξαγνισθέντος ϋπό τής θυσίας, έρω - 
τος, 8ν ούδέν ισχύει νά σβέσ/, έπ ί τής γής, διότι 
θ ά λπ ε ι αύτόν πϋρ ουράνιον.

Μόνη ή έπιγραφή τώ ν  έπ ιστολώ ν τής ’Ελοίζης 
ε ίνα ι όμνας άγάπη ; ά τελεύτη τος, δ ιότι προόίόει 
τόν περιπαθή ένδοιαομόν χειρός γυνα ικείας, ή τ ι ; 
ά να ζη τεϊ, άνευρίσκει κα ί άπορρίπτει άλληλοόια- 
δόχω ; όλα τά  ό/όματα, τά  δυνάμενα νά έκφράσω- 
σ ι το ύ ; ισχυρότερου; τώ ν  δεσμών τής ψυχής, άλλά 
χωρίς νά εύρεθή ούδέν ισοδύναμον τοϋ πάθους τη ; 
κα ί τής τρυφερότητος, κ α ί ή τ ι ; έπ ί τέλους σωρεύει 
πά ντα  όμοϋ, ϊνα  μή ύπάρχγ, στοργή τ ις , μή συγ- 
χεομένη εις τή ν έαυτής. .

α n p à c  t ù r  x í f t ó r  της, í ¡ p à X . l o r  π ρ ο ς  rtV .πα- 
» τ έ ρ a  της, ή  ά ο ύ . Ι η  τ ο ν  η j i . â U U o r  ή  θ υ γ ά τ η ρ  τ ο ν ,  

η  ή  σ ν ζ ν γ ό ς  τ ο ν  η p & À . l o r  ή  à ô e . l y t \  τ ο υ ,  π ρ ά ς  

• T o r  M G e . l à p ô o r ,  ή  Έ . Ι υ ί ζ α  » !

(A son seigneur, ou plutôt à son père, son 
esclave, ou piulôt sa fille, son épouse, 011 
plutôt sa  sœur ; à Abélard, Héloïsu 1

«  Mai έκόμισέ τ ις , λ έγε ι έν τή  πρώττι τώ ν έπ ι-

στολών της, άμα άναγνοϋσα τήν διήγησιν τοϋ έρω
τός τω ν  ύπό τοϋ 'Αβελάρδου, μοί έκόμισέ τ ις  πρό 
μικρού κα ί όλως τυχέω ς τήν ιστορίαν, ήν έ ν ε π ι-  
στεύθης εις χεϊρα ; φ ίλου. “Αμα πληροφορηθείσα έκ 
τώ ν  πρώ τω ν λέξεων τή ς έπ ιγρ α φ ή ;, ότι σύ έγρα
ψε; αύτήν, ήρχισα νά τήν άναγινώσκω ρ.ετά τόσω  
ένθερμοτάτης σπουδής, κοθόσον θεοποιώ τόν γρά- 
ψαντα  ! Αύτόν εκείνον, δν έπίστευον ό τ ι άπώλεσα. έ- 
πανεϋρον, ώς ε ϊ ή μορφή αύτοϋ άπετυποϋτο  καί ένε- 
σαρκούτο εις τούς χαρακτήρας τής χειρός του. Θ λ ι
βερά1. κα ί π ικρα ί, ώ  μόνε μου θησαυρέ, είναι α ί σ ε
λ ίδες τής διηγήσεω; ταύτης παριστώ σαι τήν έπ ι-  
στροφήν ήμών κα ί μετάνοιαν καί τ ’ ά νεςάντλητα  
δυστυχήματα .

» ’Α μφιβάλλω άν δ ύνατα ί τ ις , άναγνοϋ; ή ά - 
κούσας αύτήν, νά μή χύση δάκρυα ».

'Ε π ε ιτα  δέ προσθέτει · 
ιι 'Εν όνόματι τοϋ Χριστού, όστις φα ίνετα ι προ- 

στατεύω ν ήμας πάντοτε , ήμείς α ί ανάξιοι δοϋλα ι 
του, σέ καθικετεύομε·/ νά μ α ; είδοποιή; συνεχώς περί 
τώ ν τρ ικυμ ιώ ν, έν μέσω τώ ν όποιων ε ίσ ετ ι π ερ ι- 
σπάσα ι, ϊνα  κα ί ήμείς, α ΐτινες μένομεν ρ.όναι π ι -  
σ τα ί έ π ί τής γής,συμμεριζώμεθα τών θλ ίψ εω ν ή τής 
παρηγοριά; σου. Διά τώ ν  έπ ιστολώ ν έκείνων θά έ- 
χωμεν καί τή ν παρηγοριάν ότι μας ένθυμ είσα ι!

» 'Ω ! πόσον γλυκε ία  ή λήψις έπ ιστολών παρά φ ί
λω ν άπόντων ! ’Εάν α ί εικόνες τώ ν  κεχωρισμενων 
φ ίλω ν  άναζωογονοϋσι τή ν  μνήμην τω ν  καί κατευ- 
νάζουσι τά πένθος διά μςιταίας κα ί απατηλής π α 
ραμυθίας, πόσον πλέον παραμυθητικά1, είναι α ίε π ι-  
σ τολα ί, καθό έμψυχοι αύτώ ν εικόνες, κα ί α ποτύ 
πω μα  άληθές τώ ν άπόντω ν φ ίλω ν I . . . Χάρις τ ώ  
Θεω ό τ ι τουλάχιστον ή κακία  τώ ν άνθρώπων δέν 
ισχύει νά μάς χωριση καί κα τά  τούτο ά π ’ά λλή λω ν ! β 

’Επ ικ α λ ε ίτα ι δέ ακολούθως τήν μέριμνάν του 
κα ί παρακαλεί νά μή παύγ, γράφων, νουθετών, προς- 
τ ά τ τ ω ν  ά λ λ ’ ε ίνα ι πρόδηλον ότι ύπό τό πρόσχημα 
τούτο , ζη τε ί νά μ ετάτχη  τοϋ μεγαλητέρου κα ί 0 ;λ -  
κτικωτέρου μέρους τής αλληλογραφίας ταύτη ς . 
α Συλλογίσθ/,τι, γράφει, συλλογίσθητι καν τό πρό; 
εμέ μέγα χρέος σου. 'ίσ ω ς τό τε , τά π ρ ίς  όλας τ ά ; 
ά γ ια ; ταύτας γυνα ίκα ; καθήκον σου εξοφλήσει; εύ- 
κολώτερον πρό ; μ ίαν μόνην, ζώσαν δ ιά  σέ . . .  Καί 
δ ια τ ί, εξακολουθεί, έλέγχουσά π ω ; υ.ετά τρυφερό
τητος κα ί ζηλοτυπ ία ς τήν πολυετή αύτοΰ λιΟ/.ν καί 
σ ιω πήν, δ ια τ ί, ένώ τήν ψυχήν υ.ου καταθλιβουσι 
τοσαϋται π ικρ 'α ι , δέν έπροσπάθησας κάν νά μέ 
παρηγορήση,ς δ ιά  τώ ν  έπιστολ.ών σου ! . . . . Ίοϋτο 
ήτο χρέος σου, καθόσον ήνώθημεν δ ιά  τοϋ μυστη
ρίου τοϋ γάμου. Είσαι δ έ τόσω πλέον ένοχος πρός 
έμέ, όσω έγοι ή ταλα ίπω ρος, ώς μαρτυρεί ολόκλη
ρος ή οικουμένη, σέ ήγάπησα αγάπην άπειρον καί 
άφθαρτον. . . .

η Γνωρίζεις, ώ  μόνη μου ά γ ά π η ! γνωρ ίζεις ό'τι 
άπώλεσα τό π ά ν  οτε άπώλεσα σέ ! Ό σω  μείζων 
είναι ή θλ ίψ ις  μου, τόσω ένθερμοτέρα πρεπει νά 
ήναι ή παρηγορία, κα ί όχι παρ άλλου , ά λ λ ά  παρά 
σοϋ· παρά σοϋ άρα καί τή ν περ ιμένω . Είσαι εις

4 35



4 3 6 ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ

τούτο ΰπόχρεως, διότι σύ μόνο; δύνασαι νά μέ 
λυπήση,ς, σύ μόνο; νά μέ χαροποίησα);, ααί σύ μό
νο; νά μέ παρηγορησ/ι; ! Δέν έξετέλεσα τυφλώς δ- 
λας τ ά ; θελήσεις σου; δέν άπώλεσα αύτή έαυτήν 
ϊνκ σέ υπακούσω ; Προέβην καί είς μεγαλήτερα, ώ 
τής απίστευτου θυσίας ! ό έρως μου μ ’ έσπρωξεν είς 
τήν παραφροσύνην, εί; σχέδια αυτοχειρίας. Κατά 
προσταγήν σου ένδυθείσα τά σχήμα τούτο μετέ- 
βαλα, ώς ήθελησας, τήν καρδίαν, δπω ; ίδή; δτι σύ 
μ.όνος άρχεις απολύτως αύτής! . .

» Ουδέποτε, μάρτυς μου ό Κύριος, ήθέλησα παρά 
σού αλλο τι ή σε ! Εί καί ή επωνυμία τής συζύγου 
ήτο ή ισχυρότερα καί άγιωτέρα τών επωνυμιών, 
άλλά καί πάσα άλλη ήθελεν άρκέσει εί; τήν καρ
ό ίαν μου, διότι όσω άν έταπεινούμην διά σε, τόσω 
πλέον θά ήμην άξία περιπαθεστέρας άγάπης παρά 
σού, θα έύέσμευα όλιγώτερον τήν μεγαλοφυΐαν 
καί τήν δόξαν σου ! . . .

» Μάρτυς μου ό Θεάς, δτι, άν 6 άρχων όλοκλή- 
ρου τής οικουμένης μ ’ έκρινε·/ άξίαν σύντροφόν του 
καί μοί προσεφερε μετά τού ονόματος του καί τήν 
έςουσίαν όλης τής γής, τδνομα δούλη σου θά μέήτο 
ένδοξότερον τού τής παμβασιλίδος ! Τίς βασιλεύς 
δύναται νά συγκριθή μετά σού ; Τίς τόπος, τί: 
πόλις καί κώμη δέν ήσαν ανυπόμονοι νά σέ ίδώ σι; 
Τίς γυνή ή παρθένος δέν έπεθόμησε νά στραφώσι τά 
βλέμματά σου επ' αύτής·,. . .  Τίς βασίλισσα δέν ε- 
φθόνησε τήν τύχην μου ·,

» Δέν ησο προικισμένο; δι’  ευγλωττίας καί φωνής 
άρμονικής καί γλυκείας, δύο δώρων, άτινα μαγεύ- 
ουσι πάσαν γυναίκα · . . Έ χων τά  δώρα ταύτα, έ 
γραψες άσματα, άτινα επαναλαμβανόμενα παντα- 
χού ενεκα τής μαγείας τής ποιήσεως καί τή ; μου
σικής, μετεόιδαν τό σόν καί τό έμόν όνομα άπό 
στόματος εΐ; στόμα. Οΰτω, τό όνομά μου διεοη- 
μίσθη είς πολλάς χώρας, καί πολλών γυναικών φθό
νος ένεκά σού εςήφθη κατά τής δούλης σου ! . . . 
Καί τωόντι, όποια εντέλεια σώματος καί πνεύμα
τος δέν έκόσμει τήν νεότητά σου ·, . . .

» Σοί ¿προξένησα κακόν, καί όμως, τό γνωρίζεις, 
ήμην άθώα ! . . . Εϊπέ μοι μόνον, διατί άφ η ; κατε- 
χλείσθην είς τό μοναστήριον, κατά θέλησίν σου, μ έ- 
τιμώρησα; διά τής ολιγωρία; καί τή ; λήθης στε- 
ρών με τής παρουσία; καί αύτών τών επιστολών 
σου ·, Είπέ, έάν τολμάς · Α ι  ! τό γνωρίζω εγώ, καί 
ό κόσμο; τό ύποπτεύει. 'Ο έρως σου δέν ήτο άννός, 
αφιλοκερδής όσον ό έμός. Ά μ α  ώ ; έπαυσα; έπιθυ- 
μών βέβηλου ευτυχίαν, έπαυσα; καί ν’  αγαπάς.

» . . . Ά  ! πράξε, σέ καθικετεύω, όπως ζητώ· 
τοσον εύκολον καί τόσον μικρόν είναι. 'Ομίλει μοι 
τουλάχιστον μακρόθεν διά τών λέξεων έκείνων, αί- 
τινες μέ άπατώσιν δτι είσαι παρών- δτε έπορεύθη; 
πρό; τόν Θεόν σέ ήκολούθησα ! . . .  'Ως εί άνεπό- 
λεις τήν γυναίκα τού Λ ώ τ, ένόμισας καλόν νά μέ 
δεσμεύσης διά τού μοναστικού σχήματος, δτε σύ 
αύτός άφινες τά  εγκόσμια . . .  Ώ  1 πόσον ολίγον μ ’ 
¿γνώρισε;! . . . Έθλίβην, ήρυθρίασα ! Ν' άποδιώξφ; 
τών έγκοσμίων έμέ! έμέ, ήτις, ϊνα σέ υπακούσω,

δέν θά έδίβταζα τότε νά σέ ακολουθήσω καί είς 
τόν άδην- διότι ή καρδία μου ήτο μετά σού . . . .  
Φρόντισε λοιπόν, πρός Θεού, ώστε ή καρδία αδτη 
νά ήναι τωόντι μετά σού, καί Οά ήναι, άν τήν είσ- 
ακούσγς, άν τή άνταποδώσγς στοργήν άντί στορ
γής ------

ϊ  Αλλοτε, δυνατόν νά άμφέβαλλέ τις περί τή ; ά - 
γνότητος τών μετά σού συνδεόντων με λόγων, άλλά 
τό τέλος δέ άποδεικνύει όποιος τ ι ;  ήτο ό ερω; μου 
έξ αύτής τής αρχής ; Έστερήθην «άσης χαρά; έγ- 
κοσμίου καί διεφύλαξα μίαν μόνην έξ όλων, τό δι
καίωμα τού νά ήμαι σή διά παντός·

η Α ϊ ! έν όνόματι τού Θεού, πρός 8ν αφιέρωσα; 
σεαυτον, σέ καθικετεύω, άποδος μοι τήν παρουσίαν 
σου έφ όσον σοί είναι τούτο δυνατόν, γράφων μοι 
έπιστολάς παρηγόρους, ίνα ενισχυομένη διά τή ; ά - 
ναγνώσεως ταύτης, καθιερώμαι μετά πλείονο; ζέ - 
σεω; είς τήν διακονίαν τού Θεού ! . . . “θτε, έν 
άλλ-ρ εποχή, έπεθύμεις βέβηλους απολαύσεις, μ ’  έ - 
πεσκέπτεσο διά συνεχών ¿πιστολών, αϊτινες έλεγον 
τ  δνομα τής Έλοΐζης πρό; πάντας. Καί πώς > ίνα 
μέ άνυψώσης ήδη πρό; Θεόν, δέν δύνασαι νά πράξης 
ο,τι έπραξες άλλοτε, προσκαλών με είς κλίσεις 
γήινους-, Ά  ! σκέφθητι καλώς. Τελειόνω τήν μα
κράν ταύτην έπιστολήν διά μόνης τής λέξεως « ώ 
φίλε μου, ύγίαινε ! »

ΙΑ '.

Συγκινηθείς δέ δ Ά βελάρδο; δπό τών φθόγγων 
τούτων λύει τέλος τήν σιωπήν.

α Ώ  αδελφή μου, λέγει πρό; τήν σύζυγόν του, 
σοί, ήτις μοί ήσο τόσον προσφιλής έν τ ώ  κόσμω, σοί, 
ήτις μυριάκις μοί είσαι προσφιλέστερα έν Χριστώ, 
σοί στελλω τήν προσευχήν ήν μέ ζητείς έπιμόνως. 
Πρόσφερε τώ  Θεφ μετά τών αδελφών σου ολοκαύ
τωμα δεήσεως είς εξιλασμόν τών πολλών καί θα
νάσιμων άμαρτημ,άτων μας, καί έξορκισμόν τών πε- 
ρικυκλούντων με έν πάση ώρα κινδύνων » !

II λοιπή έπιστολή είναι ψυχρά τις συζήτησις 
περί τή ; αρετής, τής άπό κοινού προσευχής τών γυ
ναικών, καί περιφύλαυτος έξιστόρησις τών άπει- 
λούντων αύτόν κινδύνων, διότι λησμονών τάς θλί
ψει; τής Έλοΐζης, σκέπτεται μόνον περί τών ιδίων.

Ομως, πρός τό τέλος τής επιστολής, ό έρως φαί
νεται προδιδόμενος διά τίνος εύχής όσια; καί πε
ριπαθούς ! ϊ Ώ  αδελφή μου, αναφωνεί, έάν ό Θεός 
μέ παραδώστι εΐ; τάς χεϊρας εχθρών μου, έάν αυ
τοί μέ φονεύσωσιν, ή έάν πληρώσω μέ φυσικόν 
θάνατον τό κοινόν χρέος, φρόντισον, σοί τό  προστάτ- 
τ ω , νά μεταφερθή τό  σώμα μου είς τό κοιμητήριον 
τή ; μονή; σας, ώστε σείς, ώ  κόραι μου, τί λέγω ; 
ώ  άδελφαί μου εν Χριστώ, έχουσαι άπαύστως ύπ’ 
δψιν τόν τάφον μου, πχρχκινήσθε έτι μάλλον εί; 
τόνάδέεσθε τού ‘ΐψιστου ύπέρ έμού! Διότι ψυχή 
τεθλιμμένη ύπό τοσούτων συμφορών καί μεταμε
λούμενη έπί τοσαύταις άδυναμίαις, δέν θά εΰρη, νο
μίζω , ένταύθα κατοιχίαν άσφχλεστέραν καί σωτη- 
ριωδεστέραν ή τήν άφιερωμένην είς τό Π α ρ ή γ ο ρ ρ ν

Π ν ε ΐ μ α .  . . :  Μυροφόρο» γυναίκες έχήίευσαν τό 
σώμα τού Χριστού καί ήγρύπνησχν έπί τού μνή- 
ματόςτου β.

Έξαιρουμένης τής εκούσιας επιστροφής ταύτης. 
μετά θάνατον, πρός τόν έρωτα, αί έπιστολαί τού 
Άβελάρδου δέν πίοιέχουσι δάκρυα, οϋδ’ όρμάς τή ; 
καρδίας, ούδέ συμπάθειαν περί τ ά ; εκφράσεις- 6 άν
θρωπο; φαίνεται μή σκεπτόμενος είμή περί έχυτού- 
ένώ ό νούς καί ό λογισμός τής Έλοΐζης είναι 6 
Ά βελάρδος.

« Π ρ ό ς  τ ό ν  μ ό ν ο ν  μ ο υ  μ ε τ ά .  τ ό ν  ' / ή σ ο υ ν  Χ ρ ι 

σ τ ο ί · ,  π ρ ό ς  τ ό ν  μ ό ν ο ν  μ ο υ  έ ν  Χ ρ ι σ τ ώ .  Α ! είς σέ 
ανήκει νά τελέσγς τήν κηδείαν μας, νά πέμψη; πρό: 
θεόν άς συνήθροισας ένώπιόν του ! ’Α λλά μή γέ- 
νοιτο νά έπιζήσωμέν σοι! άλλ ’ άν μάς προλάβτις. 
θά σέ ά/.ολουθήσωμεν μάλλον, διότι ψυχορρχγοϋ- 
σαι ήμεΐς αύταί, δέν θά έχωμεν δύναμιν νά έτοι- 
μάσωμεν τά έντάφιά σου. Έάν σέ άπολέσω, τί 
πλέον μέ μένει νά έλπ ίζω ; Πώς πλέον νά διατρέ 
ξω  τήν όδόν τού βίου καθ’ ήν συνοδεύομαι δ#ιά μό
νης τή ; ιδέας δτι διατρέχεις καί σύ αύτήν; "Ω τής 
συμφορά; τών ταλαιπώρων γυναικών! 'Γψωθεϊσα 
παρά σού ύπεράνω δλων, ήξιώθην λοιπόν τήν δό 
ξαν ταύτην μόνον δπως κρημνισθώ έκ τή ; Οπερτά- 
πης ευδαιμονίας είς άβυσσον συμφορών -, Έζώμεν έν 
άγιότητι, σύ μέν είς Παρισιού;, ένώ δε είς Ά ρ - 
γεντέλον. Έχωρίσθημεν μετά ταύτα εν’ άφιερω- 
θώμεν μετά πλείονος άγιότητος, σύ μέν είς μελέ 
τ α ;  έγώ δέ είς τήν προσευχήν εν μέσω ομίλου ά 
γιων παρθένων. Έν καίριο τή ; άγνή; εκείνη; ζω ή ; 
έπράχθη κατά σού κακουργία . . . .  "Οσα ύπεφερες 
σύ έπ ’ ολίγον παθών, είναι δίκάιον νά υποφέρω έγώ 
δΓ δλου τού βίου !
; β  Ά λλ ά  τί νά σέ είπώ ! μή μετενόησα ή αμαρ
τωλή , γενομένη δούλη τού Θεού ; Καθ’ ύπνον, έν 
μέσφ αύτών των ιερών τελετών, δτε ή προσευχή 
πρέπει νά κατευθύνεται καθαρά πρό; τόν υψιστον. 
παρουσιάζονται εί; τήν φαντασίαν μου οί τόποι, 
ό χρόνος, αί χαραί τών ευτυχών μας ήμερων . . . .  
Ά  ! μή με θεωρή; άγίαν, καί μή παύε βοηθών με 
διά τών προσευχών σου. β

Άπήντησε δέ ό Άβελάρδος καί ή έπιστολή του 
τελειόνει διά τή ; έξή; δεήσεω; πρό: τόν θ ε ό ν  ι Κύ
ριε! σύ ήνωσας ημάς καί σύ έχώρησχ; ήμά;. Έ  
νωσον, Κύριε, διά παντός έν τώ  ούρανώ, Ους ¿χώ
ρισα; έπί γής ! β

Τέλος, ό άγιος ενθυμείται δτι ήτο σύζυγος.

1Β’.

'Ο διωγμός έπανέφερε τόν Άβελάρδον είς τον 
Π α ρ ά κ λ η τ ο ν ,  άλλά νέαι τών έχ_θρών του διαβολαί 
ήνάγκασαν αύτόν νά φύγη καί πάλιν εντεύθεν.'ο Πώς', 
έκραύγασεν, έν τή απελπισία του, έπιζή ή υπόνοια 
καί κατά τού αμαρτωλού, ούτινο; τό παράπτωμα 
έξαλείφουσιν αί δυστυχίαι, ό χρόνος καί ή όσιότης 
τού μοναστικού βίου ! Ώ  ! πόσον πλέον υποφέρω 
σήμερον ένεκα τών συκοφαντών, ήδσονϋπέφερα άλ 
λοτε έκ  τών δ η μ ίω ν ! β

. '  β ε α '

Ά λ λ ’ οί έχθροί του έπέμενον καταδιώκοντες αύ
τόν διά τήν δόξαν μάλλον ή τού; εοωτάς του. Τά 
συγγράμματα του πολλαπλασιαζόμενα καί ένθουσι- 
ώντα καί αύτήν τήν Ρώμην, καθίπων αύτόν ύποπτον 
αίρέσεως. Ό  “Αγιος Βερνάρδος, ό αυστηρό; εκείνος 
αναμορφωτής καί εκδικητή; τής Εκκλησίας έν Γαλ
λία, ήγέρθη δεινό; κατά τού φιλοσόφου. Κ ατηγο- 
ρηθεί; παρ’ αύτού ενώπιον συνόδου, κατεδικάσθη είς 
διηνεκή κάθειρξιυ έντός μονής, μηδ’  αύτού τού Πά
πα δυνηθέντο; ν’ άκυρώση τήν άπόφασιν. Κ αί ή. 
καταδίκη αυτη άπέσπασε τόν Άβελάρδον δριστι- 
κώς άπό τής ειρήνη; τού Π α ρ α κ λ ή τ ο υ  καί τών θρή
νων τή ; Έλοΐζης.

Αποχαιρέτισα; διά παντός τήν έρημον έκείνην, 
μόνος καί πεζή έπορεύθη πρός τάς Αλπεις, ύπά- 
γων ίνα ζητήσφ δικαιοσύνην καί άσυλον παρά τού 
Πάπα κατά τού διώκτου του. Παρεγένετο είς Κλου- 
νύ, μονήν τότε κυρίαρχον, κειμένην έπί τή ; μεταξύ 
Παρισίων καί 'Ρώμης όδού, φιλοξενούσαν δέ  αδια
κρίτως Πάπα:, βασιλείς, προσκυνητά; καί επαίτας. 
α 'Ο χώρος, λέγουσιναί περ:·;ραφαί, είναι μεμονω
μένος, τοσούτον δέ έρημος,γαλήνιο; καί ειρηνικός, 
ώστε φαίνεσαι ώ ; τι ¿-εικόνισμα τ ή ; ουρανίας μο - 
νώσεω; β .

Άνήρ ενάρετο; καί ένδοξος Πέτρος ό Σ ε β ά σ μ ι ο ς  

ήν τότε 6 ηγούμενος τού Μοναστηριού. Έ χ ω ν  καθ’, 
ολον αντίθετον τού Αγίου Βερνάρδου τόν χ *?κ - 
κτήρα, ό Ά β β ά ; τού Κλουνύ ¿προσωποποιεί έν έαυ-· 
τώ  τήν αγάπην καί τήν χάριν τή ; πίστεως, ής ό 
'Ά γιο ; Βερνάρδο; ¿προσωποποιεί τόν τρόμον καί 
τόν προσηλυτισμόν. Νέο; έτι, ό Πέτρο; προεχειρί- 
σθη ηγούμενο; τού τάγματός του ενεκα τή ; πολυ- 
μαθεία; καί τής γλυκύτητος τού χαρακτήρός του. 
Ποιητής, φιλόσοφος, συγγραφεύς, διπλωμάτης, εύει- 
δής, ό ‘ Ηγούμενο; τού Κλουνύ ήν άλλο; Αβελάρ- 
δος, άλλ ’ άνευ τής φιλοδοξίας καί τών αδυναμιών 
τούτου. Ί ΐγάπ α  δετόν Άβελάρδον διά τήν ποίησιν, 
τήν ευγλωττίαν καί τά δυστυχήμχτά του, καί έφρό- 
νε·. δτι ή Έ λοΐζα ήτο ό θαυμασρ.ός τών αιώνων 
καί τού Ά γιαστηρίου. Έπεσκέφθη δέ καί τ ο ν /7 α - 
ρ ά χ . ί η τ ο ν , έμπλεων τής εύσεβεία:, τής φήμηί καί 
τών δακρύων τή ; χήρας εκείνης ζώντος έτι άνδρός, 
καί γνώρισα; αύτήν, διετήρησεν έκτοτε πλήρης έν- 
θουσιασρ,ού καί ελέους αλληλογραφίαν μετ’  αύτής. 
Τοιούτος ήν ό άνήρ παρά τού οποίου 6 Αβελάρδος 
ήλθε νά ζητήσ/ί άσυλον έπί μίαν νύκτα.

1Γ'.
Καταπεπονημένος υπό τή ; θλίψεως, τού καμά

του καί τής άσθενείας, έφθχσε πρό τών πυλών τού 
μοναστηριού, καί έζήτησε νά πέσφ έκ ταπεινώσεως 
πρό τών ποδών τού Πέτρου' άλλ ούτος τόν έύέχθη 
είς τάς άγκάλαςτου, καί τώ  ήνοιξε τόν οίκον συνά
μα δέ. καί τήν καρδίαν του. Συγκινηθείς έκ τής ευμε
νούς εκείνης υποδοχής, ένώ παρ δλων καί παντα- 
χόθεν χατεδιώ/.ετο, διηγήθη εί; τόν Πέτρο'/ τά  νεα 
παθήματα του. Ό  δέ, κρατήσας αύτόν έπί εύσεβε- 
σι προφάσεσιν έν τη μονή καθό ασθενή και νο-

ΠΑΝΔΩΡΑ: 4 3 7
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σοΰντα, έπέστειλε μυστικώς τ ώ  Πάπα, έξχιτούμε- 
νο; τήν άφεσιν τού Ά βελάρδου, καί τήν άδειαν νά 
έγχχταβιώση έν τή  μονή έ/.είνη.

‘ Η έπίκλησις αυτη άνδρός, όίος ην δ Πέτρος, 
συνηγόρησεν ΰπέρ τού Άβελάρδου, καί ό Πάπας, 
μετά τής άφέσεως, έπέτρεψεν αύτώ τήν έν Κλου | 
νΰ μετάνοιαν. Ή  δέ  ’Ελοιζα ήσυχος τού λοιπού 
περί τής τύχης τού συζύγου της, ήγρύπνει μα/.ρύ- 
Οεν, διά τών ¿πιστολών καί τών προσευχών της, έπί 
τής υγείας άμα καί τής ψυχής εκείνου.

Αί τελευταΐαι ήμέραι τού άνδρό; τούτου, ός"·; ά- 
πώλεσε μέν τήν αγάπην τών ανθρώπων άλλά διέσωσε 
τόν έρωτα μιας γυναικδ; καί τήν φιλίαν ένός όσιου, 
παρήλθονείς συνδιαλέξεις ευσεβείς καί ποιητικάς με
τά  τού Πέτρου, είς τήν μελέτην τών πραγμάτων τής 
αιωνίου ζωής, εί; τήν περιφρόνησή τή ; τών εγκο
σμίων ματαιότητος και είς τήν έλπίδα τής μακαρία; 
ένώσεως, ήν ή Ίίλοίζα τώ  ϋπεδείκνυεν έν ούρανοις.

Δείκνυται είσέτι είς Κλουνΰ, είς τό πέρας δεν- 
δρο-τοιχίας τίνος τής μονής, καί παρά τήν άκραν 
εκτεταμένων λειμώνων, όριζομένων ύπό δασών, έκεΐ 
ένθα μινυρίζει ρυάκιον καί ό άνεμο; πνέει εί; τού; 
κκλαμώνας λίμνη; άπεξηραμένης, ΰψίκομός τις φιλ- 
λύρα, ΰφ’ ή ; τήν σκιάν ερχόμενος έκάθητο ό Ά β ε - 
λάρδο; βεβυθ ισμένος είς σκέψεις καί ¿στραμμένα* ε 
χων τό πρόσωπον πρό; τόν Π α ρ ά ι χ . Ι η τ ο ν .  Οί μο
ναχοί, άπό γενεάς είς γενεάν μεταδίδοντες, διέσω
σαν τήν παράδοσιν ταύτην.

Ο Άβελάρδος τηκόμενος άπαύστω; ύπό τού πυ- 
ρός τής μεγαλοφυΐας του, μηδ’ έλπίζων πλέον ευτυ
χίαν καί δόξαν, έφθείρετο προφανώς, καί τέλος έξέ- 
πνευσεν είς τάς άγκάλας τού φίλου του, δύο έτη 
καί τρεις μήνας άφ’ ή ; προσήλθε ναυαγό; είς τόν 
φιλόξενο·/ εκείνον οίκον.

ΙΙετρο; ό Σεβάσμ ιος  δεν ήρκέσθη,έκπληρών χρέος 
φιλίας, νά ενταφίαση τόν Άβελάρδον. Ένόησεν ότι ό 
φίλο; του έν ούρανώ, καί ή Έλοΐζα έπί τής γής άπη- 
τουν παρ αυτού τήν τελευταία/ παρηγοριάν, τήν 
τής ένώσεως έντός καν τού τάφου. Δεν έφρόνει ότι 
ήμάρτανε μετόχων ευσεβούς συνενοχής έρωτος, 8ν 
έξηγίασχν τοσαύτα δάκρυα καί παθήματα, καί με
ταμέλεια πολυχρόνιος. Διό ένέδωκεν εί; τήν ματαίαν 
εκείνην ευχήν τού έρωτος, δστι; μή δυνηθεί; νά συν- 
ώέσ·/) έν τή ζω ή  δύο συζύγους, ένόνει τουλάχιστον 
έν τώ  τάφ ω  τήν κόνιν αύτών. Ά λ λ ά  πρός αποφυ
γήν ύπονοίας καί σκανδάλου, μόνος καί διά  νυκτό; 
μετέβη είς τό κοιμητήριον, καί άνορύξα; ίδίαις χερ- 
σί τόν τάφον ένθα έτέθη ό Ά βελάρδος, άφήρε^ε 
τόν νεκρόν αύτού καί μετεφερε·/ είς τόν Π α ρ ά χ Λ η τ ο - ν ,  

παραδούς τή Έλοΐζή. ’Επέγραψε δέ  καί τό  εξής έμ
μετρον έπιτύμβιον·

« Π .Ιίτω ν τοΰ α ίώ νο ; μ α ς , ί σ ο ς  ή άνώ τιρος  
» π ά ν τω ν  τών θνητών, 

ι  Η γ ιρώ ν τής δ ια ν ο ία ι,  π π ϊ ψ α Ιζοχον  
» νοΰς παγχόσμ ιος ,

» Ι ' π ι ρ ι β η  π ά π α ς  χ α ζ ά  τ ή ν  μ ι γ α . Ι ο ι ρ ν ί α ν  

» χ α ΐ  τ ή ν  η · γ . 1 ω τ τ ϊ α ν .  

τ > Κ α . Ι ΰ τ α ι  δ ί  τ ό  δ ν ο η α  α ν τ ο ν  Λ Β Ε Λ Λ Ρ Λ Ο Σ . »

ΙΔ'

'Η Έλοΐζα, δεχθεϊσα μετά δακρύων τόν νεκρόν 
τού Ά βϊλάρδου, έ/απέθεσεν αύτόν εί; τό κοιμητή- 
ριον τού Π α ρ α χ . Ι ή τ υ υ ,  έντός κρύπτης, ένθα διεφύ- 
λαξε τήν θέσιν τη: ώς συμβίας έπί τήν κλίνην τού 
θανάτου, 'θ  δε  Πέτρος, παραδούς τό λείψανον τού 
φίλου του εί; τήν φυλακήν ατελεύτητου έρωτος, ε
πανήλθε·/ είς τήν ιδίαν μονήν.

Σώζεται επιστολή τού άνδρό; τούτου, διαβεβαι- 
Ούσα, κατ' «ίτησιν τής Τίλοίζης, περί τής άγιό- 
τητος καί μακαριότητος τής ψυχή; τού Άβελάρδου.

ι  Δυσχερές, γράφει πρό; τήν Έλοΐζαν, νά είπω, 
ώ  αδελφή μου, τήν αγιότητα, τήν ταπείνωσιν καί 
τήν αύταπάρνησιν τού φιλοσόφου τού Χριστού, τού 
Άβελάρδου.. Άνεγίνωσκεν άδιακόπως, προσηύχετο 
συνεχώς, ούδέποτε ώμίλει είμή περί φιλολογικών 
καί θείων πραγμ.άτων . . . Οΰτω, απλούς, εύθΰς, 
σεβόμενος τά  κρίματα τού Κυρίου, φεύγων πάν κα
κόν, άφιέρου τώ  Θεώ τ ά ; τελευταία; ημέρας τής 
μεγάλης ζωής του . . . .

»  Καί σΰ, ώ αδελφή σέβασμία καί φιλ.τάτη έν 
Κυρίω! σΰ, ήτι; ήνώθης αΰτώ κατ’ άρχάς δι’  όλων 
τών γηΐνων δεσμών, πριν ή ένωθής διά τού ουρα
νίου έρωτος, σΰ, ήτις διηκόνισας έπί πολΰν χρόνον 
τόν Κύριον μετ’  αύτού, ένθυμού αύτόν διά παντός 
έν Κυρίω I . . . »

Είς τόν άνδρα, τόν γράψαντα τοιαύτ/,ν έπιστολήν 
ώφειλεν ή θρησκεία νά έγείρη άνδριάντα. Τό έλαιον 
τού Σαμαρείτου δέν έρρεεν ίαματικώτερον έπί τών 
μωλώπων τού σοίματος, ή όσον οί λόγοι τού αγίου 
άνδρός έπί τών πληγών τή ; καρδίας.

ΙΕ'.

Ή  Ιίλοίζα έπέζησεν είς τόν σύζυγόν της, καί έπί 
εϊκοσιν έτη διετέλεσε·/ ιέρεια τού Κυρίου, άφιερω- 
μένη είς τήν λατρείαν ένός τάφου έν τή έρημία τού 
Π α ρ α χ . Ι ή τ ο ν .  'θ τ ε  δέ ήσθάνθη προσεγγίζοντα τόν 
θάνατον 0ν πρό τοσούτου χρόνου έκάλει, έζήτησεν 
άπό τ ά ; άδελφάς νά θέσωσι τό σώμά της παρά τό 
σώμα τού συζύγου της, έντός τού τάφου τού Ά β ε 
λάρδου. Ό  έρως ό ένώσας καί χωρίσα; αυτούς έν 
τώ  βίω διά τοσούτων θαυμάτων πάθους καί σταθε- 
ρότητος, ¿φανέρωσε νέον θαύμα έντό; τού τάφου. 
Οτε ήνεώχθη ό τάφο; τού Άβελάρδου, ϊν» κατα- 

τεθή έν αΰτώ ή Έλοΐζα, λέγεται ό'τι οί βραχίονες 
τού σκελετού, είκοσιν έτη πεπιεσμένοι ΰπό τού βά
ρους τ ή ; δρυός, ήπλώθησαν, ήνοίχθησαν κ’  έφάνησαν 
άναζωογονηθέντες όπως έναγκαλισθώσι τήν σύζυ
γον, άποδοθεΐσαν εί; τόν ουράνιον έρωτα άτελευ- 
τήτου περιπτύξεως. Ί ΐ  εύπιστία αί/τη τή ; εποχής, 
μεταποιν.Οεΐσα εί; Οχυματούργημχ έρωτος, έξετέθη 
ΰπό τών ιστορικών, έψαλη ΰπό τών ποιητών καί· κα
θιέρωσε·/ εί; τήν φαντασίαν τοΰ λαού τήν αγιότητα 
τών δύο συζύγων.

Άνεπαύθησαν οδτω πεντακόσια έτη Ιν τινι τών 
ναρθήκων τού Π α ρ α χ . Ι ή τ ο ν ,  νύν μέν χωριζόμενοι 
ένεκα τών ενδοιασμών τής ηγούμενης, νύν δε ένού- 
μενοι πάλιν πρό; πληρωσιν τή ; συζυγικής εύχής,τής

ίξελί-νύσης έκ τής ζωή; αύτών καί τσύ θανάτου, 
καί τής έξερχαμένης έτι έχ τού τάφου των. "Οτε τό 
1 SO0 ήνεώχθη ό τάφος αύτών, έγνωρίσθη, λέγουσιν 
οί μάρτυρες, ότι τά  δύο σώματα ήσαν Οψηλά καί 
έχοντα εύμορφους αναλογίας. Ή  κεφαλή τής Έλοι- 
ζης, λέγει 6 τήν αύτοψίαν ένεργήσας Κ. Λησουάρ, 
έχει θαυμάσιον σχήμα, τό ρ.έτωπόν τη ; παριστάνει 
είσέτι έντελεστάτην καλλονήν . . .

Τό δέ 1315  τό νεκρικόν μνημεϊον μετεφέρθη 
είς τό  κοιμητήριον τού Pére-Lacliaise. Έκεΐ βλέ
πονται είσέτι οί δύο άνδριάντες τής Έλοίζης καί 
τού Άβελάρδου, κεκλιμένοι ό είς πρός τόν άλλον, 
καί χειρ αφανής σκορπίζει καθ' έκάστην έπ’ αύτών 
νεκρικά άνθη. Βεβαίως αί έρώσαί ψυχαί S ; έχώρι- 
ρισεν ό θάνατος, ή 6 διοιγμός, ή ή σκληρότης τών 
ανθρώπων, έρμηνεύουσι διά τών μυιχηριωδών τούτων 
αναθημάτων τόν θαυμασμόν αΰτώ·/ έπί τή σταθε- 
ρότητι καί τή άγνότητι τού έρωτος. Φθονούσι τήν 
μετά θάνατον ταύτην ένωριν δύο καρδιών, αΐτινες 
μετεφεραν τήν συζυγικήν στοργήν άπό τού σοίματο; 
είς τή·/ ψυχήν, αΐτινες τόν υλικόν έρωτα άνεβίβασάν 
εί; σφαίραν πνευματικήν, μεταβαλούσαι αύτόν είς δ- 
λοκαύτωμα, είς μαρτύριαν καί σχεδόν εί; αγιότητα.

Κέρκυρα. Τήν 19  Νοεμβρίου 1857 .

Κ .  Π .
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(Ίϊι ουλλάί. 138, «ιλ. 43 3.)

—οοο—

Δ.

J a x v i à .  Έν Άθήναις. "Η αλλαχού βουκιά, παρά 
τού δάκνω. Λέξις αναγκαία καί άξια νά Οησαυρισθή 
εϊ; τά  λεξικά.

Λ α η ή . Ι .  'Ονομα κύρ. Τό σημειώ χάριν τής πα
ροιμίας ταύτης· « 'θ τ  ήμερα τού Δανιήλ, τέτοια 
’ σπέρα τού Χριστού, ο αημαινούση; ότι ή παραμονή 
τών Χρις-ουγέννων πίπτει πάντοτε είς ήμέραν όμοίαν 
τής εορτής τού Δανιήλ.

Λ ι σ χ α . Ι ί ύ ω .  Faire la leçon .
J c p C i r t a ,  καί J c p 6 e r à x i a .  D éfilés. Πιθανόν παρά 

τής Δερβέν, πόλεω; τή ; Δακία; ή τή ; Μοισίχς, δέν 
ενθυμούμαι, κείμενη; είς στενόν μέρος.

J s p v o â v p a ç .  Ε/ Ή πείρω, καί
J i p v o x ô p z a c .  Έν Άθήναις. 'θ  αιωνίως τρέχων 

εί; τάς ξένος οικίας, ό παράσιτος. Αίρω Ούρα.
J t a C o . l i v u .  Εν Κωνσταντίνουπόλει. α Μή δια - 

βολεύη; τό παιδί,» ήτοι μή τό μανθάν/,ς παρακαίρως 
πράγματα τά  όποϊα πρέπει ν’ άγνοή.

J i a 6 o . i t v tu . é r o ç .  Έν Κωνσταντ. 'Εξυπνος, πονη
ρός, fin .

Λ ί α χ ο ν ι ά ρ η ς -  Έν Έπτανήσω. Ό  αλλαχού ( , ή τ ο ΰ -  

Λ α ς χ α I ζ η τ ι ά ν ο ς ,  επαίτης.
Λ α . Ι α Λ ώ .  Έν Κωνσταντ. Υ πάρχει συνήθεια νά 

περιέρχεται ό κανδηλάχτης τήν ένορίαν καί νά προσ- 
καλή τοΰ ; χριστιανού; είς τόν έσίερίνόν ή τήν λει
τουργίαν ψάλλωντά εξής· «'Ορίσατε είς τήν εκκλη
σίαν » . Εάν δέ είναι μνήμη άγιου τι·/ός επισήμου 
προσθέτει καί τούτο- « Τού Α γίου (φέρ' είπεΐ·/) Νι
κολάου νά ήναι βοήθεια σας » .  Τούτο λοιπόν λέγε
ται διαλαλώ . Τό αύτό διαλάλημα γίνεται καί ό
ταν άποθάντ, τις.

Λ ι α σ ί Λ ι ,

/ i i a a e .  Ι ά χ ι ,

Λ ι α σ ε . Ι ί ζ ω .  Έν Πελοποννήσω καί τά τρία. Καί 
τ ά  μέν ονόματα σημαίνουσι λόφον καί λοφίσκον, 
τό δέ ρήμα περώ τόν λόφον.

J i C ü p i a .  V iviers, καί όχι . h C i p i a . ώς λέγει 
6 Κοραής. Ά τ .  Α ”. σελ. 374 .

Λ ΰ ο Μ ζ ω  καί τ ρ ι ύ υ . Ι ί ζ ω .  Έν Άθήναις. Άροτοιώ 
δύο καί τρεις βολάς.

¿ ¡ ι α δ α ί ν ω .  « Μή διχβχίνη; άπ ’ αύτού » , καί «διάβα 
άπ’ έδώ» κλ· τό αλλαχού ,τίγώ. « Έδιάβηκα τρεΐ; 
φοράς » ήτοι έκαμα τρεΐ; κενώσεις, έπί τών έχόντ.ων 
εύκοιλιότητα. Αλλαχού λέγουσιν «εύγήκα τρεΐ; φο
ράς. »  Τό διαβαίνω, είς τήν δευτέραν ταύτην ση
μασίαν, ετυμολογείται παρά τού διαβήτου τών αρ
χαίων, άσθενείας τών νεφρών, καθ’ ή·/ τό ούρο; εξ
έρχεται συνελκύων καί τήν υγρασίαν τού σώματος.

J a v . l ï τ η ς .  Έν Άθήναις. ‘ Ο ύπό τού ήλιου ή τή ; 
βροχής φθαρείς καί μαύρισα;, ώσεί έχάη ύπό τού 
πυρός, σΐτος ή άλλος δημητριακά; καρπός, ένώ ΐ τ ι  

ήτον αθέριστος. « Τό σιτάρι αύτό ε /ε ι πολΰν δαυ- 
λίτην. » Παρά τού δαυλός.

J o i i x i .  Έν Αίγίνν). Οίάκιον, οϊαξ, μετά διγάμ 
ματος.

J u i x . l a z a .  Έν Ζχκύνθω. «Ά φ ή κ εςτά  παράθυρα 
διάπλατα· » καί « άνοιξε τ ά ; θύρας διάπλαταις», 
άνοικτάς δι’  όλου τού πλάτους.

J i a à x x i o v  ώς συγκείμενον έκ δύο σάκκων,besace. 
J i u p i t i v ·  Έ ν Χ ίω . Περώ τάς ώρας, άπαραλλά- 

κτος ώ ; λέγομεν καί διημερεύω, α Διώρισε ολίγον 
εδώ » , ήτοι περίμενε ολίγη.·/ ώραν.

J p â p o t .  Έν Άθήναις. «Λρχμε γλήγωρα. » 
J p a / ιή ς .  Έπίρ. Έν Άθήναις. « Τρέξε δραμής » 

ήτοι δρομαίως.
J p a o x e . h à .  Enjam bée. Δράσσω— σκέλος. 
J p v j i j i a i ■ Αί πρώται εξ ήμέραι τού Αύγουστου. 

Δεν τάς ήκόυσα δέ δρύμματα, ώς λέγει ό Κορ. 
'Α τ . Δ ', σελ. 106 .

J p v p j i à v i  καί
J p v p ¡ ι ο ν ί ζ ω .  Έν Πάτραις. Ταυτόσημον τού λύ

χνο; καί λυχνίζω. ’ Εσφαλμίνως λέγει δ Κορ. (Ά τ . 
Δ ', σελ, 106) δρομώνι. Πρέπει δ ε  νά γράφεται 
μέ δύο μ μ ., ώς παραγόμενον, κατ’  έμέ, παρά τού 
παρακ. τού δρύπτω, δ ί δ ρ ν ρ ρ α ι ,  δ ρ ν μ ρ ύ ν ι ο ν  καί
δ ρ ν μ μ ο ν ί ζ ω .

J i C â p r . o v . l o r .  Τής λέξεως ταύτης σημαινούσης 
κατά Ζυγομαλάν τό κηροδοχεΐον τό  όποιον κρατεί-
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ται ενώπιον των Ιερουργούντων πατριάρχων, αμφι
σβητούνται τά  γενέθλια. Βέβαιον όμως δτι τό ελλη
νικόν μέρος αύτής είναι τό  δ ί ς ,  διότι υπάρχει καί 
μ ο ν ο β ά μ π ο υ λ ο ν '  άλλά τό β ά μ π ο υ λ ο ν  εϊ; τίνα γλώσ
σαν ανήκει ; 'Ο Σουηκήρος έχει περί διβαμπούλου 
μακρόν άρθρον, έν φ  επιφέρει πολλάς εικασίας, 
μηδ’  αύτόν όμως τόν συγγραφέα πειθούσας. Δέν 
έχω πρόχειρον τόν Δουκάγκιον όπως ερευνήσω μή 
γράφνι τι καί αύτός περί τής παρούσης λέξεως. Κατ’ 
εμέ αυτη σύγκειται έκ τοϋ έλληνικοϋ δίς καί τοϋ 
ιταλικού vam pa (φλάξ), καθώς καί τό μονοβάμ- 
βουλον έκ τοϋ μ ό ν ο ν  καί vam pa- ώς άν έλέγομεν 
δ ί φ λ ο γ ο ν  καί μ ο ν ό φ λ ο γ ο ν  διότι τό μέν πρώτον έ
χει δύο κηρία, τό δέ δεύτερον έν.

Ε.
Έ γ γ α σ τ ρ ό ν ω -  Ένεργ. Καί παθ. ε γ γ α σ τ ρ ό ν ο -  

μ α ι ,  όταν αί γυναίκες συλλαμβάνουσι. Τό ενεργη
τικόν λέγεται καί μεταφ. « ’Αφού μ’  έγγάστρωσες 
δέν μέ λέγει; ό'λον τό μυστικόν,» ώς εί έλέγο- 
μεν δέν μέ ανακουφίζεις άπό τό βάρος τής περίερ
γε ία ς.

Έ γ χ ό ν ω .  ’ Εν Μυκόνω. Αισθάνομαι κόρον μέγαν 
ώ ; φαγών ΰπερμέτρως. Λέγομεν τότε s έγκωσα. » 
Παρά τοϋ ό γ χ ύ ω ,  διότι ό ΰπερκορεσθείς έξογκοϋ- 
ται τήν κοιλίαν. ’Εν Κωνσταντινουπόλει λέγουσιν 
¿ μ π ο ύ χ τ ι σ α  καί μ π ο υ χ τ ί ζ ω ,  σημαίνον καί τό άη- 
δ ίζω , κυριολεκτικώς τε καί μεταφορικώς.

’ Ε λ α φ ρ ό μ υ α λ ο ς .  L éger,κοϋφος.
' Ε λ ι ά  καί Κ ρ ε α τ ο ε λ ι ά .  Φακός τοϋ σώματος. 

Κρεατοελιά δέ  λέγεται οσάκις ό φακός εξέχει τοϋ 
δέρματος.

Έ λ λ ο γ ο ν .  ’Εν ’ Αθήναις. α Παιδίον έλλογον β 
in telligent.

Έ μ π ρ ο σ τ ϊ λ λ α .  ’Εν Κωνς-αντινουπόλει. 'Η  αλλα 
χού ποδιά καί έμπροστοποδιά· tablier.

Έ ν τ ε σ α ·  Ε ί; μόνον τόν χρόνον τούτον καί τόν 
μέλλοντα τής ΰποτακτ. α Κύτταξε μήν έντέσνις,» 
μή έμποδισθής.

’ Ε ξ α γ ν ί ζ ω  καί ε ξ α γ ν ί ζ ο μ α ι .  Surprendre. «Μ έ- 
ξάφνισες, » ήτοι αίφνης έπραξές τ ι  καί μέ ¿θορύ
βησες.

Έ ξ ω μ ά χ ο ς .  Έν Ζακύνθω. Ό  έν τοϊς άγροΐς εργα
ζόμενος.

Έ ξ ω φ ύ λ λ ι .  Ζήτει άρεσκειά.
' Ε ξ ώ φ υ λ λ α .  Έπί τής παιγνιας τών χαρτίων. 

Cartes blanches.
Έ ξ α σ τ ε ρ ι ά .  Ο  διάστερος ούρανός. α Τί ώραία 

έξαστεριά είναι άπόψ ε!» Παρά τοϊς αρχαίοι; εύρί- 
σκεται τό έξάστερον έπί τών πλειάδων, εί καί αϋ- 
ται είναι επτά. Λέγομεν καί ούρανός έξάστερος. Έ ξά
στερον έπικαλούμεν καί τόν εχαντα τήν συνείδησιν 
καθαράν· οθεν καί τό ρητόν· « Ούρανός έξάστερος 
άστραπά; δέν φοβείται, β

Έ ξ ά σ τ ε ρ α .  Επίρρημα. «'Ωμίλησεν έξάστερα » 
εϊλικρινώς, καθαρώς ώς τό έξάστερον· sans détoars.

Έ ξ ε λ α ύ ν ω .  Έν Τήνω. Αιώκω, άλλ ’ εις μόνον 
τόν προς-χκτικτόν τούτον χρόνον «έξέλασε τά ορ
νίθια. r · ·
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Έ ξ υ π ν η μ ό ς .  Έν Κωνσταντινουπόλει· άλλ ’ εις 
μόνην ταύτην τήν φράσιν s  έξυπνημοϋς δέν έχει. β 

Έ π ι σ τ ρ ό φ ι α .  Έν Μεσολογγίω. 'Π άλλαχοϋ ά>— 
τ ί χ α ρ α .  (Ί δ ε  τήν λέξιν ταύτην).

Ε π τ ά χ ο ι λ α .  Πληθ. Σταφυλή μεγάλας έχουσα τάς 
ράγας.

Έ ρ η μ ά ζ ω .  Εν Κωνσταντινουπόλει. Δέρω άνη- 
λεώς. κ Τόν έρόήμαξεν άπό τό ξύλον. »  Οί άρ- 
χαΐοι έλεγον τό έρημάζω εις άλλην σημασίαν. Καί 
έλλειπτικώς· «  μ ' έρρήμαξε·;. »

Ε ύ ρ ε τ ό ν .  Έν Κωνσταντινουπόλει. Αίνιγμα. 
" Ε χ ω .  «  Έ χε τήν έννοιαν σου, » πρόσεχε, 'ίδ ε  

'Α τ . Β'. σελ. Ϊ2 4 -

Ζ .

Ζ α ρ ό ν ω . ’ Ύ τ . ο π τ ή σ σ ω .  «Έκρύωσε καί έζάρωσε. β 
Καί· «τόν έπέπληξε τόσω πολ,ϋ ώστε έζάρωσε. β  Καί 
α Έζάρωσεν εί; μίαν κώχην. » Καί β Πώς έζάρω- 
σεν ! » ήτοι πώς έγένετο ισχνός, καί συνεστάλη τό 
δέρμα του ρυτιδωθέν. Καί μετοχ. ατί ζαρωμένος!» 
"Ορα καί κ ο υ ο α ρ ι ά ζ ο μ α ι .  Εις τινα μέρη λέγεται καί 
μ ο υ λ ι ά ζ ω .

Ζ α χ ό ν ι .  'Εθος « Είναι ζακόνι τοϋ τόπου. »  Ή  
λέξις άναλλοιώτως σλαυϊκή.

Η.

Ή λ ι α χ ό ς .  Έν Κωνς-αντιν. Στέγασμα έκ ξύλων φ - 
κοδομημένον έπί τής σ τ έ γ η ς  τής οικίας ώ ; galerie, 
ϊνα άπλόνωνται τά πλυνθέντα.

Ή μ ε ' τ ε ρ α .  Έν Μυκόνω. α Ύπάγωμεν εις τά  ή- 
μέτεραΒ chez nous, à notre quartier. Καί « υ
πάγετε εις τά  ύμέτερα.» Αέγουσιν έτι· α τ ά  ίμ έ- 
τερά μου, τά ύμέτερά σου» έννοοϋντες τά  υποστα
τικά. Περίεργον δέ είναι ότι λέγουσι καί α τά  ή- 
μέτερα έκείνου. »

Ή χ ο ς .  Έν Κωνσταντινουπόλει. Τό κόσμημα τό 
όποιον συνείθιζον άλλοτε νά ζωγραφώσιν έπί τής 
κεφαλίδος βιβλίου ά κεφαλαίου (vignette). Εικά
ζω  δέ ότι λέγεται οδτω ώς προτασσόμενο·/ όπως 
καί ό μουσικός ήχος (a ir ) προτάσσεται τών εκ
κλησιαστικών τροπαρίων.

Θ.

θ α λ α σ σ ο μ ά χ ο ς . ' Ο  μαχόμενος πρός τήν θάλασσαν. 
θ α λ ί α .  ’Εν ’Αθήναις. Λπαραλλακτως ώς καί οί 

αρχαίοι, ram eau jeu n e , vert.
θ ά ν α τ ο ς .  Θέτω τήν λέξιν ταύτην ενταύθα όπως 

σημειώσω τά πλήρες άληθείας έπιτύμβιον τούτο,τά 
όποιον άνίγνων εις τόν έν Λούκα Δόμον. «Θάνατος 
αθάνατο;τά λοιπά θνητά.β 'Η  πλάξ, έφ’ ή ; ό τίχος, 
δέν είναι έπί τοϋ εδάφους, ά λ λ ’ έπί τοϋ κρασπέδου 
τοϋ ετέρου τών πλαγίων τοίχων.

θ ρ α χ ε ι ά .  Έν Αευκάδι. 'Η άνθρακειά τών άρχαίων.' 
θ ρ ά ά - α λ ο ς .  Έν Κόα. Είδο: θαλασσίου καλαμαριού. 
Θ ρ ά σ ο ς .  Έν ’Αθήναις. ’ Ανεμος θερμός, Γσως ό 

θρασκίας τών άρχαίων.
θ ρ α σ έ ο ς  καί θ ρ ά σ ω μ α .  Έν Αθήναις. 'Ο δυτικός 

άνεμος.
θ ρ ά σ σ ι ο ς .  Έ ν Μυκόνω. Raide mort. Παρά τοϋ
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Φράσσω, τό συντρίβω τών άρχαίων. « Έπεσε Οράσ-ιμενον κ α ρ φ ί , τό όποιον τρυπάται διά βελόνης ϊνα
σιος, » ώς εί έλεγον συντετριμμένος. 'Ωραία καί ά- 
ναγκαία λέξις.

θ ρ ά σ σ ι ο ν .  Έν Ζακύνθω. Τό άλλαχοϋ ψοφήμι. 
Έκ τής αύσής ρίζης τοϋ θ ρ ά σ σ ι ο ς .

θ ρ ί ο ς .  Έν ’Αθήναις. Τών άρχαίων τό βούτομον. 
Έν Κορίνθω λέγεται χ υ π ε λ ι σ σ ό ς .

Κ.

Κ . στοιχείο·/ τοϋ άλφαβ. Οί ’ .Αθηναίοι μεταχει
ρίζονται αϋτό εις τοϋ; παρωχημένους χρόνους λέ- 
γοντες· « Έπερακα » , άντί έπέρασκ· « έκίνηκα » 
άντί έκίνησα, κτλ.

Κ ά θ ο μ α ι .  « Τί κάθησαι καί υβρίζεις ; Β « έκά- 
θησε και είπεν. » Ουτω καί παρ’ 'θ μ . (Ί λ . Β. 2 5 5 ) 
ό ’Οδυσσεϋς πρός τόν Θερσίτην «  ήσαι όνειδίζων.»

Κ α λ ο π ι ά ν ω .  «  Μέ καλοπιάνει· τόν έκαλόπιασα. β  

C ajoler. Σημαίνει δέ  πολλάκις καί τό ménager.
Κ α ν ί .  Έ ν Κωνσταν. B rûle-parfum .
Κ ακοψ ύχ ια . Έν Κωνσταν. ’Αηδή συμπτώματα 

τά  όποια αισθάνονται αί Ιγγυοι, τά άλλαχοϋ σ ύ λ  
λ η ψ α ι ς .

Κ ά ν ν α ·  Τό canon τοϋ τουφεκίου ή πιστολιού. 
Κάνναν έλεγαν οί άρχαϊόι τό καλάμιον.

Κ α τ α χ α ν ό ι ς .  Έν Κρήτφ. 'ί δ ε  Ατ. β '. σελ. 114 . 
Ό  άλλαχοϋ βρυκόλακας. ‘ Η λέξις σώζεται μέ
χρι τής σήμερον έν Κρή-έιρ, Ενός καταχανά περίερ
γος περιγραφή εϋρίσκεται εις τήν ιστορίαν τή ; νή
σου ταύτης τήν ύπό τοϋ 'Αγγλου Pashley.

Κ αντσάρόνω . ’Αναρριχώμαι, grim per.
Κ α τ σ ά θ ρ α  ^α· Ούδ. πληθ. Έν Κωνσταν. R oches 

escarpées. Κατά-βράχος, όλον βράχος.
Κ α τ α τ ύ π ι α .  Ούδ. πληθ. Έν Κωνσταν. Οί διάφο

ροι τόποι μιας οικίας, ένός υποστατικού, κλ. u Δέν 
γνο/ρίζω τά κατατόπια. »

Κ α τ σ ι π ο δ ι ά ζ ω .  Έν Κωνσταν. Έλαττοϋμαι τήν 
άξίαν ενίοτε όέ καί τήν περιουσίαν, α ’θ  άνθρωπο; 
αύτός έκατσιπόδιασε » .

Κ α τ α ό α σ ι ά .  Έν Κέα. ’Αφθονία βροχής. Κ ατά- 
δάσος.

Κ ί ρ χ α ό ο ν .  Έσχάρα πληγής, ]  καί έλλύχνιον 
θρυαλλ.ίδος.

Κ α τ ρ α χ ν λ έ χ ι .  Έν Κωνσταν. 'Ο  τροχός τής ά -  
μάξης· Κατα-κυλέω.

Κ α λ ο θ ε τ ω -  Έν Κωνσταν. Τοποθετώ καταλλήλως.
Κ α τ ι ν ά ρ ι α .  Έ ν Ν άζω. Νεφροί.
Κ α ν χ ά ρ α .  Έν Νάξω. Τό άλλαχοϋ χωοάφιον, ά- 

γ?ύ ;·
Κ α ν χ α λ ί τ ρ α .  Έν Κωνστ. Είδος άγριου λαχάνου.
Κ α χ ο γ ν ω μ ί ζ ω .  Έν Μάνη. 'Οργίζομαι. « Κακο- 

γνωμίσασι τά  παιδία. »
Κ α τ α ρ ρ ά χ τ η ς -  Έν 'Αθήναις. Trappe, όπως καί 

οί άρχαΐοι.
Κ ά ρ ν α ξ ι  ! Έν Κωνσταν. Τών Γάλλων τό  έπι- 

φωνηματικόν peste ! Ένόνεται δέ ώς έπί τό πολύ

έξέλθνι τό πύον καί ίατρευθή τό πτηνόν.
Κ α ρ φ ί ,  'ίδ ε  κάρναξι.
Κ α λ χ ο ΰ ν ι .  Έν Μυκόνω . . . Καί παροιμία. «"Ο

ποιος λυπάται τήν σφίνα χάνει καί τά καλκοϋνι ».
Κ α τ α χ ο σ μ ι χ ή .  Έ ν ’Αθήναις. « Βροχή κατακο- 

σμική » παγκόσμιος, γενική.
Κ α ψ ο ύ λ η ς .  Le pauvre! ό ταλαίπωρος. 
Κ α τ ά ν τ ι α .  Θηλ. État, συνήθως έπί τών άπορων. 

«Χ ωρίς κατάντια· δέν έχει ποϋ τήν κεφαλήν κλίναιτι.
Κ α λ ο π ί χ ε ρ ο ς .  Έν Κωνσταν. D ’une honnête 

condition .
Κ α τ ε β ά ζ ω .  Λέγομεν μεταφορικώς· « τά  κατέ

βασε· τί τή κατέβασες; » έπί σκυθρωπάζοντος, ώς 
καταβιβάζον το ; τοϋς όφθαλμοϋ; καί συστέλλοντος 
πρός τά κάτω τ ά ; όφρϋς.

Κ α τ α φ ρ ό ν ι ο ν .  «'Εγεινε τό καταφρόνιο καί ό πε
ριγελώ;· » ώς καί οί άρχαΐοι « όνειδος καί έξου· 
ίέντιμα. » *ιδε ' Ατ; ¿ ·. βελ. 5 13·

Α ρ α τ η τ ή ρ α .  Θηλ. ’θ  άετίτης λίθος καί ή καθαρά 
κόλλα ή στάζουσα άπό τ ά  δένδρα. Λέγομεν και 
μεταφορ. « τά κρασίον, τό έλαιον είναι κρατητήρα, » 
ήτοι διαυγέστατον. Οί άρχαΐοι έθετον τόν καθαρώ- 
τερον οίνον είς κ ρ α τ ή ρ α .  Πρόσθες τήν σημασίαν 
ταύτην εις τά  ‘ Α τ. δ ',  σελ. 5 1 3 -

Κ α μ α τ ε ρ ά .  Τά υποζύγια. Παρά τοϋ αρχαίου κά
ματος. Έν ’Αθήναις καί οί μεταξοσκώληκες. Έν δέ 
Μεγάροι; καί αί προάγουσαε ρητίνην πεύκαι, ώ ;  ά - 
ποτελούση; ταύτης τό κύριον αύτών εισόδημα.

Κ α θ ε τ ή .  L igne à pêcher, διότι κάθεται εί; τόν 
μυχόν τής θαλάσσης ώς συρόμενη ϋπό τεμαχίων 
μολύβι) ου.

Κ α χ ο φ ο ρ μ ί ζ ω .  « 'Η  πληγή έκακοφόρμησε,Β ήγουν 
έλαβε κακήν μορφήν, μετεβλήθη έπί τό χείρον. Κ α
κή μορφή, μεταλλαγή τοϋ μ . καί φ.

Κ ε φ ά λ α ς .  'Ο  μεγάλην εχων τήν κεφαλήν. Καί 
παροιμία· α Είπεν ό γάιδαρος τόν πετεινόν κεφά
λαν», έπί τών κατακρινόντων εις άλλους ό,τι καί 
αυτοί έχουσι.

Κ ε ' φ α λ ο ς .  Είδος ιχθύος, ώς καί οί άρχαΐοι.
Κ λ ε ι δ ί .  'Ορα νύχι καί κρέας.
Κ λ ε ί δ ω ν α ς · 'Η  τήν παραμονήν τοϋ Ά γ . Ίωάννου 

συνήθως παιζομένη παιγνιά. ’ Ο Κορ. τόμ  Δ ', σελ. 
2 3 3 , γράφει τήν λέξιν μέ η , κλήδωνας, παράγων 
αύτήν άπό τά κλάδων τών άρχαίων. 'ίσω ς όμως 
άπό τό κλείδωμα τών άγγείων καί τον κλειδώ
ματα; τοϋ στόματος, οτε εξάγονται τά  έν άύταϊς.

Κ λ ί β α ν ο ς .  Έν ’Αθήναις. Φούρνος, ώς καί οί άρ- 
χαϊοι.

Κ λ ε ί σ μ α τ α -  Έν Αίγίνη. Περικεκλειαμένοι άγροί.
Κ λ α β α ν ή .  Έν Κωνσταν. Trappe, 'ί δ ε  καί Κα-

ταρρακτης.
Κ λ ω θ ο γ υ ρ ί ζ ω ■ Se servir des détours dans son 

langage. « Τί τά  κλωθογυρίζεις καί δέν λέγεις τήν 
αλήθειαν-, »

Κ λ ω θ ο γ ν ρ Ι σ μ α τ α .  Πάντοτε πληθ. détours.μέ τό π ε ρ ί δ ρ ο μ ο ς  οΰτω· « Κάρναξι, περίό'ρομος»! · · ·,
Κάρναξιν όνομάζουσιν αΰτόσε καί σπυρίον φυόμενον Κ λ ω σ τ ά ρ ι .  Έν Μυκόνω.^ Ιϋε νύχι καί κρέας,
εις τό-όρροπύγιον τώ ν  πτηνών, τό άλλαχοϋ καλού- Κ ο ι λ ό ρ φ α ν ο ν .  Εν Κέρκυρα., Τό βρ,φα; τό αν έ'



y o  ν τρύπας ώς κόσκινου.
Κ ο ρ ι ν θ ί α -  Πληθυντ. Είδος σταφυλής.
Κ υ υ ρ α ν τ ί -  Έν Κωνστ. Κορινθιακή σταφίς.
Κ ο υ ρ δ ί ζ ω .  Χ ορδίζω , ¿-/τείνω τάς χορδάς τής κι

θάρας, τού κυμβάλου κτλ. Λέγεται δέ καί έπί τού 
ωρολογίου.

Κ ο υ ρ έ λ ι ·  ChiíTbn.
Κ ο ν σ ο υ ν ά δ ε ς .  Έν Μυκόνω. Αί άλλαχοϋ πα

παρούνες.
Κ ο ν τ ζ ο ν λ ι ά .  Π ερίττωμα πτηνών.
Κ ο υ ν τ ο υ ρ ν τ . ί ζ ω .  Έν Κωνς-αν. Θορυβώ, ανησυχώ. 

«  Τί έκουντούρντισες καί κάμνε'.ς τόν κόσμον άνω- 
κάτω ; »  Καί τά  δύο τ . προφέρονται ώς d.

Κ ο ν τ έ ν ω  καί Κ ο ν ζ ΐ ν ω .  Ί δ . Ά τ .  Γ". σελ. 196 . 
Χρώμεθα τή λέξει καί έν μ ί σ γ , καί έν ενεργητική ση
μασία. s Τό ροΰχόν σου έκόντινε » ,  καί « κοντινέ 
(κάμε κοντότερο*') τό ρούχόν σου. »

Κ ό γ τ ω .  Ί δ ε  Α τ. Γ '. σελ. 2 0 1 · Λέγομεν καί 
«  μέ κόφτει ή καρδία μου, ή κοιλία μου, » δηλ. μέ 
πονεί.

Κ ύ ψ ι μ ο ν -  Κοιλόπονος. 'θ  αλλαχού σφάκτης καί 
σφάξιμον.

Κ ο ν τ υ λ ώ ,  καί οχ'- σ χ ο ν ύ υ λ ώ  όπω ; γράφει ό Κο- 
ραής. Ά τ .  α '.  σελ. 513-

Κ ο γ χ ύ Μ α .  Έν Κωνσταντ. "Οπως καί οί αρχαίοι. 
Έν δέ Νάξω π ο ρ φ ύ ρ α ι .

Κ ο υ β α ρ ι ά ζ ο μ α ι ·  S el^ ottir , συστέλλομαι ώς κου- 
βάριον. 'Ιδε  καί ζαρόνω.

Κ ο υ β ά ρ ι .  « Έγεινέν ενα κουβάρι, » il s’ est 
b lo tti. Καί μεταφ. άντί έγήρασε.

Κ ο ν ρ ι ά ζ ω .  Τά αύτό καί λ ο υ φ ά ζ ω .  ο  Κούριασε, 
liens—loi co i.

Κ ο χ χ α λ ί ζ ω .  Festoyer. Κοκκαλίζω τό φαγητόν. 
’Αλλά καί μεταφ. α κοκκαλίζω τά  υπάρχοντά μου. »

Κ ο υ ρ ε ύ ω .  αΚουρεύσου, ά μ ε  νά κουρεύεσαι.» Ά λ λ ’ 
είς μόνου; τούτου; τους χρόνου; Καί πζροιμ. s Νά 
ξυπνίσ’  ή κουρεμένη καί νά ίδή τό  πάπλωμά της.»

Κ ο ύ ν τ υ σ ρ ο ς .  Εν Μυκόνω. u Κ οντό;— ούρά. α Νά 
μήν έμβη μέσα εί; τά  αμπέλια μήτε σκύλο; κούν- 
τουρος·» οταν κυρίω; ό καρπό; είναι εϊ; τήν άρχήν 
του διά νά μή κτυπηθή καί πέση.

Κ ο λ υ μ β ρ ι ά .  Έν Πελοπον. Πολυομβρία· διά τού 
χ  ίωνί/.ώς.

Κ ο ρ φ ο λ ο γ ώ .  Συλλέγω τ ά ; κορυφά; τών άνδέων. 
δένδρων, λαχάνων.

Κ ό τ ι ν ο ς .  Έν Αίγίνγ. Ή  άγριελαία, ώ ; οί άρ- 
χ atol.

Κ ο υ λ λ ο υ ρ μ ί ζ ο μ α ι .  Se b lottir, στρογγυλλεύομαι 
συστελλόμενος ώς κολλύριον.

Κ ο λ υ μ β ά δ ε ς .  Έν Άθήναις, ώ ;  καί οί αρχαίοι. 
Δεν τάς ήκουσα χ ο λ ν μ ΰ η τ ά ς ,  ώ ; λέγει 6 Κ οραής.Άτ. 
Γ '.  σελ. 210 .

Κ ο π α ν ι σ τ ή .  Έν Μυκ.Είδος τυρίου κοπανισμένου
Κ ο τ τ έ τ ζ ι · Έν Άθήναις. Τών κοττών ό κοιτών.
Κ υ ΰ χ χ ο ς .  Ό  κόκκυξ. Κούκκον όνομάζομεν καί τόν 

μικρόνοα.

Κ υ χ χ ο ρ έ τ σ ι .  ’ Η λέξις αλβανική. Τά ένίόσθια τού 
άρνίου, άτινα συμπλεκόμενα ¿ψήνονται καί τρώ 
γονται.

Κ ο υ ρ κ ο ύ τ ι .  Ά λευρο; μεμιγμένος μεθ’  ΰδατος. Λέ
γομεν καί μεταφ. « Ό  άνθρωπος αϋτός έγεινε κουρ
κούτι, » ήτοι έγήρασε παραπολύ.

Κ ο υ σ ο ν μ ά ρ ι σ ι ς .  Έν Ν άξω. 'il διάρροια. Παρά 
τού λατιν. consum are.

Κ ο υ τ σ ο υ ν ο ύ ρ η ς .  Έν Κωνσταντινουπόλει. Διάβο
λο-, κατ’ εύφημ. Κουτσή-ούρά- διότι ζωγραφεΐται 
εχων ουράν βραχεί αν. « ’ Α ν ά θ ε μ ά  σ ε ,  Κουτσουνο ύρη! 
μ ’ έξεμ.υίαζε; καί δέν μ ' άφησε; νά ¿ξυπνήσω ενω
ρίς διά νά υπάγω εί; τήν λειτουργίαν. »

Κορώνω. Αείποτε μετά τού άνάπτω,οίον· «άναψε 
κ’  ¿κόρωσε*/, » έπί τών υπερβαλλόντως όργιζομένων. 
Κορονιάω ελεγον οί αρχαίοι, τό άνυψώ τήν κεφα
λήν. Καί ό όργιζόμενο; άνυψοι τήν κεφαλήν.

K o i j r i ô i a .  Ούδ. E squilles, παρά τού κόπτω.
Κ ο ΰ ν ο ς .  'Ο καρπός τής πίτυος, παρά τού κώνος, 

επειδή εχει τούτου σχήμα.
Κ ο μ μ α τ ι ά ζ ω  καί χ α τ α χ ο μ μ α τ ι ά ζ ω ·

Κ υ υ σ έ γ ι α .  Έν Μ η κ ό ν ω .  Cancans π α ρ ά  τ ο ύ  C O O - 

silia.
Κ ρ ε μ α σ τ α ρ ί ά .  'Γψηλόν μέρος όπου κρεμώνται 

ρόδια, σταφυλαί καί τά  τοιαύτα, διά  τόν χειμώνα 
σ υ ν ή θ ω ς .

Κ ρ ύ δ ι α .  Εν Άθήναις. Άαρόδρυα· πάντα τά όπ ω . 
ροφόρα δένδρα, άπαραλλάκτως ώ ; καί οί αρχαίοι 
’ Αθηναίοι.

Κ υ π ε λ ι σ σ ό ς .  Έν Κορίνθφ. 'Ο έν Άθήναις Ορίος 
(ϊδε τήν λέξ.), τό βούτομον τών αρχαίων.

Κ υ τ τ ά ρ ι .  Έν Άθήναις. Τό αλλαχού άκλουθον, 
ακόλουθον καί ύστερον ( p l a c e n t a ) .  Παρά τού κυττός 
καί κύτταρο; τών αρχαίων, ούτινος τήν σημασίαν 
ζητητέον εί; τά  λεξικά. Σώζεται δέ  ή λέξις απα
ράλλακτος χ ν τ τ ά ρ ι ο ν  παρά τοΐ; άρχαίοις. Οί ’Α
θηναίοι προφέρουσι τό y ώς U γαλλικόν.

Λ.

/άα.τάς.’ Ορύζιον πολυβρασμένον, καί εντεύθεν παν 
τι ΰπέρ τό δέον βρασθέν. ’ ίσως παρά τού αρχαίου 
Ααπάσα. Ά τ .  Β '. 2 1 6 , έν λέξ. λαγαρίζω.

Α αμπ ίρης , λαμπ ι'ρα . Έν Μυκόνω. M isérable, 
επί καταφρονήσεως.

A  a r c  ί ν α .  Έν Κωνσταν. κίδος ιχθύος.
Α ά ζ ο ς .  Έν Κωνσταν. P oignard . Παρά τοϋ αρ

χαίου λάζω-λακτίζω.
Α α ζ α ρ ώ τ ρ α .  Έν Χι'ω, ή αλλαχού σαβανώτρα, 

παρά τού σαβανωθέντος καί άναστηθέντος τεταρ
ταίου Λαζάρου.

Α ε γ ά μ ε ν ο ς .  Έν Κωνσταν. Celui à qu i nous 
faisons allusion sans le nom m er.

Α η  ν ό ς .  Έν Κωνσταν. Τά αλλαχού πατητήρια 
τών σταφυλών.

Α ι θ ό σ υ χ α .  Έν Ζακύ/θφ. Τά πρωτοφανή μεγάλα 
σύκα, τά  αλλαχού λεγόμενα άγιαποστολιάτικα, άμ- 
προυκοϋνε; καί βούσυκα (Ί δ ε  τάς λέξ.)

Α ι θ ρ ϊ ν ο ς .  Τών αρχαίων, ό έρυθρίνος ιχθύς*

τή κοιλία ί τ \  τής μητρός ό'τΐ άπέθανεν δ πατήρ.
Κ ο σ χ ι ν ά ς .  Έν Ζακύνθω. Συπρίον επικίνδυνον, ε-
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Α ι ν α ρ ί θ ρ α ι ς .  Έν Κωνστ. Είδος άγριων λαχάνων. Λέγεται δε  οΰτω, διότι τόσην ποσότητα δύναται 
Α ό γ ι α .  α Λόγια τού άέρος, » επεα πτερόεντχ. ,νά θλίψη, εί; έλαιόμυλος είς μίαν ημέραν.Ίίμερούσιον.

Μ ε τ α ν ο ώ ,  κ Έμετανόησχ όις τό σ/.υλίον,» διότι 
ό χύων επανέρχεται είς τόν ίδιον εμετόν.

Μ ε λ α ν ο ν ρ ι .  ’θ  μελάνουρος ιχθύ; τών αρχαίων. 
Μ έ λ ο υ ν α .  Θηλ. Έν Άθήναις. Είδος ιχθύος. 
Μ ε σ ό χ ο π ο ς - π η .  Ώ ;  καί οί αρχαίοι, eutre deux 

à^es.

Καί « 'Α λ λα  λόγια ν’ άγαπώμεθα, » έπί τών έγ 
καταλιμπανόντων τό προκείμενον ώς δυσάρεστο·/.

Α ο σ τ ό ς .  ‘ Ράβδος σιδηρά ογκώδης, δΓ  ή; τρυ- 
πώνται οί βράχοι καί άποκόπτονται. Α ά α ν  καί λ ι ϊ ν  

ώνόμαζον οί Αττικοί τού; βράχου; καί τού ; λίθου;. 
Πιθανόν νά έγεννήθη εντεύθεν δ λοστό;.

Α ο υ φ ά ρ ι .  Είδος ιχθύος.
Α ο υ τ ρ ο χ ο π α ν ί ζ υ μ α ι .  Λούομαι καλώ ; όλος.

Μ.

Μ α γ χ ό ν ω .  Παρά τού μάγκανον (v errou ) τών άο· 
χ αιών. ο Έμάγκωσα τό χέρι μου » καί « μάγκωσε το. »

M a r r e ο ν λ ί ζ ω .  ’Αργά καί μετά δυσκολία; μασσώ, 
Έ πί γερόντων καί τών μή έχόντων όσόντας. Παρά 
τού μασσώ . Λέγεται δέ καί μαμμουλίζω. 'Λ τ . Β . 
σελ. 2 3 5 .

Μ α ρ γ ό ν ω , εΐ; άκρον κρυόνω. *0 Κορ. ( Ά τ .  Δ', 
σελ. 3 1 1 )  τό εξηγεί άπλώς engourdir.

Μ α ρ ι ν ά τ ο ν .  Λέγεται μόνον έπί τινο; τ . αρασκίυα- 
σία; ίχθϊων. Παρά τοίς άρχαίοις ύπήρχεν ιχθύ; κα
λούμενο; μαρΐνος.

Μ ά ρ ω .  Θηλ. Ούτως όνομάζουσιν οί χωρικοί τόν 
άστέρα τής Αφροδίτης.

Μ α ρ α ΰ λ ι ο ν .  Laitue, έν δέ  Ζακύνθω ρωμάνα, 
roum aine.

Μ α σ ο ύ / . α  χ ι ώ ρ α .  Έν Μυκόνω. Επιφώνημα κοινό- 
τατον, ούτινος όμως ούδ’  αυτή ή γραφή εΐναι γνω 
στή . « Μασοΰκα κιώρα κ’  έφθασεν, » έπί ανθρώ
που έλθόντο; αϊφνη; ένώ έγίνετο λόγο; περί αύτού. 
'Ενi λόγω τό μασοΰκα κιώρα είναι άλλο άλας άρτύον 
πάν είδος εδέσματος. Ί ΐ  χιμαίριος αδτη σύνθεσις 
μοί ενθυμίζει τό τού Στράβωνος λέγοντος περί Μύ
κονού (Γ. (ζ 9 ) ότι εν τή νήσω ταύτη α άγουσίν 
ύπό μίαν έπιγραφήν τά  διη,ρτημένα τή φύσει. »

Μ α μ μ ά χ ο ς .  Έν Ζακύνθω. Τών αρχαίων ό μαμ- 
μάκουθο;. ·

Μ α γ ι ά τ ι χ ο ν .  'Ο θ ύννος, διότι άλιεύεται τόν 
Μάϊον. Ίδέ καί ’ Ορχια.

Μ α γ χ ο ν ρ α .  'ΐ’ άβδος κυρτή πρός τά ά·/ο>, δΓ ής 
οί ποιμένες ζωγρούσι τά κτήνη. Ά τ .  Β . σελ. 22S, 
έν λές. Μαγκούριν.

Λ Ι α ζ ι λ ά ρ ι .  Προσκέφαλου. Έκ τού λατιν.
Μ α γ ο υ λ ή θ ρ α .  Πρίςιμον τών μάγουλων

Μ ε λ ά τ ο ν .  «  Αΰγόν μελάτο·/ » πηκτόν ώσάν τό 
μέλι.

Μ ε θ ΰ ω .  «  Τά χωράφιά μου έμεθυσαν άπό τό κό- 
πρισμα, καί εδοσαν τά  έλέη τοϋ Θεού. »

Μ ε ρ μ ί δ ι α .  ’Εν Ά μοργώ. Τά περί τό επιστήθιου 
λεπτά κορδόνια, 'ϊποκορ. τοϋ αρχαίου ταυτοσήμου 
μίρμις.

Μ ε ρ ο δ ο ύ λ ι ,  μ ε ρ ο φ ά γ ι ·  Λέγεται πάντοτε όμοϋ, 
όταν συνήθως Οέλομεν νά παραστήσωμεν ότι είμεθα 
άποροι. « ’ H κατάστασίς του όλη είναι μεροδούλι 
μεροφάγι· » δηλαδή ό,τι κερδαίνει εί; μίαν ημέραν 
τά  τρώγει τήν αύτήν έπίση; ημέραν.

Μ η σ ε ύ ω .  Αναχωρώ. Ό  Κορ. αναφέρει, ώ ;  καί 
έγώ, πολλα/οϋ τήν λέξιν άλλά δεν τήν εξηγεί

Μ ο ν ο δ ρ α μ Γ/ r. Έπίρ. Έν Άθήναις. Δρομαίως, χ ω 
ρίς διόλου νά σταθής τρέχων.

Μ ο ν δ / ά ζ ω .  Αίμωδιάζω. 'Ο Κορ. (Ά τ .  Δ', σελ. 
3 3 2 .) λέγει τήν λέξιν ταύτην έπί μόνου τοϋ α ί- 
μωδιάσματος τών όδόντων (agacer). Τήν μετα- 
χειριζόμεθα όμως καί άντί τοϋ engourdir, ο ίο ν  
¿μούδιασαν τά χέρια μου, τά  πόδιαμου, κλ.

Μ ο υ λ ι ά ζ ω .  Ζήτει Ζαρόνω.
Μ ο υ σ ο ν ν ί ζ ω  καί
Μ ο υ σ ο ύ ν ι σ μ α .  Τό μυχθίζω καί μύ'ζω τών αρ

χαίων. Λέγεται δέ όταν άναπνέοντε; διά τών όω- 
θώνων ποιούμε·/ κρότον.

Μ ο σ χ ά τ α .  Είδος σταφυλής ευώδους, έξ ή ; καί 
κρασίον μ ο σ χ ά τ ο ν ,  ό άνθοσμίας.

Μ ο υ σ χ λ ύ ν ω .  Σκυθρωπάζο». Ά λ λ ά  καί έπ’ αύτού 
τοϋ νεφελώδους ουρανού λέγεται.

Μ ο υ ζ α λ Λ ν ω .  Τό άλλαχοϋ μουντζουρόνω. αΈμΟυ- 
ζαλώθηκε τά βιβλίο·/ μου. » Λ έ γ ο μ ε ν  καί τήν μουν- 
τσοϋραν μ ο υ ζ α λ ι ά , καί « μ ο ν ζ α λ ί δ ι α  ν ά χ ι / ς  Ι ο  'Α τ . 
Β . σελ. 253 .

Μ ο ρ ο γ ά ρ ω -  Έν Ζακύνθω. Ά ργοπορώ, παρά τοϋ 
λχτ. m oror.

Μ π α ρ α λ ι ά ζ ω .  Έν Άθήναις. Θερίζω τόν άραβό-
Μ α γ ο υ λ ί χ α .  Έν Κωνοταντιν. Δέσιμο·/ περί τά;)σίτον , 

παρειάς. j Μ π ο υ ρ λ ι ό .  Έν Άθήναις καί Μυκόνω. Κάδδος.
Μ α σ ο ύ ρ ι ο ν .  Έν Κωνσταντινουπόλει. Μχζούριον, Ζήτει ανασύρω, 

ϋποχορ. τού μαζός. Robinet. Μ π ο υ χ τ ί ζ ω ·  Βλέπε έγχόνω.
Λ /α τ ρ α π ά ζ η ς .  Κατά διαφθοράν τοϋ μεταπράτης. 
Μ ά α τ ω ρ η ς .  Παρά τοϋ αρχαίου μήστωρ, τροπή 

τοϋ η  ε ί ;  α ,  ώ ;  μήτηρ, μάτηρ, φήμη, φάμα, κλ.
Μ ά ν ι  μ ά ν ι .  α Κάμε μάνι μάνι,» τάχιστα, παρά 

τού ίταλ. di m ano in m ano.
Μ ά σ ζ α χ α ς .  Έν ’ΐίπείρω- Άκρίς. Έλλην. μά^αξ.
Μ ί γ χ λ ο ς  καί μ έ γ χ λ α ρ ο ς .  Έπί ηλικιωμένου ή 

καί υψηλού τό ανάστημα.
Α / ε ρ ο ύ σ ι .  Έν Άθήναις. Μέτρον 7 5 0  όκ. έλαιών.

Μ ο ν ο μ ι ά ς .  « Τά έφαγε μονομιάς, τά  ήρπασε μο
νομιάς, » έν συντόμω καί παρευθύ;.

Μ υ ρ ο χ ο π ώ ·  Ευωδιάζω ύπερμέτρως.
Μ υ σ τ ρ ί ■ Τό έργαλεΐον δΓ ού οί τέκτονες άλεί- 

φουσι τήν άσβεστο·/, καί Μ υ σ τ ρ ί ζ ω .  Π«·ρά τοϋ αρ
χαίου μύστρος.

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ) .
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Δημοσιεύοντες κατά τάς άγίχς τχύτας ήμέρας τής 
τού ΧριστοΟ γεννήσεως αντίτυπου εϊκόνος παριστώ- 
σης τήν Θεομήτορα γχλακτοτροφοΰσαν τόν υιόν αυ
τή», ί ;  τό πρωτότυπον έζωγράφησεν ό πολύς 'Ρα
φαήλ ( " ) ,  σκοπόν έχομεν νά έπενθυμίσωμεν πρός 
τάς μητέρας τό πρώτιστον αύτών καθήκον. Πρώτι. 
στον δέ τών μητέρων καθή/.ov είναι τό νά θηλάζω- 
σιν αύταί μόναι τά ίδια τέκνα, ώ ; έπραξε καί ή 
Θεοτόκος, καθήκον πρός τοΐς άλλοι; γλυκό, εύφρό 
συνον. έμποιοΰν ήδονήν ανεκλάλητου, οποίαν μόλις 
έκφράζουσι τά πολύστοργα βλέμματα καί τό περι
παθές μειδίαμα τής πρό τών οφθαλμών ήμών μη 
τρός. « θεμελιοόμενος, λέγει ό Ί .  Ί .  'Ρουσσώ, (Ε 
Rlile L . 1.) έπί τε τών συμπερασμάτων άτινα εκ- 
πηγάζουσι καί έκ τών άπλουστέρων συλλογισμών, 
καί έπί τών παρατηρήσεων άς είδον έκάστοτε έπι- 
κυρουμένας υπό τών πραγμάτων, τολμώ νά ύποσχε- 
θώ πρός τάς αξιέπαινους έκείνας μητέρας όσαι θηλά 
ζουσι τούς καρπούς τής ιδίας γαστρός, αγάπην στα- 
θεράν καί άόιάσειστον παρά τών συζύγων, στοργήν 
μεγίστην παρά τών τέκνων αυτών, σέβας καί τ ι 
μήν παρά τών άλλων, τοκετόν άκίνδυνον, υγείαν 
ακλόνητου καί ευτυχίαν ής θέλουσιν απολαύει βλέ- 
πουσαι τάς ιδίας θυγατέρα; μιμουμένας τό παρά
δειγμα αύτών.

»  'Οποία ή μήτηρ τοιοΰτο καί τό τέκνον. Τά 
πρό; άλλήλους καθήκοντα εΐσίν αμοιβαία· εάν ή μέν 
εκπλήρωσή ταΰτχ κακώς, καί τό δέ θέλει αμελήσει 
αύτά. Τά τέκνον πρέπει ν’  αγαπά τήν ιδίαν μητέρα 
καί πριν ή μάθνι ότι οφείλει νά τήν αγαπά. 'Εάν ή 
φωνή τού αίματος δέν ένισχυθή καί ίιπό τής συνή
θειας καί τών φροντίδων, σβέννυται κατά τά πρώτα 
έτη, καί ή καρδία αποθνήσκει, οΰτως είπεϊν, πριν 
'λ  γεννηθ-ρ. Καί τότε παρεκτρεπόμεθα τής φυσικής 
όδοΰ έκ πρώτης αφετηρίας. #

Περί τής ανάγκης, ή μάλλον περί τού μεγίστου 
πλεονεκτήματος τοΰ νά γαλακτοτροφώσιν αύταί αί 
μητέρες τά  ίδια τέκνα, γράφει πολλά καί πειστι- 
κωτατα ο Ρουσσώ έν τώ  περί αγωγής συγγράμματι 
αύτοΰ,κχί μάλιστα εν τώ  Κεφ. Α*. ούτινος τήν μετά 
προσοχής άνάγνωσιν συνιστώμεν πρός τάς μητέρας.

Χ Ε Ι Ρ Ο Γ Ρ Α Φ Α .
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φιλοσοφικής· ή μεν Θεοφίλου τού Κορυδαλέως, Υ 
πόμνημα εις τά περί.ψυχή; τού ’Αριστοτέλου;· ή 
έτέρα δέ συγγραφέως αγνώστου, επιγράφεται 'Υπό
μνημα καί ζητήματα είςτά δ  τής τού’Αριστοτ. φυ
σική; άκροάσεως- αλλά τό τεύχος περιέχει ύπομνη- 
ματισμούς καί τών λοιπών έφεςής βιβλίων μέχρι 
τοΰ όγδοου καί τελευταίου. "Εκ τούτου έρανιζόμεθα 
καί έκδίδομεν σήμερον άποσπάσματά τινα, ώς έ- 
πράξαμεν καί έπί τοΰ Νικομάχου τοΰ Γερασινοΰ, καί 
-ρότερον έτι έπί τών γραμματικών συνταγμάτων 
Μαζίμου τοΰ Πλανούδη καί λοιπών. Ειπομεν ότι εί
ναι άγνωστος ό συντάκτης τών υπομνημάτων τού - 
των, φαίνεται δέάκμάσας μετά ή περί τήν άναγέν- 
νησιν τών γραμμάτων, διότι άναφέρει ού μόνον τούς 
αρχαίους τοΰ ’Αριστοτέλου; οπαδούς καί υπομνημα
τιστής, οιον τόν Φιλόπονου καί Θεμίστιον καί 2 ιμ - 
πλίκιον (έκ τοΰ τελευταίου μάλιστα τούτου καί ά - 
ρύεται συχνά) αλλά καί ’αβερρόην καί "Αλγαζέλιον 
τούς "Αραβα; φιλοσόφους, καί άλλαχοΰ "Αλβέρτον 
τόν επικαλούμενου Μέγαν, άκμάσαντα περί τόν δ ω 
δέκατον αιώνα. Τό υφος του είναι κυριολεκτικόν, σύν
τονον καί σαφές μετά γλαφυρότητο; απέριττου, τό δέ 
τοΰ Κορυδαλέως μάλλον άνειμένον μεταφορικόν καί 
ποιητικώτερον, κατά τού; Πλατωνικούς μάλλον <ι 
τούς ’Αριστοτελικούς. ΣημειβΟμεν δέ ό'τι τό κείμε
νον τοΰ ’Αριστοτέλου; όπερ ά υπομνηματιστής παρα
θέτει έκάστοτε έν αρχή τών υπομνημάτων, περιέ
χει πολλαχοΰ διαφορά; γραφών άξιολόγους, ώ ;  έ- 
βεβαιώθημεν παραβαλόντες αύτό πρός τήν τελευ- 
ταιαν έκδοσιν τών ’Αριστοτελικών συγγραμμάτων 
τήν υπό Βεκκέρου καί Βρανδή. "Ωστε καί έκ τού
του φαίνεται ή άξιολογότης τών έν ’Αθήναις χειρο
γράφων, άτινα ή ελληνική Κυβέρνησις οφείλει νά 
δράςη ώ ;  κάλλιστον έρμαιου καί κοσμήση δ ι’ αύτών 
τήν εθνικήν βιβλιοθήκην.

I .  ΚΑΡΛΣΟΪΤΣΛΣ.

4 4 5

ΪΠΟΜΝΠΜΑ ΚΑΙ ΖΗΤΗΜΑΤΑ ΕΙΣ ΤΟ Λ’ ΤΗΣ ΤΟΪ 
ΑΡΙΪΓΟΤΕΑΟΥΣ ΦΤΣΙΚΗΣ ΑΚΡΟΑΣΕΟΣ.

Συμπληρώσας έν τοΐς τρισί προρρηθεΐσι β.βλίοις 
τόν περ* τών στοιχείων καί τών άλλων αιτιών λό
γον, καί έτι τών περί τάς άρχάς ύποδυομένων, εφε
ξής λοιπόν περί τών έξωθεν υπαρχόντων τοΐς φυσι
κό?; σώμασι ή τοιαΰτα ζητεί τε καί παραδίδωσιν 
οίος έστίν ό τε τόπος καί ό χρόνος. Παν γάρ φυσι
κόν σώμα έν τόπω έστί καί κατά τόπον κινείται 
καί ήρεμε? έν τόπω. Τά δέ γε άπλά σώματα καί ει
δοποιείται τή έπί τούς οικείους τόπου; διαφορά.’Επεί 
δέ πάσα κίνησι; έν χρόνω μετρεΐται, έδει καί περί 
χρόνου διδάξαι. εϊπερ αριθμός πάση; κινήσεως ό 
χρόνος. Εικότως δέ πρύτερον λέγει περί τοπου, προ
ηγείται γάρ 6 τόπος τοΰ χρόνου έτι δέ καί τής κι- 
νήσεως καί αύτοΰ τοΰ σώματος- ϊς-ι γάρ τό μέν σώμα 

έν τώ  σώματι, ό δέ χρόνος έν 
’Επειδή δέ  τινες καί τό κενόν έν τα?ς 

αύτό τόπον τοΰ σώματος έ-
3 .

Μεταξύ τών παρά τώ  Κυρίω Σπυρίδωνι Κόμνωι,
χειρογράφων ύπαρχουσιν έτι δύω πραγματεία! ΰλης·*ν τ0 " / >1 Λ *ινΛ'51ί 
 _________________________   * ίτή κινήσει.

(*) ·Ε;νλ6|ρ»φό3>! 6,τό ro3 i p w i n e  Π. Xxiaitan&e*. τιθέντες ελεγον
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στερημένον, εικότως μετά τού; περί τόπου λόγους 
καί περί κενού διαλαμβάνει, καί οϋτω περχτοϊ τό 
προκείμενον βιβλίον.

Κ ε φ ά Λ α ι ο ν  α ' ·  ν φ ο ς  α ' .

α 'Ομοίως δ ’ ανάγκη καί περί τόπου τόν φυσικόν 
ώσπερ καί περί απείρου. »

Τά περί τόπου προβλήματα προτίθησι πρώτον ό 
’Αριστοτέλης καθ’ όμοιότητα τών περί απείρου ζη 
τάσεων, άμέλει ότι δει τόν φυσικόν περί τόπου διχ- 
λαβεΐν, καί πρώτον μέν εί έστίν ή μή, δεύτερον δέ, 
τί έστί, καί εφεξής πώς έστίν, ιΤ> συγγενές έστι τό 
ό ποιόν τι ζήτημα ώς φηοι Σιμπλίκιος, ό δέ Θε- 
μίστιος καί ό Άβε^ρόης τώ , πώς έστί, δηλούσιν εί 
έστίν ούσία ή συμβεβηκός ό τόπος.

’Α λλ’ Ισως έρείς, διά τί τό πώς έστί προέταξε 
τού τί έστιν ;

’Αποκρίνεται σοι Σιμπλίκιος, ότι πολλάκις έκτων 
υπαρχόντων τήν ουσίαν τού πράγματος εΰρίσκομεν, 
ώσπερ καί έπί τού τόπου τά  νύν φανήσεται· καί διά 
τούτο πρώτον περί τού πώς έστί καί όποιον τι έστί 
διαλέγεται, είτα καί περί τού τί έστιν.

α Τά δέ γε όντα πάντες ΰπολαμβά/ουσιν είναι 
που. ®

’Εφεξής διά δυοίν επιχειρημάτων δείκνυσιν ότι 
αναγκαίο; ό περί τού τόπου λόγος τώ  φυσικώ, καί 
πρώτον μεν οΰτω ;· τά  γάρ όντα πάντα είσί που 
άρα καί περί τόπου δει τήν φυσικόν διαλαβεΐν* καί 
οτι είσί που δήλον· τ ά  γάρ μή όντα ούδαμού είσιν, 
ώ ;  ό τραγέλαφος καί τά  τοιαύτα· άρα είσί που 
τά  όντα.

Ά λ λ ’ εύθΰς καί ή απορία πάρεστι* πώς γε είσί 
που τά όντα.

'Ο μέν Αλέξανδρος καί Σιμπλίκιος αποκρίνον
ται τόν Άριστοτέλην μή έξ ιδίας γνώμης οΰτω: 
είρηκέναι, άλλ’  έκ τή ; δόξης τών μόνα τά  σώματα 
οίομένων είναι, άσώματον δε καί νοερόν ούδεν. Ου- 
τοι τοίνυν ελεγον πάντα τά  όντα είναί που διά τό 
δαςάζειν πάν τά 8ν σώμα είναι, τό δε σώμα έν τό
π ω  έστίν άρα καί τό δν πάν έν τόπ ω  άν εί/). Έ ξ 
ων καί ή όηθεΐσα τού έπιχειρήματος ακολουθία ε- 
πεται κατ’  αύτοΰς, ότι άμέλει τό  μή δν ούδα
μού, άρα τό δν έστί που. Κατά δε τήν κηρύττου- 
σαν άλήθειαν είναι τά νοερά καί άσώματα, ούχ I 
πεται ή ακολουθία αυτη τού λόγου, τά  γάρ πνεύ ■ 
ματα είσί, καί όμως ούκ είσί που.

Δεύτερον δέ επιχειρεί οΰτω;· ή γάρ κΐνησις ή 
κοινή πάντων τών φυσικών σωμάτων καί κυριω- 
τάτη  κατά τόπον έστί, καί φορά λέγεται· άλλά 
μήντόν φυσικόν δει περί κινησεως διαλαβεΐν, άρα 
καί περί τόπου. Έκάλεσε δέ τήν κατά τόπον κί- 
νησιν κοινήν, ή, ώ - φηοι Σιμπλίκιος, ΰπό πάντων 
«ό; κοινήν όμολογουμένην, ή δτι πάσιν ενυπάρχει 
τοίί σώμασιν ού μόνον τοϊ; άπλοι; άλλά καί τοΐ; 
μικτοί;, καί αΰτοϊς γε τοΐ; ούρανοϊς, έν οϊς αί 
άλλαι κινήσει; ούκ ένυπάρχουσιν· όθεν /.αί κυρκο- 
τάτη εικότως λέγεται ώ ; πρώτιστη καί άρχηγικω- 
τάτη πασών.
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' Υ φ ο ς  ρ  .
« Εχει δε πολλάς άπορίας τί ποτεέςάν ό τόπος.»
Δείςας ότι αναγκαίος τ ώ  φυσικώ ό περί τόπου 

λόγος, έφεξή; λοιπόν δείκνυσιν ότι καί χαλεπόν 
τό πρόβλημ,α, καί διά τούτο συντόνου δεόμενον άν- 
τιλήψεως, καί συγγνώμης, εί μή τή  αύτού ζητήσει 
καί εξηγήσει άναφανείη τού λόγου ,τό ακριβές. Τό 
δέ χαλεπόν τού πρσβλήμ.ατο; διά δύο αιτίας δη- 
λοϊ, πρώτον μέν ότι δεΐ τοΰ; όρισμοΰς τών ζητου- 
μένων πραγμάτων έκ τών καθ’ αΰτά υπαρχόντων 
αύτοΐ; συνάγειν τά  δέ καθ’ αύτά τώ  τόπ φ  υπάρ
χοντα μάλιστα πάντων είσί δύσληπτα τε καί δυ σ
χερή* άρα χαλεπόν τό περί τόπου υπάρχει (α ) πρό
βλημα. "Οτι δέ δύσλη πτα τά καθ’ αύτά τ ώ  τόπω 
ΰ"άρχοντα τών δε δήλον  άρτι μέν γάρ τούτο 
άρτι δ ’ έκεϊνο είναι τόν τόπον δεικνύουσι. Τά μέν 
γάρ αύτών δεικνύουσιν αύτόν ώς είδος, καθό περιέ- 
χει καί όρίζει τό έν τόπ ω , τά  δ ’  αύ πάλιν άλλο 
παρά τήν ΰλην καί τό είδος, ά  πάντα δύςκολον αύ- 
τού ποιεί τήν κατάληψιν. Δεύτερον δέ τής αύτού 
χαλεπότητος αίτιον άν εϊη τό  μηδένα περί αύτού 
προαπορήσαι (β ) ή  προευπορήσαΐ. Πολλήν γάρ ευ
πορίαν εργάζεται ή τών άλλων διδασκαλία έπί τής 
τών πραγμάτων ζητήσεως. Τοΰμπαλιν δέ άπορίαν 
μεγίστη* τοϊς ζητούσι ποιεί τά μηδένα εχειν τής 
ζητήσεως κοίνωνόν: 8 πεπονθέναι φησίν Αριστοτέλης 
έν τή τού τόπου ζητήσει- διά τούτο δυσχερή (γ) 
καί δυσνόητον τήν περί τούτου ζήτησιν άποφαίνεται.

ΕΤΕΡΟΝ ΑΙΙΟΣίΗΣΜΛ.

Υπόμνημα καί ζητήματα είς τό όγδοον (δ )  τής 
τού Άριστοτέλους φυσικής άκροάσεως.

Κ ε φ .  ά ·  ύ φ ο ς  ά .

ιι Πότερον δέ γέγονέ ποτε κίνησις, ούκ ούσα πρό- 
τερον. »

Ενταύθα μέν διαλαμβάνει ό Αριστοτέλης περί 
τή ; πρώτη; άρχής τής κινησεως, καί ποια γε έστίν 
ή πρώτη κίνησις, καί τό πρώτως κινούν καί τό  π ρώ - 
τως κινούμενον. Πρότερον δέ  ζητεί, πότερον, ήκί- 
νησις έσχεν άρχήν, ώστε ήν τις χρόνος ότε ούκ ήν κί- 
νησις όποιαούν, καί εξει τέλος, ώστε εσται τις χρό
νος, ότε ούδεν κινήσεται· ή ήν άεί, καί έστι, καί ε-ταε 
ούτε άρξαμένη, ούτε παυσομένη, άλλ ’ άθάνατο; καί 
άπαυστος Ισται, ΰπάρχουσα οίον ζωή τις τοϊς ΰπό 
σελήνην πάσι.

Καί σημείωσα1, τόν τρόπον τού λέγειν (οίον ζωή 
τις), ότι εί καί μή ζωή έστι τοϊς καθ’ έκαστα πάσι 
συνεστώσι φύσει, όμ.ω; τώ  σύμπαντι γενικώς λη- 
φθέντι ζω ή  τις έστί, καθό δηλαδή τών έν αύτώ τά  
μέν κινεί τά  δέ  κινείται* άπλώς δέ ούκ έστι ζωή 
τό πάν· ού γάρ σύνθετόν τι ώσπερ τό ζώον. (ε)

Ζητείται παρά τών εξηγητών, περί ποία; δίαλέ-

(* )  Τό -¿ ίΐίΟ ,? . δ π ί^ χ ιιν .
( 6 )  Τ ό ¿ ί . ι ο 'Ί ρ .  π ρ ν χ ^ ί ο χ ι .

(η) Τό χ ι ι ί ή ρ .  δντχιρ·;.
(3 , Ε ί; τον Β ιχ*ίρον τ ί »  ίχ3ο3ΐ* τ !  βιδλίον τοντο ίτηγράφ»; 

τα ι ιν νχ τ ;* . (<} Τό χ«ιρ. τ ι  ζϋο ν .

ΝΕΑ Π ΑΝ ΔΩ ΡΑ:

γεται νύν ν,ινήσεω; δ Ά ριπτοτέλης. Καί δ μέν Ά -  
ραψ Άβερρόης φησίν οτι διαλέγεται περί μιά; 
κινησεως συνεχούς, όποια έστίν ή πρώτη τού ού- 
ρκνού κίνησις, ή λέγεται καί περιφορά. 'Ο δε Σιμ- 
πλίκιος καί οί λοιποί πάντες φασί τόν ’ Αριστοτέ
λη·/ διαλαμ.βάνειν ού περί μιάς καί μερικής κινή- 
σεως, άλλά περί τής καθόλου φυσικής κινησεως, καί 
αΰτη ή δόξα δοκεΐ μοι κρείττων. Ί ΐ  γάρ άρίστη 
μέθοδος έκ τών καθόλου έπί τά  καθ’  έκαστα προ
χωρεί* οθεν καί ’ Αριστοτέλης έκ τής καθόλου άρ- 
ξάμ-ενος έρχεται (ε) δείξων έν μ.έρει ότι μία έστίν 
ή πρώτη άιδιο; κίνησις.

« Είναι μέν ούν κίνησιν πάντες φασίν οί περί φύ- 
σεώς τι λέγοντος.»

Τού ζητήματος προτεθέντος παρεισάγει τάς δό 
ξας τών πάλαι, καί πρώτον μέν προτίθησι τήν τών 
φυσικών περί τούτο συμφωνίαν, είτα καί τάς δ ια 
φωνίας αύτών. Πάντες τοίνυν οί περί φύσεως τι λέ 
γοντες έν τούτω  όμοδοξούσιν, είναι τήν κίνησιν, ό  

καί δείκνυσι διά δύο τινών τεκμηρίων καί πρώτον 
μ.έν δτι κοσμοποιοϋσι, τουτεστι περί τής τού κό
σμου κατασκευής διαλέγονται καί τής αύτού συ- 
στάτεως, εί άμέλει έν χρόνω νέγονεν ή μή, όπερ 
ούκ άν έζήτουν, εί μή τήν κίνησιν είναι διελογίζοντο 
Δεύτερον δέ διαλέγονται περί γενέσεω; καί φθοράς, 
αϊτινε; καν μ,ή ώσι κινήσεις, άλλ ’ ούκ άνευ κινή 
σεως γίνονται. Καί γάρ αί κατά τόπον κινήσεις καί 
αλλοιώσεις καί αύξ/,σεις καί μειώσεις, τών γενέ- 
σεων προηγούνται καί τών φθορών.

α Ά λ λ ’ όσοι μέν απείρους κόσμους τε είναι φασί, 
καί τούς μέν γίνεσθαι. »

Νύν καί περί τής διαφωνία; αυτών διαλέγεται 
τρεΐ; δόξας προβάλλων καί ή μέν πρώτη έστί τών 
λεγόντων άπειρους κόσμους είναι, ώ ; οί περί Δη
μόκριτον καί Λεύκιππον καί Επίκουρον. Ούτοι γάρ 
άϊδιον ΰπέθεντο τήν κίνησιν, ου καί τό  αίτιον δή- 
λ-ον. Έλεγον γάρ άμα γεγενήσθαε (ς·), άλλά τοΰ; 
μ,έν γίνεσθαι, τοΰ; δέ φθειρεσθχι, ώστε άεί τ ά ; γε- 
νέσει; αύτών καί τά ; φθορά; είναι· καί έπομ.ένως άί- 
διον είναι καί τήν αύτών κίνησιν αί γάρ γενέσει; 
καί φθοραί άνευ κινησεως καί άλλοιώσεως ούχ ΰ- 
πάρχουσιν.

’ 11 δέ  δεύτερα δόξα έστί τών λεγόντων ένα κό
σμον είναι, καί τούτον άγένητον καί άφθαρτον ό 
θεν καί τήν κίνησιν άΐδιον ΰπετίθεντο· καί ταύτης 
τή ; δόξης νέγονεν ό Αριστοτέλης άρχηγός καί έ- 
φευρετής, κάν Σιμπλίκιος λέγή καί Πλάτωνα, περί 
ού οί πλ,εΐστοι τουναντίον φασί.

‘ Η δέ  τρίτη δόξα έστί τών λεγόντων ε·/α καί μό
νον είναι τόν κόσμον, ούμήν δέ άεί. ’ Οθεν καί τήν 
κίνησιν υποτίθενται κατά λόγον, τούτέστιν ώσπερ 
φασί τόν κόσμον μή είναι αΐδιον. Καί ταύτης τή; 
δόξης γεγόνασιν ό τε Αναξαγόρας καί Εμπεδοκλής.

(«) Τό ¡ι«·ίό -? . α ιχ ιτχ « .
(ς) Ί ο ν ; ,  ούχ £μχ -(«^ινήοβχι.

ΠΕΡΙ ΒΛΝΑΝΈΩΝ,

ΕΑΙ ΙΔΙΩΣ ΠΕΡΙ ΤΠΣ Π\ΡΑΔΕΙΣΕΙΟΪ ΒΑΚΑΝΕαΣ.
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Κ ύ ρ ι ε  Σ υ ντά χ τα  τής Πανδώρας·
Ε ί ς  τ ό  χ α τ ά  τ ό ν  Ό χ τ ι ¡ ¡C p i o r  Ρ Π Α  δ η μ ο σ ι ε υ θ έ ν  

ψ υ Λ Λ ά δ ι ο ν  τ ή ς  Π α ν δ ώ ρ α ς , ( ' ¿ δ ο ν  ν ά  π ε ρ ι -  

γ ρ ά ψ ε τ α ι  ο ύ χ ί  α κ ρ ι β ώ ς  ή Β α ν α ν έ α ,  χ α ί  μ ά Λ ι σ τ α  

ά ν τ ί  τ ή ς  B n r a r t ' a c  ν ά  π α ρ α τ ί θ ε τ α ι  χ Λ ά δ ο ς  δ ε ν -  

δ ρ ° ι ·  ι χ ο ν τ ο ς  ι ρ ύ Λ Λ α  ό δ ο ν τ ω τ ά  ή  π ε ρ ι ι ε τ μ ι ψ ί ν α ,  

χ α ί  ό / ι ο ι ά ζ ω ν  ί ν  ε ί δ ο ς  ά ρ τ ο χ ά ρ π ο υ , ί σ ω ς  τ ό  ¡3 ο  ·  

τ α ν ι χ ώ ς  Λ ε γ ό μ ε ν ο ν  A rtocarpus incisa.
Έ θ ε ώ ρ η σ α  Λ ο ι π ό ν  χ α Λ α ν  ν ά  σ ά ς  π ί μ γ ω  τ ή ν  

ά Λ η θ ή  ε ι κ ό ν α  τ ή ς  Β α ν α ν έ α ς ,  ή ν  δ ύ ν α σ ΰ ε  ν ά  π α ρ α -  

β ά Λ ε τ ε  μ ε  τ ά ς  έ ν  τ ώ  χ ή π ω  μ ο υ  χ α Λ Λ ι ε ρ γ ο υ μ έ ν α ς ,  
χ α ί  μ ι χ ρ ά ν  π ε ρ ι γ ρ α φ ή ν ,  ά ν  ο ύ χ ί  έ ν τ ε Λ ή  τ ο ύ Λ ά χ ι -  

σ τ ο ν  ά Λ ι / θ ε σ τ έ ρ α ν  τ ή ς  δ η μ ο α ι ε ν θ ε ί σ η ς ·

Έ ξ αύτών τών άρχαιοτάτων χρόνων ή Βανανέα ήτο 
γνωστή· τινές φρονοϋσιν ότι αΰτη ήτο τό άναφερόμ.ε- 
νον έν τώ  κήπω τή ; Έ δέμ δ ί ν δ ρ ο ν  τ ή ς  ζ ω ή ς ,  τού ό
ποιου ό καρπός έγένετο άφορμή τού προπατορικού 
αμαρτήματος, ή τούλάχιστον ή Συκή διά τών φύλλων 
τής όποιας ¿ζήτησαν όΆ δά μ κ α ίή  Εΰα, νά καλύψωσι 
μετά τό  άμάρτημα τήν γυμνότητα αύτών. Ά λ λ  εω ; 
ότου δέν δριτθή άρχαιολογικώς ή ΰπαρξι; καί ή θέ- 
σι; τού έπιγείου παραδείσου καί διασχφανισθώσι 
τά  περί Ά δ ά μ  καί Εύας, άπέχω νά έγγυηθώ περί 
τής αλήθειας τής ιδέας ταύτης. Τό άληθές είναι 
ότι ή μεγαλοπρέπεια τού φυλλώματος αύτού τού 
φυτού, ό υπερμεγέθης βότρυ; τών εύοσμων καί εύ
χυμων καρπών του, και τά  ωφελήματα απερ χο
ρηγεί είς τοΰ; κατοίκους τών θερμών κλιμ.άτων, έ- 
νέπνευσαν πάντοτε, πρός τάς θρν,σκευτικάς προλή
ψεις, τήν άγάπην καί τό σέβας τών λαών.

Φύονται δέ αυτομάτως, καί καλλιεργούνται τά  
διάφορα είδη τών Βανανεών κατά τ ά ; νήσου; καί 
ήχείρου; τής Ά σίας, Αφρική; καί Αμερικής εί; 
όλα τά  έντό; τής διακεκαυμένης ζώνης πλάτη. Εύ- 
δοκίμούσι δέ περισσότερον έκεΐ Οπου ή θερμό- 
τη ; συνοδεύεται διά τής υγρασίας, ή δε γή εί
ναι μαλακή, παχεΐα καί άργιλλώδης. Οΰτω; είς τά  
πεδία τής Ιάβας καί τήν νήσον Μαδαγασκάρην, 
ιό; λέγει ό Βερναρδίνο; Σαιμπιέρρος, βλαστάνουσιναί 
ώραιότεραι καί ρωμαλεότεραι Βανανέαι.

Τ ά  φυτόν τούτο ζή πολλά έτη, άλλ ’ είναι μ ο ν ο -  

χ ά ρ π ι μ ο ν  τούτέστι ή καρποφορούτα άπας Βανχνεα 
καταστρέφεται μετά τήν καρποφορίαν γενν£ δε άπό 
τής ρίζης της βλαστούς άλλους οΐτινε; τήν διαδέ
χονται.

Καί ή μέν ρίζα είναι βολβώδης, παχεΐα, υπομ.η- 
κης, φέρουσα πλήθος ίνών.

'θ  δέ  καυλό; πάντοτε απλούς καί μή διακλα- 
δούμενος, λαμβάνει ΰψο; μέν 6 εως ! 5 ποδιών πά- 
χος δέ  πολλάκις τού μηρού’ δέν είναι δέ ςυλώδης

* 4 ?
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άλλά  τρυφερός, καί τό πάχος 
του πηγάζει έκ τής έν είδει 
κολεού βάσεως των διαφόρων 
φύλλων, αϊτινες περιέχονται 
•ή μ.ία έντός τής άλλης άπα- 
ραλλάχτω; ώς οί χιτώνες τού 
κρομμύου.

’Επί δέ τής κορυφή; τού 
γυμνού τούτου στίπους φύον
ται τά  φύλλα 8 έως 10  τόν 
αριθμόν, έχοντα μήκος μέν 6 
— 9 ποδών, πλάτος δέ 1 μέ
χρι 2  ποδών. ϊ ά  μέγι<Γ* ταύ- 
τ α  φύλλα έχουσιν άκρα ακέ
ραια, καί είσί λεια καί φαι- 
δροπράσινα, τό δέ έν τ ώ  κέν- 
τρω  νεώτερον αύτών κατά μή
κος σπειροειδώς τε τυλιγμένο».
’Από του μέσου τού φυλλώ
ματος τούτου έξέρχεται μέγας 
άνθοφόρος ποδίσκος, δπως 6 
σ/,άπο; εις τοΰ; Υακίνθους, φέ- 
ρων πολυάριθμα άνθη έπιφυά 
κεκρυμμ.ένα υπό σπαθοειδείς 
επαλλήλους φολίδας, καί ά - 
ποτελούντα στάχυν κωνικόν 
φολιδωτόν καί πορφυρόχρουν.
Πάσα φολίς τού στάχυος τού
του, ούσα ωοειδής άξυκατά- 
ληΚτος καί ξανθοκόκκινου χρώ
ματος, καλύπτει πέντε περί
που άνθη, καί καταπίπτει με
τά  τήν άνάπτυξίν των.

Τά άνθη ταύτα σύγκεινται· 
έξ ένός περιανθίου βαθίως δι
μερούς ουτινος ό εξωτερικός καί 
μ.εγαλνίτερο; λοβος διαιρείται 
κατακορύφως εις πέντε όδόν- Β α ν α ν έ α  ή

τας, ό δέ  εσωτερικός καί βρα
χύτερο; είναι ακέραιος, κοίλος, 
καί σχεδόν σφηνοειδής. 'Εκ στημόνων εξ, ών οί 
ανθήρες γραμμοειδεϊ;· ( έκ τούτων δε των στη
μόνων πέντε μέν έξαμβλοϋνται εις τά κατώτερα 
άνθη, εί; δέ μόνον εις τά ανώτερα, ώστε τά  μέν 
πρός τήν βασίν άνθη Ιχουσιν ένα μόνον στήμονα, 
τά  δέ  πρός τήν κορυφήν πέντε). Έκ μια; ωοθήκης 
κειμένη; ΰπό τό περιάνθιον, έπιμήκους, τριγώνου, 
τριχώρου, φερούσης στύλον κυλινδρικόν, τελευτών- 
τα εις στίγμχ ωοειδές, άμυδρώς έςάγωνον.

'Ο καρπός τής Βανανέας είναι σαρκώδης Ιχων 5 
μέχρι; 8  δακτύλων μήκος,ύπόκυρτος, άμολέως τρί
γωνος, καί πρό μέν τής ώριμάνσεως πράσινος κατά 
οε τήν ώρίμανσιν κύτρινος. Έ καστος δέ στάχυ; 
φέρει 8 0  εω ; 100 βανάνας άνά 5 — 6  σπονδυλοει 
δ ώ ; π ω ; χειμένας.

Αί βχνάναι δυσκόλω; ώριμάζουσιν έπί τής Βα
νανέας, άλλά κόπτονται καί κρεμιόνται η τίθενται 
έ,τί τούτω εντός άχυρων καί πρό μ.έν τής ώρι-

Π α ρ α ι ^ ΐ σ ι ι ο Γ .  ( M u s a  P a r a d i s i a c a  L i n . )

¿ r  ά ν θ ή σ ε ι  x a l  χ σ ρ χ ο γ ο ρ ί α .

μάνσεως είναι άνού-ixt καί αμυλώδεις, ώστε δ έ »  
τρώγονται έάν δεν ψηθώσι καί άρτυθώσιν· δταν δέ 
ώριμάσωσι, τό έν αύταΐ; άμυλον μεταβάλλεται εις 
σάκχαρ, συγχρόνω: δέ αναπτύσσεται ίδιάζοντι καί 
έξαίσιον άρωμ,α. Έ λον τό έντό; τού καρπού είναι 
ώ ; μάζα τις ύποκύτρινο; βουτυρώδης, εύχυμος, ά - 
νευ σπερμάτων, ΐνών, ή σκληρότητός τίνος, καί 
κατάλληλος πρός τροφήν, καί τών νηπίων άτινα δέν 
απέκτησαν όδόντας, καί τών γερόντων οϊτινε; τούς 
έχασαν είναι τέλος εις τών περιζήτητων καρπών, 
Sv τών λαμπροτέρων δώρων τής φϋσεως. Παρετη- 
ρήθη δτι ή γεΰσις τών καλώς ώριμων βχνανών εί
ναι συγγενεύουσχ καί μετάζουσα πρός δλα τά  γνω
στά είδη τών καρπών, ιδίως δέ  τά  καλά μήλα, τά 
άπια, τά ροδάκινα καί τά άρμενιαχά μήλα, ώστε 6 
βανανοοάγος δύνατχι διά τής φαντασίας ν'άναπληροΐ 
κάπως ΰλικώς τήν έλλειψιν τούτων τών καρπών.

Εί; πολλάς έντός τών τροπικών χ ώρας οί μή ji -

(F o u r c r o y  el V anquelin  )
έθεωρήθη ώς στυπτικόν ώφέλι- 
μον κατά τών διαρροιών.

α 'Η Βανανέα (λέγει ό Βερ- 
νανδίνος Ξχιμπιέρρος, ό εύ- 
γλωττότεσον πάντων περιγρά- 
ψας αυτήν) άρκεΐ δ·.' δλα; τάς 
άνάγκας τοΰ ανθρώπου, διότι 
χορηγεί τήν ΰγιεστέραν τροφήν 
δ'.ά τών έχόντων τήν διάμ.ε- 
τροντοϋ ά-.θρωπίνου στόματος

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ

“ Α ν θ η  χ α ί χ α ρ .τός rijc Π α ρ α ύ ε ι σ ε ϊ ο υ  Β α ν α ν έ α ς .  

^ Ε ζ ο > γ ρ α γ ' \ 9 η σ α ν  χ α τ α  τό η μ ι σ ν  τ ο ΰ  < ρ υ σ ι χ ο ΰ  ¡ c e  ν έ τ ο υ ς ) ·

σέτι ώριμοι καρποί τής Βανανέας κόπτονται είςλε-. 
π τά , καί ζηραινόμενοι εις τόν ήλιον άλήθονται καί' 
μεταβάλλονται εί; άλευρον ή δεόμενοι έντός ύδα- 
τος δίδουσιν ώς άποστάθμην έν άμυλον (νισεστέ) 
έξαισία; ποιότητος, καί θρεπτικώτατον. Δι’ αύτοΰ 
τοΰ αμύλου καί τοΰ αλεύρου τρέφονται έκατομμύ- 
ρια ανθρώπων, ώστε ή Βανανέα είναι ευεργέτημα ού

(1/Ανθος 5 j ;x x t p f o ’ 2 iT o v  γο ν ιρ τν , φ α ίν ιτκ ι 0· χίτωΟ ιν Π (βοθηχν 
κ α ί «vtoCtv τό 2t¡Aifsí « J iá . íc o v .

( α )  Τ ό  α ύ τ ό ,  ά φ *  ο ϊ  á f r p í O n  τ ό  i r i j i i v O i o v  "mv  φ α ί ν ο ι τ α ι  ο !  

i r iv r i i ; a , u S l o > O í » T s ;  σ τ τ . ι « » ! ; ,  ό  σ τ ύ λ ο ; ,  κ α ί  τ ό  ϊ ι τ '  α ύ τ ο ΰ  ί ς α -  

γ ω ν ο *  σ τ ι γ μ * .

( 3 )  ’ Av9t; ίρααφρο'οιτον άγονον.
(4) Τό αύτό , i ? '  ο5 itjnjpí'fn τό I r ijiív íia v -  φαίνοντα ι ί ΐ  ο: 

κ « ν τ ι  γονω οι οτήο.ονίς χαι ό σ τυλό ;.
(5 j  U to; χαριτό; ό ρ ιζο ντιι« : τ ιτμ τ ,α ίνο ; Zr.-yj φαίνοντα ι οί τρ ι-ί 

τ ί{  ώοδή. τι; χάροι.
(6) Καρηό; ά » ί :« ιο ;
(Τ) 'Opi’ oY t ο; ny.fi τον ώριμου χ α ίτο υ  όσου αί χο ιλο τττ ι; 

τώ ν χώρων !sÍ«pú9r,oav ηολτον,

μ.ικρόν εις τάς άγριας καί νο
μαδικά; φυλάς τών μερών ε 
κείνων. Διά τοΰ άλεύρου τού 
του τρέφονται οϊ ταξειδεύον- 
τες, δ ι ’αύτοΰ εί; τήν νέαν Γρε- 
νάδην κατασχευάζουσι άρτον, 
ούτινος γίνεται μεγίστη χρή- 
<πς. Εί; τάς Αντίλλα;('Ατλαν- 
τίδας;) καί τήν Καϋέννην κα
τασκευάζομαι ποτόν τι καλού- 
μενον ο ί ν ο ν  Β α ν ά ν η ς ,  καί οι
νόπνευμά τι εύωδέστατον.

’Εκτός τούτου, ό καυλό; καί 
αί σαρκώδεις ρίζαι χρησιμεύ- 
ουσιν ώς νομή τών ζώων, διά 
δέ τών ίνών καί τώντραχειών 
τών κορμών καί τών φύλλων 
δύνανται νά κατασκευασθώσι 
υφάσματα καί σκιάδια ελα
φρότατα, καί θρυαλλίδες λύ 
χνων προτιμότεραι τών έκ 
πάμβακος, ώς μή άπανθρχ- 
κούμ.εναι πρός τήν κορυφήν καί 
έλαττόνουσαι τό φώς. Εκτός 
τούτων 6 έν τώ  καυλω καί τά 
φύλλα χυμός αναλυθεί; ΰπό 
τοΰ Φουρκροά καί Βωκελίνου

καρπών της. Εις μόνος βότρυ; αποτελεί φορτίον ένός 
άνδρός· έχει τό φύλλωμα ώ ;  μεγαλοπρεπή καί φκ·.- 
δοοπράσινον σκιάδα, ένεκα δέ τοΰ εύλυγίστου αυτών 
παρέχει εί; τοΰς’ ίνδοΰς διάφορα ά-^εϊα δ ι’ ύδωρ καί 
τροφά;· δι’ αύτοΰ σκεπάζουσι τάς καλύβας των, καί 
προμηθεύονται έν είδος νήματος· δύω έφ αύτών τών 
φύλλων καλύπτουσιν ένα άνθρωπον άπό κεφαλή; μέ
χρι ποδών έμπροσθεν καί όπισθεν. Ημέραν τινα εν ώ 
περιεπάτουν μακράύ τής πόλεως πλησίον παραθα
λασσίων τινων βράχων είδον δύω μαύρους φέροντας 
επί, τών ώμων των κορμόν Βαμβνύτη; (είδος καλάμου 
ΐσχυροΰ) άπό τοΰ όποιου έκρέματο δέμα τι περι- 
τετυλιγμένον μεταξύ δύω φύλλων βανανέα«· ήτ-.ν τό 
νεκρόν σώμα ένός δυστυχούς συνδούλ.ου των, προς 
τόν όποιον έπήγαινον νά προσφέρωΤ’- τά τελευταία 
χρέη εις τόν μοναχικόν εκείνον καί άπομεμακρυ- 
σμένον τόπον. Ούτως ή Βανανέα χορηγεί εις τούς 
δυστυχεί; εκείνους τροφήν, κατοικίαν, έπιπλα, φο
ρέματα, καί νεκρικήν σινδόνην. »

Ή  Βανανέα είσήχθη εις τά θερμόστεγα τής Εύ-
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ρώπη; προ ί,μισυ αίώνος όπου δέν καρποφορεί είμ.ή 
μετά τριετίαν άλλ ’ είς τήν πατρίδα τη ; βλαστά- 
νουσα ρωμαλεότερ σν καρποφορεί εντός τοϋ έτους καί 
καθ' όλον τό έτος.

Έν τή καλλιέργεια άπχντώνται πολλά είδη καί 
διαφοραί (ναπ βίβδ) Βχνανεών, άπό τής χαμαιζή- 
λου καί νάνου έχούση; 2ψο; ΰ  ποδών μέχρι τή ; γι- 
γαντώδου; τής φυομένης είς Μαδαγασκάρην ήτις 
έχε·. 15  ποδών ύψος. Τινές έχουσι καρπούς μικρού; 
καί κυρτούς καλούμενους κ έ ρ α τ α  β ο ύ ς ,  ών εί; αρκεί 
όιά τό γεύμα ένό; ανθρώπου, τινές δέ έχουσι καρ
πούς μέτριου; ή καί μικρούς. Ά λ λ ά  ή Πχραδείσειο; 
Βανανέα (.\Iusa ΡαΓΑδίϊΐαοα) τής οποίας τήν ει
κόνα δημοσιεύομε·/ είναι ή καινωτέρχ, βλαστά·/ουσα 
επιτυχώς μέχρι καί αύτής τής Μεσογείου, ήτοι τήν 
Αλεξάνδρειαν, Αλγερίαν καί Μελέτην. Έ λ α βον δε  
καί ωρίμους καρπούς καί φυτά Βκνχνέας παρά τοϋ 
έν Ζακύνθω φίλου μου Κυρίου Καλλινίκου μετ’ ε
πιτυχίας είς τό όμαλόν τής Ζακύνθου κλίμα καλ- 
λιεργοϋντος αυτά;. Έν Αθήναις ύποφέρει καί ύπό 
τοϋ ψύχους καί ύπό τών ορμητικών ανέμων, οίτινες 
διασχίζοντες τά  φύλλα της τάς καταναγχάζουσιν 
είς ασθένειαν καί θάνατον.

καί σκηναΐ αύτής τοσοϋτον γοητευτικά! καί είς τοι- 
οϋτον βαθμόν κινούσχι τό διάφορον, ώστε μόνος 6 
αβέλτερο; καί ό άμοιρος τής αίσθήσεως τοϋ καλού 
δύναται νά μέν/) απαθής είς τήν λεπτομερεστέραν 
έξακρίβωσιν αύτών. Τοιοϋτον άξιοσπαύδχστον μέ
ρος τής ζωή; αύτού είναι βεβαίως καί ή ενώπιον 
τοϋ συλλόγου τής Σαλαμάγκης παράστασι;" αύτού.

Μετά πολυχρονίου; καί επιμόχθου; αγώνας, μετά 
τήν άπορριψιν τών προτάσεών του παρά τής Γε- 
νούης, τής Βενετία; καί τής Πορτογαλλίας, μετά 
όδυνηράν έν 'Ισπανία λιπαρίαν ηύδόκησχν τέλος οί 
καθολικώτατοι βασιλείς τής 'Ισπανίας, 6 Φερδι- 
νάνδος καί ή ’Ισαβέλλα, νά προσκαλεσωσιν ένώπιόν 
των τόν Κολόμβον καί νά ά/.ροασθώσι μετά προσο
χή; τίνος τάς προτάσεις του. Καί ή μέν ’Ισαβέλλα, 
γυνή οξυδερκής καί μεγαλοφυής, άντελάβετο αμέ
σως τής μεγάλη; ιδέας τού ξένου τούτου, οδ τό φ ω 
τεινόν βλέμμα, τό έμφρον μέτωπον, ή πλήρης φυ
σικού ύψους γλώσσα, ααί τοι σφάλλουσα άκόμη 
κατά τήν 'Ισπανικήν προσωδίαν, έμαρτύρουν έμβρί- 
θειαν πνεύματος έξοχου, καί ένέπνεον εμπιστοσύ
νην καί σέβας βαθύ. Αιότι ήσυνείδησις ήν είχε περ 
τοϋ μεγέθους καί τής σπουδαιότητος τής άποστο-

Έτερον είδος Βανανέα; είναι ή Musa Sapien-λ ή ς  του άπέδιδεν αύτώ τοιαύτην αταραξίαν καί ά - 
lum διαφέρον τή ; Musa Paradisiaca διά τών π ο- ξιοπρέπειαν εν τε τή απαγγελία καί τή στάσει ώστε 
λυχριθμοτέρων, μικρότερων καί άρωματικωτέρων ϋπελάμβχνε; αύτόν βασιλέα μετημφιεσμένον διαλε- 
καρπών της καλουμένων έν Ευρώπη bacoves καί γόμενον πρό; όμοιους έαυτώ καί ίσου;, 'θ  δέ Φερ- 
figues-bananes καί παρατεθειμένων εί; τάς τρα- δινάνδο; κατενόησε μέ» καί αύτό; τήν μεγάλην ά -
πέζα ; τών πλουσίων. Φύεται δέ είς τάς ’Ινδία 
τήν Γουινέαν, τήν Βραζιλίαν καί τ ά ; Ά ντίλλας.

Έτερον είδο; Βανανέα; είναι ή τών Τρωγλοδυ
τών (Musa Troglodylarutu) διαφέρον έκ τού μή 
κυρτού καί κύπτοντο;, άλλ εύθέω; καί όρθοϋ στά- 
χυο; καί διά τών μικρότερων καί άνωμαλωτέρων 
καρπών τη ;, μήκυτρίνων έ» τή ώριμάνσει,άλλά κόκ
κινων μετά μελανών γραμμών. Φύεται δέ  αυτή εί; 
τάς Μολουκικάς νήσους.

'Ετερον είδος φύεται έν Κίνα, γνωστόν ύπό τό ό 
νομα Musa Chiuensis ή Musa Cavendishii.

λέκα έξ δ ’  έτερα είδη άναφέρονται εί; τά  βοτα
νικά συγγράμματα· καί ϊσ«ο; ύπάρχουσι καί άλλα 
μή είσετι άνακαλυφθέντα· διότι πολλαί τών θερμό 
τέρων χωρών διατελοϋσιν είσετι έπιστημικώς ανε
ξέταστοι. Θ. Γ. Ο.

ΜΙΑ ΣΚΗΝΗ ΤΗ Σ  ΖΩΗΣ 

TOV ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ ΚΟΛΟΜΒΟΥ (*).

Ό Κολόμδος erüx ior- τού i r  Σαλαμάγχη  
Συλλόγου τών Σοιφών- 

Σύμπασα μέν ή ζωή τοϋ Χριστοφόρου Κολόμβου 
είναι δραματική καί περίεργος, ύπάρχουσιν όμως

( ' )  ’Ε* τον [ i t τ ’  ¿λίγο» !* í- ,0 w o í ¡v & 'j  τ τ ο ν ή α α « ;  τον i i  Λ ί -  
oSij> Σχολάρχον Κ. Γ. Άριοτιίίου, *ιοΐ τή; «ναχ*),όψ«ω: ríe 
’Auioixrc, γνωστοδ τοις αϋγχώτταις τί.ς U x v j ü p a ;  ίζ άλ- 
1*’  *4ιο5.

ξίαν τή ; ιδέα; τού Κολόμβου καί διεΐδεν όλον τό 
κράτβ; 8 έσχεν αύτό; έπί τοϋ πνεύματος τή ; Βασι- 
λίσση;, άλλά χαρακτήρο; δυσπίστου καί εφεκτικού, 
δέν άπεφάνθη παραχρήμα ύπέρ αύτής, άλλ ’ ήθελησε 
νά καθυποβάλη προηγουμένως είς τήν επιστήμην 
τήν έκτίμησιν τοϋ συστήματος τοϋ Κολόμβου. Έ φ ’ 
ιό καί έόωκεν εντολήν είς τόν μεγάλην έν τή αυλή 
άσκούντα έπιρροήν Φερνάνδον Ταλανεραν, 'Ηγούμε
νον τής Παναγία; τοϋ Πράδου (de Prado) καί πνευ
ματικόν τών βασιλέων, νά συγκαλέση ύπό τήν ιδίαν 
αύτού προεδρίαν σύνοδον σοφών, ήτις άκούσασα τ ά ; 
προτάσεις τού Κολόμβου καί σκεφθεΐσα επ ’ αύταΐς, 
νά καθυποβάλη έπειτα τήν γνώμην της εί; τήν βα
σιλικήν εγκρισι ·/.

Ά κτίς χαρά; έλαμψεν έπί τοϋ μετώπου τοϋ Χρι
στόφορου άμα άκούσαντο; τήν άπόφασιν ταύτην τού 
βασιλέως. Ένόμισεν ότι έγγύ; ήτο ήδη τό τέρμα τών 
αγώνων του· μικρό·/ έτι, καί ή ήμέρα τοϋ θριάμ
βου του λαμπρά έμελλε ν’  άνατείλν;. Έμπαιχθείς 
άχρι τοϋδε ύπό τών αύλικών, θεωρηθεί; ώ ; μωρός 
καί φαντασιοκόπο; ύπό τοϋ οχλου καί τών αμαθών, 
ύπελάμβανεν ότι έμελλε τέλος νά εϋρεθή έν τ ώ  μέ
σω σπουδαίου συλλόγου συγκεκροτημένου έκ πάν
των τών πεφωτισμένων καί πολυμαθών τής Ισπα
νίας άνδρών, φιλοσόφων, κοσμογράφων, αστρονόμων 
άνδρών πάσας προλήψεως και παντός εύτελοϋς συμ
φέροντος άνωτέρων, ικανών νά κατανοησωσι κατά 
βάθος τήν άληθή δύναμιν τών συλλογισμών αύτού. 
Αύτό δή τούτο καί αύτός πρό καιρού διακαώς έπι- 
θύμει. Καί όμως πόσον ήπατήθη εί; τάς προσδοκίας

του ό πολυπαθή; Κολόμοας ! Έπέπρωτο εξ ίδιάς 
•πείρας νά γνωρίση μετά μικρόν οτι ό επενδυτής τοϋ 
Καθαγητοϋ δύναται πολλάκις νά κχλύπτη αίσχραν 
αμάθειαν καί σμικρόνοιαν.

Έν τούτοι; οϋδαμοϋ άλλοθι ήδύνατο άρμοδιώτε- 
ρον νά συγκροτηθή ή πολύευκτος Σύ·/οδος τών σο
φών ή έν τή Σαλαμάγκη, όπου κατ' έκεΐ/ο τό έτος 
διεχείμαζεν ή πλανόβιος αύλή τής Ισπανίας. Καί 
διά νά συλλάβο>μεν ιδέαν τινά ταύτης, φέρε δια- 
γράψωμεν τήν φυσιογνωμίαν τών τόπων καί τών 
προσώπων άτινα μετέσχον τής περιέργου ταύτης συ- 
ζητήσεως καί λογομαχίας μεταξύ τού συλλογισμού 
τοϋ θεωρητικού πνεύματος καί τής δυσπιστίας τοϋ 
εμπειρικού.

Σαλαμάγκα, ή παρά 'Ρωμαίοι; Έλμαντική ή 
Σαλμαντική, πόλις της παλαιάς Κχστιλλίχς, ήν κα
τά  τόν ΙΑ ', καί ΙΕ' αιώνα Μ. X . ή πρώτη έδρα 
τών επιστημών έν τή  'Ισπανία. Τό Πχνεπιστήμιον 
αΰτή; ¿θεωρείτο τότε 8ν έκ τών τεσσάρων πρώτων 
ΙΙκνεπιστημίων τ ή ; Ευρώπης. Περιελάμβχνε δέ ή 
πόλις ποικίλα κχθιδρύματα θρησκευτικά καί εκ
παιδευτικά, καί πάντα σχεδόν τά μοναστικά τάγ
ματα τής Δυτική; Εκκλησίας διετήρουν έν αύτήίδία; 
σχολάς. Έ κτό ; τή ; βασιλική; σχολή; καί τών σχο
λών τών Ταγμάτων τής Κκλατραύας καί Άλκαν- 
τάρχς, τών πόλεων Βούργου καί Όβιέδου, τών ’Ιρ
λανδών, τών ’θρφανών( τοϋ Ά γ - ’ Ιωάνναυ, τού Ά γ . 
Πελάγιου, τοϋ ' Αγ. Μιχαήλ, τοϋ 'Αγ. Πέτρου, τοϋ 
Ά γ . Παύλου, τού 'Ορους τών Έλαιών, τοϋ Σταυ
ρού, τής Παναγίας τοϋ Ά γ . Βαρθολομαίου, κτλ. 
διετήραυν ώσαύτω: σχολήν ιδίαν καί οί Δομινικανοί, 
οί Φραγκισκανοί, οί Αύγουστίνειοι, οί Βενεδικτίνοι, 
οί Τερωνι/μΐται, οί Βερνανδίνοι, οί πατέρες τοϋ Ε 
λέους, οι Τριαδίται, οί τακτικοί Μοναχοί καί οί α
νυπόδητοι Κ,άρμηλϊταΐ. Τά διάφορα ταύτα καθι- 
δρύματα περιελάμβανον ώς έγγιστα άπαντα; τούς 
βαθμούς τή ; παιδεύσεως, τά μέν τούτων περιορι- 
ζόμενα είς τήν διδασκαλίαν τών Λατινικών καί τής 
φιλολογίας, τά δέ  έκτείνσντα τόν κύκλον τών σπου
δών μέχρι τών φυσικών επιστημών, τής Νομική; 
καί τή ; Θεολογία;. Έν τοΐ; Μ οναστήρι«; όπου έ- 
διδάσκοντο τά  υψηλά ταύτα μαθήματα, αϊθουσαι 
δημόσια·., έξωτερικώς προσηρτημέναι είς τήν Μονήν, 
ήνοίγοντο καί προσιταί έγίνοντο είς τούς μαθητι- 
ώντας νέους προσερχαμένους εί; άκρόασιν τών μ α 
θημάτων καθ’ ώρα; ώρισμένα;, καθάπερ γίνεται καί 
έν τοΐς σημερινοί; Πανεπιστήμιο·.,-.

Τά πολυάριθμα λοιπόν ταύτα εκπαιδευτήρια τής' 
Σαλαμάγκης, έν οί; ή παιδεία διεδίδετο δαψιλώς 
κχθ’όλους τοϋ; βχθμ.ού;, διετέλουν ύπό τήν αποκλει
στικήν διεύθυνσιν συμβουλίου καλούμενου Α κ α δ η 

μ ί α ,  ή ; προέδρευε κυριαρχικώς Πρύτανις διοριζόμε
νος κατ’  εκλογήν έν τή εορτή τοϋ Ά γ . Μαρτίνου. 
'Ο ανώτατο; ούτο; 'Αρχών είχεν ύπό τ ά ; διατα- 
γά ; του τεσσαράκοντα υπαλλήλους, γραμματείς, 
λογιστάς, ραβδούχου; καί κλητήρας, καί ύπό τήν 
δικαιοδοσίαν του έβδομη κοντά τρεις έδρας, ών 
τήν διατήρησιν έξησφάλιζε πόρος επαρκών όκτα-,
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κισχίλιοι δε καί επέκεινα μαθηταί ένεγράφοντο είς 
τά  Μητρώα τής ισχυρά; Ακαδημία;. Ιίάντα δέ τά 
εκπαιδευτήρια ϋπερέβαλεν ένεκα καί τής πραγματι
κής- υπεροχής καί τή ; κεκτημένη: φήμης ή ύπό τήν 
διεύθυνσιν τών Δομινικανών δια τελούσα Σχολή τών 
υψηλών μαθήσεων έν τή Μονή τοϋ Ά γ . Στεφά.Ου. 
Εν τώ  περιβόλω λοιπόν τούτου τοϋ Μοναστηριού 

συνήλθε» ό σύλλογος τών επιστημόνων καί σουών.
Αδύνατον είναι νά φαντασθή τις τόν κρότον 

8ν προύξένησεν εν τή Σαλαμάγκη ή συγκάλεσις π α 
ρόμοιας συνόδου. Έν πρώτοι; τ ό  τοιοϋτον ήτο γε
γονός καινοφανές, άνευ προηγουμένων· έπειτα τό 
παράδοξον τοϋ μέλλοντος νά συζητηθή αντικειμέ
νου διήγειρε τήν περιέργειαν καί τών σπουδαίων 
πνευμάτων. Περίστασις δέ  τις λίαν αλλόκοτο; καί 
σχεδόν κωμική προστιθεμένη είς τήν φήμην τοιού- 
του συμβάντος κατέστησεν αύτό περιλάλητου καί 
τοΐς πάιι γνωστόν. Ή  συντεχνία τώ ν  κουρεών τής 
Σαλαμάγκης είχε τήν σημαίαν της, τήν έλαιοδόχον 
πυξίδα, καί τό παρεκκλήσιόν της έν τώ  μοναστή- 
ρίω τοϋ Ά γ . Στεφάνου. "Οθεν έν τή κενοδόξω αυ
τών χαρά πάντε; ουτοι οί φλύαροι κουρευταί τοϋ 
Πανεπιστημίου, έφαίνοντο ότι συνεμερίζοντο τήν 
άποδοθείσαν κατά προτίμησιν είς τήν μονήν τών 
Δομινικανών τιμήν. Κρίνατε λοιπόν έάν τό φύσει 
άδόλεσχον καί λάλον τούτο γένος τών ανθρώπων 
άφινεν ησυχίαν τινά είς τούς προσερχομένους ύπό τό 
ξυράφιόν των, καί έάν ήτο συγκεχωρημένον είς ο
λόκληρον τήν πόλιν ν’ άγνοή τήν έκτακτον συγκρό- 
τησιν τής σοφή; συνόδου. Καί αύτοί οί όνηλάται, 
καί αύταί αί τιτθαί έγνώριζον τούλάχιστον ότι ξέ 
νος τις διΐσχυρίζετο ν’  απόδειξη τήν γην στρογγύ- 
λην ώς μήλο·/, οτι ύπάρχουσιν άνθρωποι βαδί- 
ζοντες με τήν κεφαλήν πρός τά  κάτω, καί ότι έ- 
ξακολουθών τις νά πλέη κατ’ εύθεϊ'/ν πρό; δυσ- 
μάς ήθελεν επανελθεί έξ ανατολών. Ό  λαός ήπό- 
ρει ίσως πώς έθεωρεΐτο τόσον σπουδαίως έν τοιοϋ- 
τον παραμύθιον.

Κατά τόν Νοέμβριον τοϋ 1 4 8 6  ό σύλλογος, συγ
κείμενος έκ τών επισημότερων καθηγητών τή ; Α 
στρονομία;, Κοσμογραφία: καί Γεωμετρίας, έκ πολ
λών εκκλησιαστικών μεγιστάνων καί θεολόγων, καί 
έκ πολλών μελών σοφών εταιρειών, συνήλθε διά 
ν’ άποφανθή περί τοϋ μεγίστου επιστημονικού καί 
γεωγραφικού ζητήματος. Ποτέ δικαστήριον δέν ε- 
φάνη παρέχον πλειοτέρας εγγυήσεις σοφία;, συνεσεω; 
καί εύθύτητος. Ά λ λ  όμως οί πλεΐστοι τών σοφών 
συνέδρων συνήλθαν προκατειλημμένοι ύπό τών όυσ- 
αρέστων εκείνων προλήψεων, ά ; συμμερίζονται 
πάντες οί εν άξιώματι απέναντι πτωχού τινο; ικέ
του. ’ Η έξέτασι; τοϋ δόγματος τού Κολόμβου έφαί- 
νετο αύτοϊ; ώς εϊδός τι προανακρίσεως, ήν ήσαν έ· 
πιτετραμμένοι νά ένεργήσωσι κατ’  αύτού όπως άνχ- 
καλύψωσι καί εξελέγξωσι τήν πλάνην του. “οθεν 
δ Κολόμβος παρίστατο έν τή συνελεύσε·. ταύτη 
ύπό άπαισιωτέρους οιωνού;. Πρώτον μέν ητο :έ -  
νο;, χαρακτήρ προσοχθχστικό; καί έ.τιαζρύνων 
τό έγκλημά του· έπειτα δέ  άσημ.ός τ ι ;  π λ ω -
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τήρ, εις οϋδεμίαν συγκαταλεγόμενο; σοφήν ετα ι
ρείαν, άνευ τίτλου , άνευ προηγουμένων, άνευ οΰ- 
δεμιάς ίδιότητος έκθχμβούσης τήν αμάθειαν ήτο 
τέλος άνθρωπος μή έχων ύπέρ έαυτοϋ άλλα ; συ
στάσεις παρά μόνην τήν ιδίαν έαυτοϋ ευφυΐαν. Τι 
νές των τοϋ συλλόγου συνεμερίζοντο τήν ιδέαν τού 
κβινοϋ όχλου Οεωροϋντες αύτδν ώς τυχοδιώκτην, ή 
μάλλον ώς φαντασιόπληκτου· άλλοι κατείχοντο ΰ 
πό τής νοσο—οιοΰ εκείνης ήρεμίας, ήν παν είδος νεω
τερισμού ερεθίζει, άσθενείας άναπτυσσομένη; μά
λιστα  έν τή νωχελεία καί οκνηρία τοϋ μονατνιρίου.

’Εν τή ώρισμίνΤ, ήμερα δ Χριστόφορο; Κολόμ- 
βο; προσήλθεν ενώπιον τών δικαστών του μετά 
θαυμαστής ψυχικής γαλήνης, άπεικονιζομένης καί 
έπ ί τοϋ προσώπου και έφ’ δλου τοϋ σχήματός του. 
'11 αίθουσα των συζητήσεων παρίστατο έν τ φ  μέσω 
καταπληκτικών τάξεων διδακτόρων, ενώπιον τών 
έπιστημονεστέρων άνδρών τή ; ‘ Ισπανικής μοναρχίας. 
Μετ’ άςιοπρεπείας πολλής καί ευγλωττίας άπαρα- 
μ ίλλου ήρςατο έκθετειν τάς θεωρίας τοϋ συστήμα
τος του, ήρέμα καί μετά περισ/.έψεως προβαίνων 
εις τήν λεπτομερή άνάπτυξιν αύτοϋ. Χθες άκόμη 
καί πρώην ή αύλή τής Πορτογαλλίας έπειράθη νά 
κλέψνι τδ μυστήριον τών σχεδίων του, καί διά τού
το έκ πρώτες αφετηρίας δέν ήθελε νά παραδώση 
εις τήν αδιακρισίαν τοϋ δημοσίου τήν πηγήν τής 
ενδομύχου του πεποιθήσεως. Περιωρίσθν, λοιπόν κα
τά  πρώτον εις γενικότητάς τινας, καί ώς προτέρους 
λόγους παρίστα δευτερεύοντά τινα  επιχειρήματα- 
’Αλλά καί οδτω άπειρος ήτο ή άπόστασις ή δια- 
χωρίζουσα τάς ιδέας έκατέρων. Λιότι οί μέν τών 
σοφών έπρέσβευον σταθερώς δτι ή γή ήτο τδ μέγι- 
στον σώμα τής δρατής Κτίσεως, τδ στερεόν κέντρου 
τοϋ Σύμπαντος, έζ ού φυσικωτάτη συνέπεια ήν ή 
περί αύτήν περιστροφή τοϋ ήλιου καί τώ ν  άλλων α 
στέρων· οί δέ έδόξαζον δτι έσχημάτιζε κύκλον π ε
πλατυσμένου, ή τετράπλευρου άπειρομέγεθες περι- 
ζωννόυ.ενον ύπδ όγκου υδατο; άκαταμετρήτου, Ετε
ροι δέ καίτοι παραδεχόμενοι τδ τετραγωνικόν ή 
κυκλοτερές σχήμα τής γής> άλλά πάντοτε π επλα 
τυσμένου, περιώριζον όμως τήν εκτασιν τώ ν θαλασ
σών εις τδ έβδομον τού στερεού μέρους τοϋ κόσμου. 
“Αλλοι τέλος μηδέ νά πλάσωσι σύστημά τ ι προαι
ρούμενοι, έθεώρουν ώς δνειρον πασαν ιδέαν άντιβαί- 
νουσαν είς τά ; δόξας τών αρχαίων συγγραφέων. Πολ
λοί δέ άνεκάλυπτον έν τή θεωρία τοϋ ξένου τού
του επικίνδυνον νεωτερισμόν περικλείοντα ίσως τά 
σπέρματά τίνος αίρέσεως.

Εί καί ύπδ τοιούτων κωλυμάτων παρεμποδιζό- 
μενος, έξεθετο δμως δ Κολόμβος μ ετ ' εύσταθείας 
τούς θεμελιώδεις λόγους, οϊτινες άπετέλουν τήν βά- 
σιν τοϋ συστήυ,ατός του. Καί έπειδή ιδίως ώρματο 
έκ συλλογισμών όλως επιστημονικών, δυσπαρακο 
λούθητος έγίνετο ύπδ τής Συνόδου καί σχεδόν άκα 
τάληπτος. Μόνοι οί Δομινικανοί τοϋ 'Αγ. Στεφάνου 
τ,κουσαν τδν Κολόμβον μετά προσοχής καί εύνοίας. 
Οί δέ άλλοι περιωρίσθν,σαν είς συνετήν τινα  δυ«π ι- 
στίαν, διαλογιζόμενοι δτι άφ 'ου τοσοϋτοι έμπειροι

θαλασσοπόροι πρυήγαγον τάς εξερευνήσεις των μέχρι 
τώ ν περάτων τοϋ κόσμου, άφ’ ού τοσοϋτοΓ βαθεϊς 
φιλόσοφοι ένησχολήθησαν εις γεοιμετρικάς θεωρίας; 
ήτο τουλάχιστον μεγάλη οιησις είς άνθρωπον κοι
νόν νά ύποθέττ, δτι τοσοϋτον σπουδαϊαι ανακαλύ
ψεις έπεφυλάττοντο νά γίνωσιν ϋπ ’ αύτοϋ, καί δτι 
Επρεπεν αύτδ; νά έλθγ είς τδν κόσμον διά νά συλ- 
λάον; καί γνωστοποιήσγ αύτάς.

Πολλαί τών προταθεισών ε ί; τδν Χριστόφορον 
Κολόμβον αντιρρήσεων διασωθεΐσαι μέχρι; ήμών, 
ένθεν μέν μάς τέρπουσι καθιστώσαι γελοίαν τήν 
σοβαοάν καί σοφήν Ακαδημίαν τής Σαλαμάγκης,Εν
θεν δέ άποδεικνύουσι τήν τότε άτελή κατάστασιν 
τής επιστήμης, ήτις, καίτοι έν τή δδώ τής προόδου 
ουσα, έκωλύετο δμω; ε ί ;  τήν έπί τά  πρόσω πορείαν 
ύπδ τής καχυπόπτου μισομαθείας τών μοναχών. 
Εϋθΰς έν τή αρχή τών συζητήσεων έπέπεσον κατά 
τοϋ Κολόμβου ώπλισμένοι μετά μαρτυριών έξηγ- 
μένων έκ τών Γραφών καί τώ ν  πατέρων τής ’Εκ
κλησίας. ’ Ολα ταϋτα τά βιβλία άντέκρουον άπ’ εύ- 
θείας τήν περί τοϋ σφαιροειδούς σχήματος τής γής 
ιδέαν του. Εί; τού; φιλοσοφικούς συλλογισμούς ά- 
πήντων διά θεολογικών δογμάτων· καί ή άκριβε- 
στέρα καί σαφέστερα μαθηματική άπόδειξις ητο α
παράδεκτος, εί καί κατά μικρόν άντέκειτο ε ί; εδά
φιου τ ι τής Ι ερ ά ; Γραφής, ή εί; σχόλιόν τ ι  τών 
θεολόγων. 'II πιθανότης ύπάρξεως αντιπόδων είς 
τό νότιον ημισφαίριου άπεκρούσθη άνελεημόνως ύπό 
τών πλειοτέρων σοφών συμβούλων τής Σαλαμάγ- 
κης, στηριζομένων έπ ί τώ ν  λόγων τού Αακταν- 
τίου καί τοϋ ίεροϋ Αυγουστίνου (α ), τών δύο τούτων 
φωστήρων τής έποχή;, ήν καί έπωνόμαζον χρυσοΰν 
αιώνα τής ’Εκκλησίας, α Τίς είναι τοσοϋτον μω
ρός, λέγει δ Αακτάντιος, ώστε νά π ιστεύγ ε ϊ; τήν 
υπαρξιν αντιπόδων, ανθρώπων δηλ. έχόντων τούς 
πόδα; έστραμμένους πρδς τού; ήμετέρους, ή λαού 
βαδιζοντος μέ τού ; πόδας μέν πρδς τδν ουρανόν, 
τήν κεφαλήν δέ έπ ί τής γής, ή κόσμου, έν ω τά 
πράγματά είσιν άνω κάτω , τά  δένδρα φύονται 
μέ τούς κλάδους χαμαί, ή βροχή, ή χιών, ή χά- 
λαζα έξακοντίζονται είς τδν αέρα; 'Ο γελοίος ού- 
τος μύθος, προσθέτει δ Λακτάντιο;, πηγάζει έκ τής 
γνώμης, ήτις παραδέχεται τήν γήν ώς σφαίραν. Πα- 
ρχδεχΟέντε; άπαξ οί φιλόσοφοι ταύτην τήν πλάνην 
προύχώρησαν έξ άτοπου είς άτοπον, ήναγκασμένοι 
δντεςνά ϋπερασπισθώσι τδ §ν διά τοϋ ετέρου. »

---- 0 0 0 -----

(α ) Άριφο’τιροι ττατόρις τι« Λ ατινικής ’Εκκλησίας 2ιάστΑΐοι, 
ω ν ό |*ιν Αακτάντιος ί ζ  ’Αφρικής καταγοαινος ή κ ιια ο ι κα τά  τ ΐ.ν  
Γ ’ . ίκατονταιτηρίοα Μ . X . ,  ό 2« Αϋρήλιος Αυγουστίνος γ ιν νη -  
9 ιϊς  τό 351 ά π ιβ α ν ι τό 430 ίιχ τ ιλ ώ ν  Ιπίσκοκος Ί π η ΰ ν ο ;  ϊν  τ ϊ  
Νουατ.έίφ τής ’ Αφρικής.

( ’£.τ«Γαι τ ό  τ έ . Ι ο ς · )


